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Let op! Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product 
monteert, onderhoudt en gebruikt.

Uwaga!

Figyelem!
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1. Maaischijf 1.  1. Tarcza no y 1. Késtárcsa 1. Nožový kotou

2. Zaagblad 2.  2. Ostrze 2. Kés 2. N ž

3. Achterwiel 3.  3. Ko o tylne 3. Hátsó kerék 3. Zadní kolo

4. Accuklep 4.  
 

4. Pokrywa baterii 4. Akkumulátor fedél 4. Kryt baterie

5. Hoofdschakelaar 5.  5. Wy cznik g ówny 5. F kapcsoló 5. Hlavní vypína

6. Beelscherm 6. 6. Wy wietlacz 6. Kijelz 6. Displej

7. Achterste knop 7.  7. Przycisk tylny 7. Vissza gomb 7. Tla ítko zp t

8. Selectieknop 8. 8. Pokr t o wybieraj ce 8. Választógomb 8. Oto ný voli

9. Bevestigingknop/ aan/
uit-knop

9.  
/  

-

9. Przycisk potwierdzenia/
przycisk w cznika

9. Meger sít  gomb/be-ki 
gomb

9. Potvrzovací tla ítko/
chod

10. Stopknop 10.  10. Przycisk zatrzymania 10. Leállító gomb 10. Tla ítko zastavení

11. Bedieningspaneel 11.  11. Panel sterowania 11. Kezel panel 11. Ovládací panel

12. LED-aanduiding 12.  12. Lampka kontrolna 12. Világító kijelz 12. Sv telná kontrolka

13. Oplaadpoort 13.  13. Port adowania 13. Tölt  port 13. Nabíjecí konektor

14. Oplaadkussen 14.  14. Podk adka aduj ca 14. Dokkoló 14. Parkovací podložka

15. Transformator 15. 15. Transformator 15. Transzformátor 15. Napájecí adaptér

16. Winterdop 16.  16. Za lepka zimowa 16. Téli fedél 16. Zimní ví ko

17. Oplaadstation 17.  17. Stacja aduj ca 17. Tölt állomás 17. Nabíjecí stanice

18. Afdekking 
bedieningspaneel

18.   18. Pokrywa panelu 
sterowania

18. Kezel panel burkolata 18. Kryt ovládacího panelu

19. Accu 19. 19. Akumulator 19. Akkumulátor 19. Baterie

20. Voorwiel 20.  20. Ko o przednie 20. Elüls  kerék 20. P ední kolo

21. Oplaadcontact 21.   21. Gniazdo adowania 21. Tölt aljzat 21. Nabíjecí zásuvka

22. Alarm 22. 22. Alarm 22. Riasztó 22. Signalizace
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Bij het ontwerp van uw robotgrasmaaier hebben veiligheid, 
prestaties en betrouwbaarheid de hoogste prioriteit 
gekregen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK
De robotgrasmaaier is alleen bedoeld voor buitengebruik.
Dit product is geschikt voor huishoudelijk grasmaaien.
Het maaimes met ongeveer evenwijdig aan de grond van 
een open en vlak werkgebied roteren.
Het product mag nooit worden gebruikt met de wielen van 
de grond.Er mag niet aan worden getrokken of tevens mag 
er niet op worden gereden. Deze mag niet worden gebruikt 
om iets anders dan huishoudelijke gazons te maaien.
Gebruik niet voor andere doeleinden.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
 Wanneer u het product gebruikt, moeten de 

veiligheidsregels worden opgevolgd. Voor uw eigen 
veiligheid en deze van omstanders, dient u deze 
instructies te lezen voor u het product gebruikt. Bewaar 
de instructies voor later gebruik.

 Gebruik voor het apparaat alleen de accu die in 
deze handleiding is aangegeven. Wanneer u een 
accuaangedreven machine gebruikt, moeten altijd 
standaard veiligheidsmaatregelen worden genomen 
om het risico op brand, lekkende accu's en letsels te 
vermijden. Raadpleeg de sectie Productspeci� caties 
voor de aanbevolen, compatibele accu's.

 Het product kan handen en voeten amputeren en 
voorwerpen omgooien. Wanneer u deze voorschriften 
niet opvolgt, kan dit leiden tot ernstige verwondingen 
of de dood.

 Wees vertrouwd met de bedieningen en het correct 
gebruik van het product.

 Laat kinderen of mensen met verminderde fysieke, 
zintuigelijke of mentale vermogens of mensen die niet 
met deze instructies vertrouwd zijn, het product niet 
bedienen, reinigen of onderhouden. De plaatselijke 
wetgeving kan beperkingen opleggen i.v.m. de leeftijd 
van de bediener. Kinderen moeten onder toezicht staan 
om ervoor te zorgen dat ze niet met het product spelen.

 Houd alle omstanders, in het bijzonder kinderen 
en huisdieren, op tenminste 15m afstand van het 
werkgebied.

 Voorwerpen die door het snijblad van de grasmaaier 
worden geraakt, kunnen ernstige verwondingen 
veroorzaken. Inspecteer de plaats waar de machine 
zal worden gebruikt grondig en verwijder alle stenen, 
stokken, metaal, draad, beenderen, speelgoed en 
andere vreemde voorwerpen. Vergeet niet dat draden 
en snoeren in de messen verwikkeld kunnen raken.

 Als de messen in contact komen met een draad die 
onder spanning staat, kunnen de metalen onderdelen 
van het product onder spanning komen te staan en een 
elektrische schok veroorzaken.

 Gebruik het product niet als er gevaar is voor bliksem.
 Hou er rekening mee dat de bediener of gebruiker 

verantwoordelijk is voor ongevallen of gevaren t.o.v. 
anderen of hun eigendom.

 Hou kinderen uit het maaibereik en onder toezicht van 
een verantwoordelijke volwassene die niet de bediener 
is. Wees alert en schakel het product uit als een kind 
het werkgebied betreedt.

 Lees, begrijp en volg te allen tijde alle veiligheidsinstructies 
die bij het product geleverd werden. Als u dit niet doet, 
kan dit leiden tot een elektrische schok, brand of een 
andere gevaarlijke situatie. Bewaar alle instructies 
samen op een veilige plaats voor later gebruik.

 Gebruik het product niet onder sto   ge of mistige 
omstandigheden of wanneer het hard regent.

 Gebruik het product bij daglicht of bij goed kunstmatig 
licht.

ACCUPACK VERWIJDEREN EN VOORBEREIDEN 
VOOR RECYCLAGE
 Gebruik uitsluitend accupacks die speci� ek voor de machine 

zijn bedoeld. Het gebruik van een ander accupack kan 
leiden tot risico op brand, elektrische schok of lichamelijke 
letsels. Raadpleeg de sectie Productspeci� caties voor de 
aanbevolen, compatibele accu's.

 Wanneer het accupack niet wordt gebruikt, moet u 
het weg houden van andere metalen objecten, zoals 
papierclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven of 
andere kleine metalen voorwerpen die een verbinding 
kan maken van een terminal naar een andere. Het 
kortsluiten van de batterijterminals kan vonken, brand, 
brandwonden of een explosie veroorzaken.

 Plaats geen accuproducten of hun accu's in de buurt 
van vuur of hitte. Dit verhoogt het risico op explosies en 
mogelijke verwondingen.

 Verbrand de accu niet.
 De accu mag niet geopend of doorboord worden. 

Vrijgekomen elektrolyt is corroderend, kan letsel aan 
ogen of huid veroorzaken en kan giftig zijn als het 
ingeslikt wordt.

 Bescherm het accupack tegen vocht en water. Laad het 
product niet op in een vochtige of natte omgeving om 
het gevaar op elektrische schokken te verlagen.

 In geval van schade en oneigenlijk gebruik van de 
accu, kan er stoom vrijkomen. Zorg voor verse lucht 
en raadpleeg medische hulp ingeval van klachten. De 
stoom kan leiden tot irritatie van de luchtwegen.

 In oneigenlijke omstandigheden, kan een vloeistof 
uit de accu lekken; vermijd contact hiermee. Als per 
ongeluk contact voorkomt, spoelt u met water. Schakel 
bovendien medische hulp in als er vloeistof in contact 
met de ogen komt. Acculekken kunnen voor oogirritatie 
of brandwonden zorgen.

EXTRA WAARSCHUWINGEN 
BATTERIJVEILIGHEID
 Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiële schade 

door kortsluiting en dompel het gereedschap, de 
wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vloeisto  en 
en waarborg dat geen vloeisto  en in de apparaten 
en accu‘s kunnen dringen. Corrosieve of geleidende 
vloeisto  en zoals zout water, bepaalde chemicaliën, 
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen 
bevatten, kunnen een kortsluiting veroorzaken.
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LITHIUMBATTERIJEN TRANSPORTEREN
De accu's dienen in overeenstemming met de plaatselijk 
en nationale regelgeving te worden getransporteerd.
Respecteer alle speciale voorwaarden op de verpakking 
en etikettering wanneer u de accu's door derden laat 
transporteren. Zorg ervoor dat de accu's tijdens het 
transport niet in contact komen met andere batterijen of 
geleidende materialen door blootliggende connectoren 
met isolerende, niet-geleidende doppen of plakband te 
beschermen. Transporteer geen accues die lekken of 
gebarsten zijn. Overleg met het transportbedrijf voor verder 
advies.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR HET 
OPLAADSTATION
 De ROBOYAGI wordt gevoed door een verwijderbare 

accu. Gebruik voor het opladen van de accu uitsluitend 
de verwijderbare voeding die met het apparaat is 
meegeleverd.

 De stekker moet overeenkomen met de contactdoos 
Wijzig de stekker nooit. Gebruik geen adapters met 
geaarde elektrische werktuigen. Niet-gewijzigde 
stekkers en overeenkomstige contactdozen zullen het 
risico op elektrische schok verminderen.

 Elektrische stroom moet via een aardlekschakelaar 
(RCD) worden geleverd met een uitschakelstroom van 
niet meer dan 30 mA.

 Voor gebruik controleert u het stroom- en verlengsnoer 
op tekenen van schade of slijtage. Als het snoer tijdens 
het gebruik beschadigd raakt, trekt u onmiddellijk 
de stekker uit de contactdoos. Raak het snoer niet 
aan voor u de stroomtoevoer ontkoppelt. Gebruik de 
machine niet als het snoer versleten of beschadigd is.

 Als u een verlengsnoer moet gebruiken, zorg er dan 
voor dat dit geschikt is voor buitenshuis gebruik en 
dat het stroomvermogen voldoende is om uw product 
van stroom te voorzien. Controleer het verlengsnoer 
voor elk gebruik op schade. Rol het snoer altijd uit, 
aangezien opgerolde snoeren tot oververhitting kunnen 
leiden. Dit verhoogt het risico van explosie en mogelijk 
letsel. Beschadigde verlengsnoeren mogen niet 
worden hersteld, maar moeten door een gelijkaardig 
type worden vervangen.

 Zorg ervoor dat het stroomsnoer dusdanig geplaatst is 
dat het niet door de messen beschadigd kan worden 
en er niet op kan worden getrapt, over gestruikeld kan 
worden of blootgesteld wordt aan beschadiging of 
spanning.

 Trek nooit aan het stroomsnoer om van de 
stroomtoevoer te ontkoppelen.

 Houd het stroomsnoer weg van hitte, olie en scherpe 
randen.

 Zorg ervoor dat de spanning correct is voor uw product. 
Een informatielabel op het product geen de nominale 
spanning van het product aan. Sluit het product nooit 
aan op een wisselspanningsbron die verschilt van de 
spanning die op het informatielabel aangegeven is.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN 
GRASMAAIMACHINE
 Voer wekelijks visuele inspecties uit om ervoor te 

zorgen dat de messen, mesbouten en de snijmodule 
niet versleten of beschadigd zijn.

 Vervang versleten of beschadigde maaibladen en 
moeren in paren om het evenwicht te bewaren.

 Het maaiblad op het product is scherp. Wees 
voorzichtig en draag zware handschoenen wanneer 
u de veiligheidsbout installeert, vervangt, reinigt of 
controleert.

 Breng het product naar een geautoriseerd 
onderhoudscentrum om beschadigde of onleesbare 
etiketten te vervangen.

 Vervang versleten of beschadigde onderdelen voor u 
het product gebruikt.

 Start het product nooit op als de handen en voeten van 
alle personen niet vrij zijn van de snijbehuizing.

 Gebruik het product nooit als de hoofdschakelaar niet 
aan of uit te zetten is.

 Probeer de hoofdschakelaar nooit in de aan-stand vast 
te zetten; dit is extreem gevaarlijk.

 Gebruik de machine nooit wanneer beschermers 
of schilden defect zijn of zonder dat de 
veiligheidsvoorzieningen zijn gemonteerd.

 Gebruik het product nooit zonder het deksel van de 
batterijhouder stevig op zijn plaats te houden.

 Schakel de het product voorzichtig in, volgens de 
instructies en zorg dat handen en voeten zich uit de 
buurt van de messen bevinden. Steek uw handen of 
voeten niet in de buurt van of onder ronddraaiende 
onderdelen. 

 Hef het product nooit op of draag het nooit terwijl de 
motor draait. 

 Schakel de stroomvoorziening uit en verwijder de accu. 
Zorg ervoor dat alle bewegende delen volledig tot 
stilstand zijn gekomen:

 alvorens het verwijderen van blokkeren en 
ontstoppen

 voor u het product controleert, reinigt of aan het 
product werkt. 

 nadat een vreed voorwerp de machine heeft 
geraakt; inspecteer de machine op schade en 
herstel de machine indien nodig voor u de ze 
heropstart en opnieuw gebruikt.

 als het product abnormaal begint te trillen (onmiddellijk 
controleren)

 op schade controleert, in het bijzonder de 
handvatten

 vervang of repareer alle beschadigde onderdelen
 controleer op losse onderdelen en maak vast

 Gebruik het product nooit tegelijkertijd met de 
sprinklersystemen.

 Gebruik het product nooit wanneer het sneeuwt.
 Raak nooit blootliggende elektriciteitsaansluitingen 

aan.
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PRODUCTKENMERKEN
De maaier is uitgerust met verschillende sensoren die zowel 
de maaier als de gebruiker beschermen. Botssensoren, 
tilsensoren, gebiedssensoren, een kantelsensor en een 
oplaadstationsensor zijn ingebouwde veiligheidsfuncties 
van de maaier. De maaier heeft ook een ingebouwde 
alarmfunctie, die de gebruiker waarschuwt wanneer 
de maaier niet in goede staat verkeert en verzoekt de 
veiligheidscode in te voeren.
Dankzij de automatische hoogteverstelling van de maaier 
kan de gebruiker de maaihoogte automatisch instellen van 
20 mm tot 60 mm.

BOTSSENSOREN
De botssensoren detecteren wanneer de maaier op een 
obstakel botst. Wanneer de sensoren worden geactiveerd, 
dan stopt de maaier en gaat vervolgens verder in een 
andere richting. Als de stootsensoren niet volledig worden 
gereset, dan schudt de maaier zichzelf om de sensoren 
vrij te maken.

TILSENSOREN
De tilsensoren detecteren wanneer de maaier gedurende 
het gebruik van de grond getild wordt. Wanneer de sensoren 
worden geactiveerd, stopt het snijblad onmiddellijk en de 
wielen trillen 3 seconden lang.

GEBIEDSSENSOREN
De gebiedssensoren houden de maaier binnen de 
gede� nieerde grens door de nabijheid van de maaier aan 
de draad te detecteren.

KANTELSENSOR
De kantelsensor detecteert wanneer de maaier gekanteld 
is ten opzichte van het horizontale vlak. Wanneer de maaier 
tot 25° wordt gekanteld, wordt de sensor geactiveerd en 
stopt het wiel en het snijblad.

ALARM
De ingebouwde alarmfunctie waarschuwt de gebruiker 
wanneer de maaier niet in goede staat verkeert en verzoekt 
de gebruiker de veiligheidscode in te voeren. Het alarm 
gaat ook af wanneer de veiligheidscode niet ingevoerd 
wordt binnen de vereiste tijd nadat er op de stopknop 
gedrukt is, of als de maaier van de grond getild wordt.

AUTOMATISCHE HOOGTEVERSTELLING
De automatische hoogteverstelling bepaalt de afstand 
tussen de maaischijf en het genivelleerde bodemoppervlak. 
De instelling voor de snijhoogte is van H1 (20 mm) tot H9 
(60 mm) in stappen van 5 mm. Deze functie kan worden 
bediend via het bedieningspaneel of via de ROBOYAGI-
app. Alvorens ROBOYAGI begint zendt het een reeks 
piepjes uit om aan te geven, dat de hoogteaanpassing 
bezig is, waarna ROBOYAGI begint met maaien.

ROBOYAGI-APP
De maaier is uitgerust met een WiFi-verbinding, waardoor 
het apparaat bediend en in de gaten gehouden kan worden 
via de ROBOYAGI-app, geïnstalleerd op een iPhone of 
Android-telefoon.

ROBOYAGI werkt uitsluitend in de 2,4 GHz Wi-Fi-
frequentieband. Hij werkt niet in de 5 GHz frequentieband. 
Raadpleeg de handleiding van uw Wi-Fi-router voor meer 
informatie over het instellen van het Wi-Fi-netwerk.
De ROBOYAGI-app is een gratis software-applicatie 
die gedownload kan worden vanaf de Apple App Store 
en Google Play Store. Lees de opmerkingen op de 
downloadpagina voor compatibiliteit met apparaten. De 
ROBOYAGI-app is gemakkelijk te downloaden, in te stellen 
en te bedienen. De maaier kan op afstand bediend en in 
de gaten gehouden worden via een gebruikersvriendelijke 
interface.
Zie instructies bij "Het product con� gureren" voor het 
instellen van ROBOYAGI-Wi-Fi.

SYMBOLEN OP HET PRODUCT

Lees en begrijp alle aanwijzingen 
voordat u het product gebruikt. Volg alle 
waarschuwingen en veiligheidsinstructies.

Schakel het apparaat uit voordat u het 
product optilt of onderhoud uitvoert.
Pas op voor het scherpe maaiblad. Nadat 
de motor is uitgeschakeld blijven de 
messen nog even draaien.

Houd rekening met weggeslingerde of 
rondvliegende voorwerpen. Houd alle 
omstanders, in het bijzonder kinderen en 
huisdieren, op tenminste 15m afstand van 
het werkgebied.

Stop het product voordat u aan 
onderhoudswerkzaamheden begint. Het 
product mag niet bereden worden.

Controleer of het batterijdeksel juist is 
geplaatst. Gebruik het apparaat niet als 
het batterijdeksel niet is geplaatst.

ROBOYAGI
Uitsluitend te gebruiken met de 
ROBOYAGI RY36LMRX-voeding.

SMPS (schakeling voedingseenheid)

SMPS met een ingebouwde 
kortsluitingsbestendige isolerende 
omzetter

Klasse II-apparaat

Zekering van 15 A met vertraging

Klasse III elektrische beveiliging

Dit apparaat voldoet aan alle geldende 
normen van Lid-Staat van de Europese 
Unie waar het werd gekocht.
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EurAsian-symbool van overeenstemming

Oekraïens conformiteitssymbool

Zorg dat grondsto  en gerecycleerd 
worden. Zet daarom een afgedankte 
elektrische machine niet bij het 
huishoudafval. Om het milieu te 
beschermen moeten de machine, de 
accessoires en de verpakking gesorteerd 
bij een erkend recyclingcentrum worden 
aangeleverd.
Elektrisch afval mag niet samen met 
ander huishoudafval worden weggegooid. 
Gelieve te recycleren indien de 
mogelijkheid bestaat. Neem contact op 
met uw lokaal bestuur of handelaar om 
advies te krijgen over recyclage.

Identi� ceert de T1- en T2-terminals van 
het oplaadstation

Beweeg het deksel om het goed in de 
groef te passen.

SYMBOLEN IN DEZE GEBRUIKSAANWIJZING

Onderdelen of accessoires afzonderlijk 
verkocht

Opmerking

Waarschuwing

RESTRISICO'S
Zelfs wanneer het product zoals voorgeschreven wordt 
gebruikt, is het nog steeds onmogelijk om bepaalde 
restrisico's volledig te elimineren. De volgende gevaren 
kunnen ontstaan tijdens het gebruik en de bediener moet 
bijzondere aandacht hebben om de volgende situaties te 
voorkomen:

 verwondingen als gevolg van contact met de 
maaibladen

 Letsel veroorzaakt door losse voorwerpen

INSTALLATIECONTROLES UITVOEREN
(raadpleeg pagina 118 - 123)

HOOFDONDERDELEN

1. MAAIER
Het apparaat zal uw gazon automatisch maaien binnen 
een omtrek, afgebakend door de begrenzingsdraad.

2. ACCU
Het product wordt gevoed door aan accu van 36 V.

3. OPLAADSTATION
Het product laadt zijn accu op bij het oplaadstation. 
Wanneer het maaien is voltooid of wanneer de accu 
opnieuw moet worden opgeladen, gaat het product 
terug naar het oplaadstation.
Het oplaadstation bestaat uit twee onderdelen, namelijk 
de oplaadpoort en de oplaadplaat. De oplaadpoort 
maakt contact met het oplaadcontact van het product 
wanneer het product gedockt is. 
Het oplaadstation moet op een vlakke ondergrond, 
beschermd tegen sprinklersystemen, regen, sneeuw 
en direct zonlicht geplaatst worden.
Als het oplaadstation niet in de schaduw kan worden 
geplaatst, koop dan het afdekkingsaccessoire om het 
oplaadstation te beschermen tegen direct zonlicht. De 
accu wordt niet opgeladen als de temperatuur hoger is 
dan 45 °C.  Laat de accu afkoelen om het opladen te 
hervatten.

4. TRANSFORMATOR
De transformator is een adapter vab 42 V, 3 A 
gelijkstroom. Het is verbonden met het oplaadstation 
en een stroomvoorziening van 220 V – 240 V.
De transformator moet bij het oplaadstation, beschermd 
tegen sprinklersystemen, regen, sneeuw en direct 
zonlicht geplaatst worden.

5. BEGRENZINGSDRAAD
De begrenzingsdraad wordt in een lus rond het 
werkgebied van de maaier gelegd. De begrenzingsdraad 
wordt ook rond de randen van het grasveld, ornamenten, 
planten en andere obstakels gelegd die de maaier 
gedurende het gebruik moet vermijden.

ACCESSOIRES

6. SCHROEVEN VAN HET OPLAADSTATION
De schroeven van het oplaadstation houden het 
oplaadstation op zijn plek.

7. PENNEN
De pennen worden gebruikt op het begrenzingsdraad 
vast te zetten.

8. DRAADCONNECTORS
De draadconnectors worden gebruikt om het 
begrenzingsdraad en het oplaadstation te verbinden.

9. KOPPELINGEN
De koppelingen worden gebruikt om twee stukken 
begrenzingsdraden met elkaar te verbinden.

10. SLEUFSCHROEVENDRAAIER
Het product wordt geleverd met een T25-
schroevendraaier, voor installatie- en 
verwijderingsdoeleinden.

 WAARSCHUWING! Om probleemloze installatie en 
bediening van uw ROBOYAGI te garanderen, moeten 
andere ROBOYAGI's op aangrenzende gazons zijn 
uitgeschakeld totdat uw ROBOYAGI is geïnstalleerd.
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PLAATSING OPLAADSTATION
Plaats het oplaadstation op een vlakke ondergrond en 
zorg ervoor dat er geen voorwerpen of obstructies in de 
directe nabijheid staan.
Bescherm het oplaadstation tegen 
watersprinklersystemen.
Bescherm het oplaadstation tegen direct zonlicht.
Het oplaadstation mag niet op een manier geplaatst 
worden waarbij de oplaadplaat gebogen is.
Het oplaadstation mag niet op een gede� nieerd 
obstakel geplaatst worden, aangezien dit de optimale 
werking van het begrenzingsdraad belemmert.
Plaats het oplaadstation op een plek dicht bij het 
stopcontact.
Bevestig het oplaadstation met behulp van de 
meegeleverde oplaadstationschroeven aan de 
grond. Zorg ervoor dat de schroeven volledig in het 
schroefgat gedraaid zijn. Als het oplaadstation tegen 
een wand wordt geplaatst, sluit dan eerst alle draden 
aan, alvorens het oplaadstation aan de grond vast te 
schroeven.
Plaats het oplaadstation zodanig, dat er minimaal 1 m 
vrije ruimte voor het oplaadstation beschikbaar is.
Plaats het oplaadstation zodanig, dat er minimaal 1 m 
vrije ruimte voor het oplaadstation beschikbaar is. Als 
het oplaadstation in een hoek wordt geplaatst, verleng 
dan om een bocht te maken de draad met 15 cm onder 
een hoek van 45°.

45 cm
1 m

44

30 cm

45 cm

15
 c

m

INSTALLATIEMETHODE VAN HET 
BEGRENZINGSDRAAD

DE PENNEN GEBRUIKEN
Gebruik een hamer/rubberhamer om de pennen in de 
grond te slaan en het begrenzingsdraad vast te houden.
OPMERKING: Als de ondergrond hard is, breng dan 
water aan op het gazon alvorens de pinnen vast te 
zetten.

OMSTANDIGHEDEN VOOR HET LEGGEN VAN DE 
BEGRENZINGSDRAAD
De begrenzingsdraad moet een lus vormen rond 
het werkgebied van het product. Het product werkt 
alleen binnen de afgezette omtrek. Alleen de originele 
begrenzingsdraad, die door de fabrikant ontworpen 
en geleverd is, mag gebruikt worden. Het gebruik van 
een verschillende begrenzingsdraad kan leiden tot 
prestatieproblemen en schade aan het product.

Rol de begrenzingsdraad niet op.
Het apparaat moet zich steeds binnen 28 m van een 
kabel bevinden om correct te kunnen functioneren.
De begrenzingskabel moet minimaal 1,5 m zijn 
verwijderd van stroomkabels van andere apparaten, 
zoals robotmaaiers, elektrische verlichting of 
afrasteringen voor dieren. RYOBI kan de compatibiliteit 
met dergelijke apparaten niet garanderen.
RYOBI garandeert geen volledige compatibiliteit in 
gazons, waar sprake is van elektrische interferentie 
door aanwezige elektriciteitsleidingen.
De begrenzingsdraad kan tot 5 cm diep worden 
ingegraven. Plaats de draad, zet deze vast met 
haringen en voer de omtrektest uit om het draadconcept 
te bevestigen, alvorens de draad in te graven.
Bij het plaatsen van de begrenzingsdraad in een hoek 
moet de draad worden gebogen onder een hoek van 
meer dan 90°.
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>90º

GRENZEN VAN HET WERKGEBIED
De begrenzingsdraad moet 45 cm van het obstakel dat het 
werkgebied begrensd gelegd worden en is 1,5 cm hoog of 
meer. Dit voorkomt dat de maaier met het obstakel botst en 
vermindert slijtage aan het maaierlichaam. Het grensdraad 
moet op ten minste 5 cm afstand van gelijkvloerse 
terrassen of andere bestrating gelegd worden.
OPMERKING: De maaier mag nooit lopen over kiezels, 
snippers of soortgelijk materiaal dat de messen kan 
beschadigen.
OPMERKING: De begrenzingsdraad moet tenminste op 
60 cm vanaf een zwembad, steile hellingen van meer dan 
20° dan wel vanaf een openbare weg, naar het werkgebied 
worden geplaatst. Dit voorkomt dat de maaier in geen 
geval buiten het werkgebied terecht komt.
OPMERKING: Leg het grensdraad uit de buurt van 
elektriciteitspalen of elektrische apparaten neer. Leg het 
grensdraad niet in de buurt van hittebronnen, open vuur of 
explosieven neer.
Hoge muur / hek

45 cm

Licht verhoogd terras

45 cm

Bloembed / struikgewas

45 cm

Vlakke patio

5 cm

Zwembad/vijver

60 cm

Hellingen met meer stijging dan 20°

60 cm

GEDEFINIEERDE OBSTAKELS
Een obstakel binnen het gazongebied, zoals een boom- 
of bloemperk, moet worden beschermd door het in de 
instellingen als een obstakel te de� niëren.
De begrenzingsdraad moet 45 cm van het obstakel dat het 
werkgebied begrensd gelegd worden en is 1,5 cm hoog of 
meer. Dit voorkomt dat de maaier met het obstakel botst en 
vermindert slijtage aan het maaierlichaam. 
De grensdraadingangs- en -uitgangen van een gede� nieerd 
obstakel moeten minder dan 5 mm van elkaar gescheiden 
zijn en mogen elkaar niet overlappen of zichzelf kruisen. 
De grensdraden die naar en van een bepaalde hindernis 
leiden, moeten met dezelfde pin worden bevestigd.
De maaier rijdt over grensdraden die parallel en dicht bij 
elkaar lopen met een afstand van minder dan 5 mm.
Als de maaier het laadstation moet aandoen en door een 
gede� nieerd obstakel gaat, zal hij twee keer rond het 
gede� nieerde obstakel draaien voordat hij opnieuw naar 
de grensdraad zoekt.

45 cm
<5 mm



NL
RU
PL
HU
CS

13

N
E

D
E

R
LA

N
D

S

ZONES EN SMALLE DOORGANGEN
Als een gazon wordt gesplitst in zones met smalle 
doorgangen, moet de grensdraad op 30 cm van elke rand 
van de smalle doorgang worden gelegd, zodat er minimaal 
30 cm tussen elke draad zit. De nauwe doorgang moet een 
breedte van minimaal 90 cm hebben.
Het variabele startpunt van de maaier zorgt ervoor dat de 
maaier in elk van deze zones kan werken.

30 cm
30 cm

30 cm
30 cm90 cm

HELLINGEN
De begrenzingskabel mag niet langs of over een helling 
van meer dan 20° worden aangelegd. Indien ROBOYAGI 
op een helling van meer dan 20° werkt, bestaat er een 
risico op wielslip en controleverlies, met een waarschuwing 
als gevolg.
Gebruik de meegeleverde pop-out-hellingsgids of een 
digitale niveau-app op een smartphone om de helling 
binnen uw gazon te meten.

Er moet een vlakke ondergrond zijn met een breedte van 
ten minste 70 cm aan de onderkant van een helling, zodat 
de maaier kan stoppen en draaien als dat nodig is.

45 cm

70 cm

RIJRICHTING VAN DE MAAIER
De maaier kan met de klok mee (rechtsom) of tegen de 
klok in (linksom) rijden wanneer deze, de begrenzingskabel 
volgend, terugkeert naar het oplaadstation.
De aansluiting van het oplaadstation en de 
begrenzingsdraad is afhankelijk van de gewenste rijrichting 
van de maaier. Sluit wanneer het draadconcept volledig 
is aangelegd elke begrenzingsdraad aan op de juiste 
aansluiting van het oplaadstation.

CCWCW

T2T1 T2T1

HET INSTALLEREN EN AANSLUITEN VAN 
OPLAADSTATION EN BEGRENZINGSDRAAD

Plan de positie en plaatsing van het oplaadstation en de 
begrenzingsdraad, alvorens met de installatie te beginnen. 
Zie het hoofdstuk "Installatiecontroles uitvoeren" voor meer 
informatie.
1. Plaats het oplaadstation op een vlak terrein dat 

eenvoudig toegankelijk is voor een stopcontact.
2. Leid de begrenzingskabel door het kanaal onder 

het laadkussen. Meet 50 cm draadlengte vanaf de 
achterzijde van het oplaadstation.

50 cm

OPMERKING: Zorg ervoor dat de begrenzingsdraad 
recht is en in het kanaal zit.

3. Bevestig de kabelconnector aan het einde van de 
begrenzingsdraad. Zet de connector vast met een 
tang en breek de plastic huls van de draad. Knip de 
overtollige lengte van de draad af.
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1

2

3

1-2 cm

De begrenzingsdraad aansluiten op het oplaadstation Sluit 
voor de maairichting met de wijzers van de klok mee de 
grensdraad aan op klem 2 (T2). Sluit voor de maairichting 
tegen de wijzers van de klok in de grensdraad aan op klem 
1 (T1).

CW CCW

T1T2

4. Zet de oplaadpad vast met de schroeven van het 
oplaadstation.

1

2

5. Bevestig de begrenzingsdraad aan het uiteinde van de 
oplaadpad met een haring.

6. Plaats 1 m draad, recht en loodrecht op de rand van 
de oplaadpad.

1 m90º

7. Ga door met het plaatsen van de begrenzingsdraad rond het 
gazon met behulp van de geleidingslinialen en -haringen.
OPMERKING: De minimale breedte van smalle 
doorgangen of tuinhekken is 90 cm. Alleen voor deze 
gevallen moet de draad 30 cm van elke rand van de 
smalle doorgang worden geïnstalleerd, zodat er 30 cm 
tussen elke draad mogelijk is. Zie gazonconcept F.
Zorg ervoor dat er aan de achterkant van het 
oplaadstation 30 cm rechte draad is en 15 cm in een 
hoek van 45 cm om de hoek af te bakenen. 

1 m
70 cm

30 cm

90º
15 cm

8. Bevestig de kabelconnector aan het einde van de 
begrenzingsdraad. Zet de connector vast met een 
tang en breek de plastic huls van de draad. Knip de 
overtollige lengte van de draad af.

1

2

3

1-2 cm

9. Sluit de begrenzingsdraad aan op de vrije klem van het 
oplaadstation. Leid de draad langs de draadgeleider 
om de draad vast te zetten.

1
2



NL
RU
PL
HU
CS

15

N
E

D
E

R
LA

N
D

S

DE BEGRENZINGSDRADEN KOPPELEN
Gebruik een originele koppeling als de begrenzingsdraad niet 
lang genoeg is voor het werkgebied en gekoppeld moet worden. 
1. Steek beide draaduiteinden in de koppeling. Controleer 

of de begrenzingsdraden volledig in de koppeling 
gestoken zijn. Beide uiteinden van de begrenzingsdraden 
moeten zichtbaar zijn door het transparantie gebied op 
de andere zijde van de koppeling. 

2. Druk op de knop bovenop de koppeling om de beide 
uiteinden van de begrenzingsdraden met elkaar te 
verbinden. Gebruik indien nodig de polygreep om de 
knop volledig op de koppeling in te drukken.

DE STROOMVOORZIENING AANSLUITEN
 Als de transformator op een buitenstopcontact aangesloten 

is, moet het stopcontact zijn ontworpen voor buitengebruik.
 De transformatorkabel mag in geen geval ingekort of 

verlengd worden.
 Plaats de transformatorkabel zodat de messen nooit in 

contact met de kabel komen.
 De transformator moet in een goed geventileerd gebied 

geplaatst worden. Niet blootstellen aan direct zonlicht.
 De transformator mag in geen geval gemonteerd 

worden op een hoogte waar er kans op onderdompeling 
in water bestaat. De transformator mag niet op de 
grond geplaatst worden.

 Sluit de transformator nooit aan op het stopcontact 
wanneer de stekker of het snoer beschadigd is. 
Beschadigde of verstrengelde snoeren verhogen de 
kans op elektrische schokken.

Voer de volgende stappen uit om de voeding aan te sluiten:
1. Sluit de transformatiekabel aan op het oplaadstation.

2. Sluit zodra de begrenzingsdraden zijn bevestigd de 
oplaadtoren en de oplaadpaddraden aan en installeer 
de oplaadtoren.

1 2

3. Sluit de stroomkabel van de transformator aan op 
een netspanning van 100 - 240 V. Zorg zodra de 
stroomvoorziening is aangesloten ervoor, dat de 
led-statusindicator op het oplaadstation groen blijft 
branden.
Meer informatie over de andere led-status vindt u in de 
"led-statusindicator van het oplaadstation".

ACCUPACK INSTALLEREN
1. Draai het apparaat ondersteboven op een gladde, 

vlakke en gelijkmatige ondergrond.

2. Zet de hoofdschakelaar uit.
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3. Plaats de accu in het product.

4. Installeer en bevestig het accudeksel.

2
1

5. Door de maaier aan het oplaadstation te koppelen 
wordt de geïnstalleerde accu geactiveerd. 

DE MAAIER OPLADEN
Zodra het oplaadstation is aangesloten en de led groen 
oplicht, kan de maaier worden opgeladen.
1. Verwijder voor het eerste gebruik alle beschermende 

plastic folie van de maaier.
2. Zet de hoofdschakelaar aan, die zich onderop de 

maaier bevindt.

3. Koppel de maaier aan het oplaadstation. De led-
statusindicator op het oplaadstation knippert groen, wat 
aangeeft dat de maaier bezig is met opladen.
OPMERKING: Door de maaier aan het laadstation te 
koppelen wordt de geïnstalleerde accu geactiveerd. 
Voer deze stap altijd uit wanneer de accu wordt 
verwijderd of vervangen.

OPLAADSTATION LED-STATUSINDICATOR

LED Status

Cyan Oplaadstation initialiseert.

Groen

Oplaadstation werkt normaal.

De maaier is gekoppeld aan het 
oplaadstation en de accu is volledig 
opgeladen.

De begrenzingsdraad is goed 
aangesloten.

Groen(Knippert)

Oplaadstation werkt normaal.

De maaier is aan het oplaadstation 
gekoppeld en bezig met opladen.

Blauw

De grensdraad is niet goed 
aangesloten.

Controleer de 
grensdraadverbinding

Geel De docking-lus op het laadstation 
is beschadigd.

Rode kleur Het laadstation heeft een storing.

HET BEDIENINGSPANEEL GEBRUIKEN

1

2

3

4

5
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Met behulp van het bedieningspaneel worden de 
productinstellingen beheerd.
1. Achterste knop

2. Deze knop wordt gebruikt om terug te gaan naar een 
vorig menu.

3. Selectieknop

Deze knop navigeert door verschillende selectie-opties.
4. Bevestigingknop/aan/uit-knop

Deze knop wordt gebruikt om de selectie van een 
geselecteerde optie te bevestigen. Deze knop werkt 
ook als aan/uit-knop wanneer de hoofdschakelaar is 
aangezet. Houd de knop ingedrukt om het apparaat in 
of uit te schakelen.
OPMERKING: Deze knop wordt uitgeschakeld 
wanneer de hoofdschakelaar uitgeschakeld wordt.

5. Stopknop

Deze knop stopt het product en opent de afdekking van 
het bedieningspaneel.
OPMERKING: Sluit de afdekking van het 
bedieningspaneel om de werking te hervatten.

6. Beelscherm

Het beeldscherm toont de status van het product en de 
menu-opties.

INSTELLEN VOOR HET EERSTE GEBRUIK
OPMERKING: Zorg ervoor dat de hoofdschakelaar is 
aangezet en dat de maaier goed gekoppeld is.
1. Houd de bevestigingsknop ingedrukt ingedrukt totdat 

het logo van RYOBI verschijnt.
2. Gebruik de selectieknop om een voorkeurstaal te 

kiezen. Druk op de bevestigingsknop.
3. Lees de informatie door en druk op de bevestigingsknop.
4. Kies het eerste cijfer van uw beveiligingspincode. 

Druk op de bevestigingsknop. Herhaal de stap om 
de volgende cijfers van uw beveiligingspincode te 
selecteren.

5. Voer uw beveiligingspincode nogmaals in 
Als de instelling van de beveiligingspincode correct is, 
verschijnt er een bevestigingsscherm. Herhaal stap 4 
als de code verkeerd ingevoerd is.

6. Druk op de bevestigingsknop.
7. Voor het instellen van wi�  selecteert u één van de 

volgende:
 [Ja]: De wi� -verbinding instellen. Raadpleeg het 

onderdeel “Wi� -instelling” voor instructies.
 [Nee]: Stel de wi� -verbinding op een later moment 

in.
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8. Kies op het scherm [Datum-/tijdinstelling] de datum.

a. Kies met [dd] op het scherm de dag. Druk op de 
bevestigingsknop.

b. Kies met [mm] op het scherm de maand. Druk op de 
bevestigingsknop.

c. Kies met [yy] op het scherm het jaar. Druk op de 
bevestigingsknop.

9. Kies de tijd.
a. Kies met [--] op het scherm het uur. Druk op de 

bevestigingsknop.
b. Kies met [:--] op het scherm de minuten. Druk op de 

bevestigingsknop.
10. Druk op de bevestigingsknop.
11. Druk op het scherm [Instellingen] op de 

bevestigingsknop.
12. Kies een maaihoogte. Druk op de bevestigingsknop.
13. Druk op de bevestigingsknop.
14. Voor het instellen van het oplaadstation selecteert u 

één van de volgende:
 [CW]: De maaier gaat in een richting met de klok 

mee naar het oplaadstation.
 [CCW]: De maaier gaat in een richting tegen de klok 

in naar het oplaadstation.
15. Druk op de bevestigingsknop.
16. Voor het instellen van het maaischema, selecteert u 

één van de volgende:
 [Ja]: Het maaischema instellen. Voor instructies 

raadpleegt u het onderdeel “Een schema instellen”.
 [Nee]: Stel het maaischema op een later moment in.

Als [NO] is geselecteerd op het scherm [Schedule 
Setup], wordt een standaardschema gebruikt.

17. Lees op het scherm [Testrun buitenrand] door de 
informatie en selecteer één van de volgende:

 [Start test]: Start de testrun van de buitenrand.
 [Doe het later]: Voer de testrun van de buitenrand 

op een later moment uit.
18. Lees de waarschuwingstekst en druk vervolgens op de 

bevestigingsknop om verder te gaan.
19. Lees en volg de instructies op het beeldscherm. Druk 

op de bevestigingsknop om door te gaan.
20. Er verschijnt een scherm [Testrun buitenrand]. Sluit 

de afdekking van het bedieningspaneel om de test te 
starten.
OPMERKING: Druk op de stopknop om het testen van 
de omtrek te stoppen. Volg de instructies op het scherm 
van het bedieningspaneel van het product om verder te 
gaan met de testrun of de testrun te annuleren.

OVERZICHT LCD-SCHERM

DASHBOARD

Press to enter menu

2:00pm12 FEB

M 1

23

4

5

Het dashboard geeft informatie over de productstatus en 
de huidige instellingen.
1. Speci� ceert de maaiwerking van het product.
2. Toont de maaihoogte.
3. Geeft de wi� -verbindingssterkte aan.
4. Toont de huidige acculading.
5. Toont de datum en tijd.

DE BEVEILIGINGSPINCODE INVULLEN
1. Voer uw beveiligingspincode in.
2. Druk met [Bevestigen] op het scherm op de 

bevestigingsknop.

MENU

Start

1

2

34

6

5

Ga naar het menu om de volgende taken uit te voeren:
1. Instrueer het product om terug naar het oplaadstation 

te gaan.
2. Waarschuwingen geschiedenis.
3. Con� gureer de parameters van de maaier, 

geavanceerde instellingen en de testrun van de 
buitenrand.

4. Maaischema's tonen, toevoegen, bewerken of 
verwijderen.

5. Selecteer de maaier voor planning, handmatig of 
buitenrandmaaimodi.

6. Pauzeer of hervat het maaien.
OPMERKING: Indien de maaier niet binnen 3 minuten 
wordt gestart, gaat deze in de slaapstand om het scherm 
en de accu te sparen.
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HET PRODUCT STOPPEN/HERVATTEN
 Druk op de stopknop om het product te hervatten. De 

bedieningspaneelafdekking opent. 
 Om het product te hervatten, kies [ ] vanuit het 

menu en sluit vervolgens de afdekking van het 
bedieningspaneel. De maaier zendt een reeks piepjes 
uit alvorens te beginnen met maaien.

OPMERKING: Na 3 minuten inactiviteit schakelt de maaier 
uit.

HET PRODUCT KOPPELEN
1. Kies [ ] vanuit het menu. Het scherm [Ga naar huis] 

verschijnt.
2. Voer vanuit het scherm [Ga naar huis] één van het 

volgende uit:
 [Blijf in het dock]: Laat het product verbonden blijven 

met het oplaadstation. Druk op de bevestigingsknop 
om door te gaan.

 [Volg schema]: Ga verder met het ingestelde 
maaischema. Druk op de bevestigingsknop en sluit 
vervolgens de afdekking van het bedieningspaneel 
om verder te gaan.

EEN MAAIMODUS SELECTEREN
Kies vanuit het scherm [Maaimodus] uit de volgende 
maaimodi.

 [Schema]:
 [Handmatig]
 [Trimmen buitenrand]
 DEMO-modus

SCHEMA
De modus Maaien volgens schema voert een 
maaiprocedure uit volgens een vastgesteld maaischema. 
OPMERKING: Als de trimactiviteit tegelijkertijd met 
maaiactiviteit volgens schema wordt ingeschakeld, wordt 
de trimactiviteit uitgevoerd aan het begin van een geplande 
maaiactiviteit. De geplande maaiactiviteit wordt uitgevoerd 
na de geplande trimactiviteit.
OPMERKING: Als de trimactiviteit voor een bepaalde dag 
is ingesteld en er geen maaiactiviteit volgens schema is 
ingesteld, wordt de trimactiviteit op die dag om 10.00 uur 
ingeschakeld. De tijd voor trimactiviteit zonder geplande 
maaiactiviteit kan niet worden gecon� gureerd.

HANDMATIG
In de handmatige modus kan een maaiactiviteit doorlopend, 
24/7 worden uitgevoerd.
1. Selecteer één van de volgende opties:

 [Continu]: De maaier zal continu maaien totdat de 
gebruiker op de stopknop drukt, de maaier in een 
foutstatus gaat of de maaier wordt gepauzeerd via 
de app. Druk op de bevestigingsknop om door te 
gaan.

 [Tot schema]: De maaier zal continu maaien tot 
een ingesteld maaischema overneemt. Druk op de 
bevestigingsknop om door te gaan.

2. Start de maaier. Sluit de afdekking van het 
bedieningspaneel om verder te gaan. De maaier zendt 
een reeks piepjes uit alvorens te beginnen met maaien.

BUITENRAND TRIMMEN
De perimeter trimfunctie voert zijn snijactiviteit uit in de 
nabijheid van de begrenzingskabels. De randafwerking 
kan worden ingesteld als onderdeel van het schema of on-
demand als actie worden gekozen.
OPMERKING: Het wordt aanbevolen om maximaal twee 
keer per week een randafwerking uit te voeren. Meer dan 
twee keer per week gebruik van de perimetertrimmer kan 
leiden tot merkbare slijtage rond de begrenzing en de 
oplader.
Als een accessoire voor de perimetertrimmer is 
geïnstalleerd, dan worden zowel de snijbladen als de 
perimetertrimmer gebruikt.
Indien er gescheiden gazons zijn zonder doorgang 
ertussen, dan moet een randafwerking in het gazon bij 
de oplader beginnen. Onderbreek om het tweede gazon 
te trimmen de operatie en verplaats de maaier tussen de 
gazons. Hervat de operatie in het tweede gazon. Stop 
handmatig de werking nadat het trimmen is voltooid en 
draag de maaier vervolgens terug naar het eerste gazon.
Als de maaier zich op het gazon bevindt wanneer de 
randafwerking wordt geactiveerd, dan rijdt de maaier 
zonder actieve snijbladen om de begrenzingskabel heen, 
totdat de voorkant van het oplaadstation is bereikt. 
Nadat de randafwerking is voltooid, schakelt de maaier 
terug naar de vorige maaimodus.
Om een randafwerking te plannen, zie het onderdeel 
"Schema".
Voer de volgende stappen uit om een randafwerking on-
demand uit te voeren:
1. Selecteer vanuit het [Snijmodus] scherm, 

[Randafwerking].
2. Selecteer één van de volgende opties:

 [Ja]: Bevestig de modus Buitenrand trimmen.
 [Nee]: Selecteer een andere modus.

3. Start de maaier. Sluit de afdekking van het 
bedieningspaneel om verder te gaan. De maaier zendt 
een reeks piepjes uit alvorens te beginnen met maaien.

DEMO-MODUS
De demomodus voert dezelfde handelingen uit als de 
handmatige modus, behalve dat het snijmechanisme is 
uitgeschakeld.

EEN SCHEMA PLANNEN
Gebruik het schema om de dag en tijd voor het maaien in 
te stellen.
1. Kies de dag en druk vervolgens op de bevestigingsknop.
2. Kies de tijd.

a. Geef de starttijd aan.
b. Druk op de bevestigingsknop om de starttijd in te 

stellen.
c. Geef de eindtijd aan.
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d. Druk op de bevestigingsknop om de eindtijd in te 

stellen.
e. Druk met [Opslaan en doorgaan] op het scherm op 

de bevestigingsknop om verder te gaan.
OPMERKING: Selecteer [Kopiëren] om hetzelfde 
schema op andere dagen toe te passen. Selecteer de 
dag die hetzelfde schema moet krijgen. Herhaal de stap 
om hetzelfde schema op andere dagen toe te passen.

3. Voltooi de instellingen op het scherm voor het dagelijkse 
schema.

 [Bewerken]: Bewerk het getoonde schema.
 [AAN], [UIT]: Activeer of deactiveer de maaiactie.

Druk met [Bevestigen] op het scherm op de 
bevestigingsknop om het schema op te slaan. 

4. Er verschijnt een overzicht van uw schema. Druk op de 
bevestigingsknop om de instellingen op te slaan.
OPMERKING: Een balk bovenin geeft een maaiactie 
op een bepaald schema aan.

HET PRODUCT CONFIGUREREN
Kies [ ] om de volgende instellingen te con� gureren:

 Maaiparameters
 Geavanceerde instellingen
 Testrun buitenrand

MAAIPARAMETERS
1. Kies vanuit het scherm [Instellingen] voor 

[Maaiparameters]. Er verschijnt een lijst met maai-
instellingen.

2. Werk de volgende maai-instellingen bij:
 [Maaihoogte]: Bepaalt de afstand tussen de 

maaischijf en het genivelleerde bodemoppervlak. 
De instelling voor de snijhoogte is van H1 (20 mm) 
tot H9 (60 mm) in stappen van 5 mm.

 [Dockingrichting]: Bepaalt de richting van de maaier 
bij het koppelen aan het laadstation.

 [Bereik wegrijdhoek]: Stelt de maximale 
draaiingshoek in voordat de maaier voorwaarts 
begint te rijden.

 [Variabel startpunt]: Bepaalt het startpunt voor 
gazonoppervlakken met smalle doorgangen of 
afgelegen bereiken, om ervoor te zorgen dat alle 
delen van het gazon gelijkmatig worden gemaaid. 
Er kunnen maximaal 4 startpunten worden 
ingesteld, inclusief het oplaadstation.
Zie maaizone F.
Selecteer het alternatieve startpunt en de� nieer 
vervolgens de afstand tot het dock en hoe vaak 
ROBOYAGI vanaf deze positie moet beginnen.
OPMERKING: De afstand voor elk startpunt 
moet worden gemeten vanaf de voorzijde van 
het oplaadkussen, tot aan de tegenovergestelde 
richting van het gekozen dock. Als bijvoorbeeld 
rechtsom (CW) als dockrichting is geselecteerd, 
meet dan de afstand tot het dok tegen de klok in 
(CCW) langs de kabel.

3. Druk op de terugknop om terug naar het menu 
[Maaiparameters] te gaan.

GEAVANCEERDE INSTELLINGEN
1. Kies vanuit het scherm [Instellingen] voor 

[Geavanceerde instellingen]. Er verschijnt een lijst met 
systeeminstellingen.

 [Beveiligingspincode]: Wijzig de vooraf ingestelde 
veiligheidspincode.

 [Taal]: Wijzig de vooraf ingestelde taaloptie.
 [Trimmer buitenrand]: Schakelt de optie voor de 

perimetrische trimmer in of uit. Deze instelling 
moet worden ingeschakeld als de gebruiker de 
ingestelde triminrichting voor de perimetrische 
trimmer wil gebruiken.

 [Wi� ]: Hercon� gureer de vooraf ingestelde Wi-Fi-
instelling.

 [Datum/tijd]: Wijzigt de datum- en tijdinstellingen.
 [Productinfo.]: Bekijk de productspeci� eke 

informatie.
 [Reset naar fabrieksinstellingen]: Hiermee kan de 

gebruiker een reset van de fabrieksinstellingen 
uitvoeren. Na een reset van de fabrieksinstellingen 
moet de gebruiker het proces "Instellen voor eerste 
gebruik" uitvoeren zonder de instelling van de 
beveiligingspincode.

2. Druk op de terugknop om terug naar het menu 
[Geavanceerde instellingen] te gaan.

BEVEILIGINGSPINCODE WIJZIGEN
1. Kies vanuit het scherm [Geavanceerde instellingen] 

voor [Beveiligingspincode].
2. Druk op de bevestigingsknop om door te gaan.
3. Voer uw huidige pincode in Druk op de 

bevestigingsknop. Herhaal de stap om de volgende 
cijfers van uw beveiligingspincode te selecteren.

4. Voer uw nieuwe pincode in. Druk op de 
bevestigingsknop. Herhaal de stap om de volgende 
cijfers van uw beveiligingspincode te selecteren.

5. Voer nogmaals uw nieuwe pincode in. Druk op de 
bevestigingsknop. Herhaal de stap om de volgende 
cijfers van uw beveiligingspincode te selecteren.

6. Als de instelling van de beveiligingspincode correct is, 
verschijnt er een bevestigingsscherm.

7. Druk op de bevestigingsknop om terug naar het menu 
[Instellingen] te gaan.

WIFI-INSTELLING
OPMERKING: ROBOYAGI werkt uitsluitend in de 2,4 GHz 
Wi-Fi-frequentieband. Raadpleeg de handleiding of het 
con� guratiescherm van uw router voor meer informatie.
1. Kies vanuit het scherm [Wi� -instelling] voor [JA].
2. Druk op de bevestigingsknop om door te gaan.
3. Selecteer één van de volgende opties:

 [Instelling via de app]: Stel de wi� -verbinding met 
behulp van de app in.

 [Wi�  hier instellen]: Stel de wi� -verbinding met 
behulp van het bedieningspaneel in.
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4. Voer de volgende stappen uit om de Wi-Fi-verbinding 
met de app in te stellen:
a. Installeer en open de ROBOYAGI-app.
b. Registreren en inloggen.
c. Selecteer Instellingen.
d. Selecteer Wi-Fi-koppeling maaier.
e. Selecteer Start op de ROBOYAGI-app.
f. Schakel de maaier in en ga naar [Wi-Fi set-up].
g. Kies vanuit het scherm [Wi� -instelling] voor [JA].
h. Druk op de bevestigingsknop om door te gaan.
i. Selecteer [Set-up via de app].
j. Maak in de Wi-Fi-instellingen van je smartphone 

verbinding met de ROBOYAGI hotspot en voer je 
het wachtwoord in:
ryobi_uk

k. Maak in de ROBOYAGI-app verbinding met het 
Wi-Fi-thuisnetwerk en voer het wachtwoord in. De 
ROBOYAGI-app en de maaier koppelen aan elkaar 
en het Wi-Fi.

5. Selecteer [Auto scan] of [Handmatige instelling] als 
de wi� -verbinding wordt ingesteld met behulp van het 
bedieningspaneel.

 [Auto scan]: Scant automatisch naar beschikbare 
wi� -verbindingen.

 [Handmatige instelling]: Vul de wi� -
verbindingsgegevens in.

Wi� -instelling: automatisch scannen
Het product scant automatisch naar beschikbare wi� -
netwerken.
Zodra verbindingen gedetecteerd zijn, verschijnt de lijst 
met beschikbare wi� -netwerken.
Voor het selecteren van een wi� -netwerk:
1. Selecteer een wi� -netwerk om mee te verbinden.
2. Vul het wachtwoord in.
3. Druk op de bevestigingsknop om met het wi� -

netwerk te verbinden. Als de verbinding succesvol 
is verschijnt er een bevestigingsscherm.

4. Druk op de bevestigingsknop om terug naar het 
menu te gaan.

5. Log in op de app.
Wi� -instelling: handmatige instelling
Het scherm voor handmatige wi� -instelling verschijnt. 
Om wi�  handmatig in te stellen:
1. Vul de netwerknaam in.
2. Kies het beveiligingsniveau.
3. Vul het wachtwoord in.
4. Druk op de bevestigingsknop om de wi� -verbinding 

te verbinden. Het product probeert met het 
geselecteerde netwerk te verbinden.

5. Als de verbinding succesvol is verschijnt er een 
bevestigingsscherm. Druk op de bevestigingsknop 
om terug naar het menu te gaan.

6. Log in op de app.

INSTELLING DATUM/TIJD
1. Kies op het scherm [Datum-/tijdinstelling] de datum. 

a. Kies met [dd] op het scherm de dag. Druk op de 
bevestigingsknop.

b. Kies met [mm] op het scherm de maand. Druk op de 
bevestigingsknop.

c. Kies met [yy] op het scherm het jaar. Druk op de 
bevestigingsknop.

2. Kies de tijd.
a. Kies met [--] op het scherm het uur. Druk op de 

bevestigingsknop.
b. Kies met [:--] op het scherm de minuten. Druk op de 

bevestigingsknop.
3. Druk op de bevestigingsknop.

ONDERHOUD
 Gebruik uitsluitend originele vervangonderdelen, 

accessoires en voorzetstukken van de fabrikant. Als 
u dit niet doet, kan dit mogelijks letsels of slechte 
prestaties veroorzaken waardoor uw garantie kan 
vervallen.

 Het onderhoud vereist extreme voorzichtigheid en 
deskundigheid en mag enkel door een gekwali� ceerde 
onderhoudstechnicus worden uitgevoerd. Het product 
mag uitsluitend door een erkend servicecentrum 
worden onderhouden en gerepareerd. 

 Schakel de stroomvoorziening uit en verwijder de 
accu. Zorg dat alle bewegende onderdelen volledig 
tot stilstand zijn gekomen voordat u schoonmaak- of 
onderhoudstaken uitvoert.

 U kunt de afstellingen en reparaties die in deze 
gebruiksaanwijzing worden vermeld, uitvoeren. Voor 
andere reparaties mag het product uitsluitend door een 
erkend servicecentrum worden gerepareerd.

 Vervang versleten of beschadigde onderdelen om de 
veiligheid te bewaren.

 Reinig het product eenmaal per week met een zachte, 
droge doek. Een beschadigd onderdeel moet door 
een geautoriseerd onderhoudscentrum goed worden 
gerepareerd of vervangen.

 Controleer de schroeven van de messchijf en de 
schroeven en moeren van de messen wekelijks om er 
zeker van te zijn dat ze stevig vastzitten. Controleer alle 
andere moeren, bouten en schroeven maandelijks om er 
zeker van te zijn dat het product goed werkt en veilig is.

 Wees voorzichtig wanneer u de machine afstelt om te 
voorkomen dat uw vingers tussen de bewegende en 
vaste delen van de machine geklemd raken.

DE MESSEN VERVANGEN
 Wanneer u onderhoud aan de messen uitvoert, 

moet u erop letten dat hoewel de stroomvoorziening 
uitgeschakeld is, de messen nog altijd kunnen 
bewegen.

 Het maaiblad op het product is scherp. Wees 
voorzichtig en draag zware handschoenen wanneer 
u de veiligheidsbout installeert, vervangt, reinigt of 
controleert.
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 Vervang versleten of beschadigde maaibladen en 

moeren in paren om het evenwicht te bewaren.
 De mesbouten moeten stevig worden vastgedraaid.
 Houd de snijbladen scherp en schoon om de beste 

snijprestaties te garanderen.
 Voor een zuivere snede moeten de snijbladen worden 

vervangen wanneer ze stomp zijn, dan wel elke 3 
maanden.

Voer de volgende stappen uit om de snijbladen te 
vervangen:
1. Draai het apparaat ondersteboven op een gladde, 

vlakke en gelijkmatige ondergrond.

2. Zet de hoofdschakelaar uit.

3. Draai de bladschijf tot het toegangsgat in lijn ligt met de 
boutbevestigingsschroef.

4. Verwijder de montageschroef, de sluitring en het 
snijblad. Gooi gebruikte schroeven, sluitringen en 
snijbladen op de juiste manier weg.

1

2

3
4

5. Plaats de montageschroef, de sluitring en het snijblad.

4

3

2
1

INSTALLATIE VOOR WINTER- OF ONWEERSBUIEN
Als er een onweersbui wordt verwacht of om in te pakken 
voor de winter, verwijder dan de oplaadpoort en installeer 
de winterkap.
1. Koppel de transformator los van de stroomvoorziening.  

Ontgrendel de oplaadpoort van het laadplatform met 
behulp van de sleufschroevendraaier.
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2. Koppel de oplaadpoort los en verwijder deze van de 
oplaadpad.

1

2

3. Maak de begrenzingsdraden en de transformatiekabel 
los van de oplaadpad.

1
2

3

4. Installeer de winterkap.

OBSTRUCTIE VERWIJDEREN
 Schakel de stroomvoorziening uit en verwijder de accu. 

Zorg ervoor dat alle bewegende delen volledig tot 
stilstand zijn gekomen.

 Draag altijd zware veiligheidshandschoenen wanneer u 
een obstructie controleert en vrijmaakt. De bladen zijn 
scherp en de blokkage zelf kan een scherp voorwerp 
zijn.

 WAARSCHUWING! Wees uiterst voorzichtig wanneer 
u de machine optilt of opheft voor onderhoud, reiniging, 
opslag of transport. Het maaiblad is scherp. Houd 
lichaamsdelen uit de buurt van het mes wanneer deze is 
blootgesteld.

HET PRODUCT REINIGEN
Voer de volgende stappen uit om het apparaat te reinigen:
1. Druk op de stopknop om het apparaat te stoppen en 

open het deksel van het bedieningspaneel.

2. Druk de aan/uit-knop 3 seconden lang in.

3s

3. Sluit het deksel van het bedieningspaneel.

4. Draai het apparaat ondersteboven op een gladde, 
vlakke en gelijkmatige ondergrond.
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5. Zet de hoofdschakelaar uit.

6. Verwijder alle vreemde voorwerpen van het product. 
Reinig het apparaat met een zachte borstel. Reinig de 
plastic onderdelen met een zachte, droge doek.

PRODUCT OPBERGEN
1. Draai het apparaat ondersteboven op een gladde, 

vlakke en gelijkmatige ondergrond.

2. Zet de hoofdschakelaar uit.

3. Draai de schroeven los en verwijder het accudeksel.

2
1

4. Accupack verwijderen.

5. Installeer en bevestig het accudeksel.

2
1

6. Bewaar op een koele, droge en goed geventileerde 
plaats die niet toegankelijk is voor kinderen. Bewaar het 
product op een locatie met een omgevingstemperatuur 
tussen 5 °C en 35 °C. Houd het product weg van 
corrossieve producten, zoals tuinchemicaliën en 
ontdooiingszout. Sla het product niet buitenshuis op. 
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5°c -35°c

MAAIZONE
(raadpleeg pagina 118 - 123)

MAAIZONEMAAIZONE A
Maaizone A vormt een standaard gazonindeling. Het 
gazon heeft een gede� nieerd obstakel.
Zorg dat minimaal 1 m kabel in een hoek van 90° aan 
de voorkant van het oplaadstation uitsteekt.
Zorg ervoor dat er minstens 30 cm draad aan de 
achterkant van het oplaadstation uitsteekt. Als het 
oplaadstation in een hoek wordt geplaatst, verleng dan 
om een bocht te maken de draad met 15 cm onder een 
hoek van 45°. De draad achter het oplaadstation moet 
45 cm van de rand van het gazon verwijderd zijn.
De tussenruimte tussen een obstakel en de begrenzing 
moet minimaal 90 cm zijn.
Leg de draad 45 cm van de rand van de begrenzing.
Voer de randafwerkingtest uit en pas de draad indien 
nodig aan.

MAAIZONE B
Maaizone B heeft een standaard maai-indeling, met 
obstakels.
Zorg dat minimaal 1 m kabel in een hoek van 90° aan 
de voorkant van het oplaadstation uitsteekt.
Zorg ervoor dat er minstens 30 cm draad aan de 
achterkant van het oplaadstation uitsteekt. Als het 
oplaadstation in een hoek wordt geplaatst, verleng dan 
om een bocht te maken de draad met 15 cm onder een 
hoek van 45°. De draad achter het oplaadstation moet 
45 cm van de rand van het gazon verwijderd zijn.
Het gazon is even groot als maaizone A, maar gebruikt 
50% meer draden vanwege het aantal obstakels.
Parallelle draden naar en vanaf elk obstakel moeten 
een tussenruimte van minder dan 5 mm per drad 
hebben.
De tussenruimte tussen een obstakel en de begrenzing 
moet minimaal 90 cm zijn.
De tussenruimte tussen elk obstakel moet minimaal 90 
cm zijn.
Leg de draad 45 cm van de rand van de obstakels.
Leg de draad 45 cm van de rand van de begrenzing.
Voer de randafwerkingtest uit en pas de draad indien 
nodig aan.

MAAIZONE C
Maaizone C heeft een L-vormige gazonindeling, met 
gede� nieerde obstakels.
Zorg dat minimaal 1 m kabel in een hoek van 90° aan 
de voorkant van het oplaadstation uitsteekt.
Zorg ervoor dat er minstens 30 cm draad aan de 
achterkant van het oplaadstation uitsteekt. Als het 
oplaadstation in een hoek wordt geplaatst, verleng dan 
om een bocht te maken de draad met 15 cm onder een 
hoek van 45°. De draad achter het oplaadstation moet 
45 cm van de rand van het gazon verwijderd zijn.
Parallelle draden naar en vanaf elk obstakel moeten een 
tussenruimte van minder dan 5 mm per drad hebben.
De tussenruimte tussen een obstakel en de begrenzing 
moet minimaal 90 cm zijn.
De tussenruimte tussen elk obstakel moet minimaal 90 
cm zijn.
Leg de draad 45 cm van de rand van de obstakels.
Leg de draad 45 cm van de rand van de begrenzing.
Voer de randafwerkingtest uit en pas de draad indien 
nodig aan.

MAAIZONE D
Maaizone D heeft een U-vormige gazonindeling, met 
gede� nieerde obstakels.
Zorg dat minimaal 1 m kabel in een hoek van 90° aan 
de voorkant van het oplaadstation uitsteekt.
Zorg ervoor dat er minstens 30 cm draad aan de 
achterkant van het oplaadstation uitsteekt. Als het 
oplaadstation in een hoek wordt geplaatst, verleng dan 
om een bocht te maken de draad met 15 cm onder een 
hoek van 45°. De draad achter het oplaadstation moet 
45 cm van de rand van het gazon verwijderd zijn.
Parallelle draden naar en vanaf elk obstakel moeten 
een tussenruimte van minder dan 5 mm per drad 
hebben.
De tussenruimte tussen een obstakel en de begrenzing 
moet minimaal 90 cm zijn.
De twee zijden van het gazon zijn door een nauwe 
doorgang verbonden.
De nauwe doorgang moet een breedte van minimaal 
90 cm hebben.
Leg de draad 45 cm van de rand van de obstakels.
Leg de draad 45 cm van de rand van de begrenzing.
Voer de randafwerkingtest uit en pas de draad indien 
nodig aan.

MAAIZONE G
Maaizone E heeft een onregelmatig gevormde 
gazonindeling, met een nauwe doorgang ertussen.
Zorg dat minimaal 1 m kabel in een hoek van 90° aan 
de voorkant van het oplaadstation uitsteekt.
Zorg ervoor dat er minstens 30 cm draad aan de 
achterkant van het oplaadstation uitsteekt. Als het 
oplaadstation in een hoek wordt geplaatst, verleng dan 
om een bocht te maken de draad met 15 cm onder een 
hoek van 45°. De draad achter het oplaadstation moet 
45 cm van de rand van het gazon verwijderd zijn.
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 Parallelle draden naar en vanaf elk obstakel moeten 

een tussenruimte van minder dan 5 mm per drad 
hebben.

 De tussenruimte tussen een obstakel en de begrenzing 
moet minimaal 90 cm zijn.

 De tussenruimte tussen elk obstakel moet minimaal 90 
cm zijn.

 Leg de draad 45 cm van de rand van de obstakels.
 Leg de draad 45 cm van het huis.
 Leg de draad 5 cm van de open begrenzing of enige 

vlakke straatstenen rond het huis.
 Voer de randafwerkingtest uit en pas de draad indien 

nodig aan.

MAAIZONE F
 Maaizone F heeft gescheiden gazons, met een nauwe 

doorgang ertussen. 
 Beide gazonnen zijn vrij van obstakels.
 De smalle doorgang moet minimaal 90 cm breed zijn. 

De draad moet 30 cm van elke kant van de smalle 
doorgang worden geplaatst.

 Er kunnen maximaal 4 startpunten worden ingesteld
 Oplaadstation - startend 30% van de tijd
 Startpunt 2 - 10 m vanaf het oplaadkussen instellen, 

startend 20 % van de tijd
 Startpunt 3 - 70 m vanaf het oplaadkussen instellen, 

startend 30 % van de tijd
 Startpunt 4 - 100 m vanaf het oplaadkussen 

instellen, startend 20 % van de tijd
 Zorg dat minimaal 1 m kabel in een hoek van 90° aan 

de voorkant van het oplaadstation uitsteekt.
 Zorg ervoor dat er minstens 30 cm draad aan de 

achterkant van het oplaadstation uitsteekt. Als het 
oplaadstation in een hoek wordt geplaatst, verleng dan 
om een bocht te maken de draad met 15 cm onder een 
hoek van 45°. De draad achter het oplaadstation moet 
45 cm van de rand van het gazon verwijderd zijn.

 Leg de draad 45 cm van de rand van de obstakels.
 Plaats de draad op 45 cm afstand van de omtrekrand, 

behalve voor smalle doorgangen.
 Voer de randafwerkingtest uit en pas de draad indien 

nodig aan.

MAAIZONE G
 Maaizone G heeft gescheiden gazonnen (gazon A en 

gazon B).
 De gazons zijn gescheiden, met een grindpad ertussen. 

Gazon A en gazon B zijn verbonden met parallelle 
draden om een enkele lus te creëren. De parallelle 
draden mogen niet meer dan 5 mm uit elkaar liggen, 
zodat de draden elkaar niet kruisen.

 Zorg dat minimaal 1 m kabel in een hoek van 90° aan 
de voorkant van het oplaadstation uitsteekt.

 Zorg ervoor dat er minstens 30 cm draad aan de 
achterkant van het oplaadstation uitsteekt. Als het 
oplaadstation in een hoek wordt geplaatst, verleng dan 
om een bocht te maken de draad met 15 cm onder een 

hoek van 45°. De draad achter het oplaadstation moet 
45 cm van de rand van het gazon verwijderd zijn.

 Leg de draad 45 cm van de rand van de obstakels.
 Leg de draad 45 cm van de rand van de begrenzing.
 De parallelle moeten in een veilige locatie en vrij van 

verstoringen gelegd worden.
 Het dockingstation is in gazon A geplaatst. Om gazon 

B te maaien wordt de maaier van gazon A naar B 
gedragen. In gazon B, loopt de robotgazonmaaier 
voor de vereiste tijd in de handmatige modus om de 
taak te voltooien. Zodra gazon B voltooid is wordt 
de robotgazonmaaier terug naar gazon A gedragen. 
Plaats de robotgazonmaaier indien gewenst weer in de 
schemamodus om weer verder te gaan met gazon A.

 Voer de randafwerkingtest uit en pas de draad indien 
nodig aan.

MAAIZONE H
 Maaizone H heeft gescheiden gazonnen (gazon A en 

gazon B).
 De gazonnen zijn gescheiden, met een obstakel 

ertussenin en geen pad voor de draden om gazon A en 
gazon B te verbinden.

 De robotmaaier is niet in staat om autonoom te rijden 
tussen de gazons en de grensdraad kan niet worden 
uitgebreid naar beide gazons met dezelfde lus.

 Om elke tuin te maaien, moet het laadstation 
worden verplaatst of een tweede laadstation worden 
aangeschaft en moet er een nieuwe draadlus worden 
geïnstalleerd.

 Zorg dat minimaal 1 m kabel in een hoek van 90° aan 
de voorkant van het oplaadstation uitsteekt.

 Zorg ervoor dat er minstens 30 cm draad aan de 
achterkant van het oplaadstation uitsteekt. Als het 
oplaadstation in een hoek wordt geplaatst, verleng dan 
om een bocht te maken de draad met 15 cm onder een 
hoek van 45°. De draad achter het oplaadstation moet 
45 cm van de rand van het gazon verwijderd zijn.

 Voer de randafwerkingtest uit en pas de draad indien 
nodig aan.
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Bezpiecze stwo, efektywno  i niezawodno  by y 
czynnikami o najwy szym priorytecie w trakcie 
projektowania Pa stwa kosiarki automatycznej.

PRZEZNACZENIE
Kosiarka automatyczna przeznaczona jest do stosowania 
wy cznie poza pomieszczeniami.
Urz dzenie jest przeznaczone tylko i wy cznie do 
koszenia trawy na przydomowych trawnikach.
Nó  tn cy powinien obraca  si  w przybli eniu równolegle 
do pod o a na otwartej, poziomej p aszczy nie roboczej.
Produkt nigdy nie mo e by  u ywany, gdy ko a nie maj  
kontaktu z ziemi .Nie nale y ci gn  kosiarki ani je dzi  
na niej. Nale y go u ywa  tylko i wy cznie do koszenia 
trawy na przydomowych trawnikach.
Nie u ywa  do adnych innych celów.

OSTRZE ENIA DOTYCZ CE BEZPIECZE STWA
 Podczas u ywania tego urz dzenia nale y przestrzega  

odpowiednich zasad bezpiecze stwa. Aby zapewni  
bezpiecze stwo sobie i osobom postronnym, przed 
przyst pieniem do u ytkowania urz dzenia nale y 
zapozna  si  z niniejsz  instrukcj . Niniejsz  instrukcj  
nale y przechowywa  w bezpiecznym miejscu do 
pó niejszego u ytku.

 U ywa  produktu wy cznie z akumulatorami 
wymienionymi w niniejszej instrukcji. W przypadku 
korzystania z urz dze  akumulatorowych nale y 
zawsze przestrzega  podstawowych zasad 
bezpiecze stwa w celu ograniczenia ryzyka po aru, 
wycieku elektrolitu z akumulatorów oraz obra e  cia a. 
List  zalecanych, zgodnych akumulatorów mo na 
znale  w rozdziale „Specy� kacja produktu”.

 Produkt mo e doprowadzi  do amputacji d oni i stóp, a 
ponadto mo e miota  przedmiotami. Nieprzestrzeganie 
wszelkich zasad bezpiecze stwa grozi powa nym 
zranieniem lub mierci .

 Nale y zapozna  si  z przyrz dami sterowania oraz 
zasadami prawid owej obs ugi produktu.

 Nie wolno pozwala  obs ugiwa , czy ci  ani 
konserwowa  tego urz dzenia dzieciom lub osobom o 
ograniczonych zdolno ciach � zycznych, sensorycznych 
lub umys owych ani osobom, które nie przeczyta y 
tych instrukcji. Lokalne przepisy mog  ogranicza  
dopuszczalny wiek operatora." Nale y dopilnowa , aby 
dzieci nie bawi y si  produktem.

 Wszystkie osoby postronne, a szczególnie dzieci 
i zwierz ta, musz  znajdowa  si  w odleg o ci 
przynajmniej 15 metrów od miejsca pracy.

 Obiekty uderzone przez tarcz  tn c  mog  by  
przyczyn  powa nego zranienia osób. Dok adnie 
sprawdzi  obszar, na którym b dzie u ywane 
urz dzenie i usun  wszystkie kamienie, ga zie, 
przewody, ko ci, zabawki i inne przedmioty obcego 
pochodzenia. Nale y pami ta , e ostrza no a mog  
zapl ta  si  w sznurek lub drut.

 Ostrza stykaj ce si  z przewodem pod napi ciem mog  
spowodowa  przeniesienie napi cia na ods oni te 
cz ci metalowe produktu, a tym samym pora enie 
elektryczne.

 Nie wolno u ywa  produktu, gdy wyst puje ryzyko 
burzy lub wy adowa  atmosferycznych.

 Nale y pami ta , e operator lub u ytkownik jest 
odpowiedzialny za spowodowanie wypadku lub 
zagro enia bezpiecze stwa osób i mienia.

 Dzieci nale y trzyma  z dala od obszaru roboczego i 
pod nadzorem odpowiedzialnej osoby doros ej, innej 
ni  operator. Nale y zachowa  ostro no  i wy czy  
urz dzenie, gdy dziecko znajdzie si  na miejscu pracy.

 Nale y przeczyta  ze zrozumieniem do czone do 
produktu instrukcje bezpiecze stwa i zawsze si  do 
nich stosowa . W przeciwnym razie mo e doj  do 
pora enia pr dem, po aru lub innej niebezpiecznej 
sytuacji. Wszystkie instrukcje nale y przechowywa  
razem w bezpiecznym miejscu w celu wykorzystania w 
przysz o ci.

 Nie u ywa  produktu w rodowisku zapylonym lub 
mglistym ani w trakcie burzy deszczowej.

 U ywa  produktu w wietle dziennym lub przy dobrym 
wietle sztucznym.

WYJMOWANIE AKUMULATORA I 
PRZYGOTOWANIE GO DO UTYLIZACJI
 U ywa  wy cznie akumulatora przeznaczonego do 

tego urz dzenia. U ywanie innych akumulatorów mo e 
spowodowa  po ar, pora enie pr dem lub obra enia 
cia a. List  zalecanych, zgodnych akumulatorów 
mo na znale  w rozdziale „Specy� kacja produktu”.

 Gdy akumulator nie jest u ywany, przechowywa  go z 
dala od innych metalowych przedmiotów, np. spinaczy, 
monet, kluczy, gwo dzi, rub lub innych ma ych 
metalowych przedmiotów, które mog yby utworzy  
po czenie mi dzy stykami, prowadz c do zwarcia. 
Zwarcie styków akumulatora mo e spowodowa  
iskrzenie, oparzenia, po ar lub eksplozj .

 Nie umieszcza  urz dze  akumulatorowych ani 
samych akumulatorów w pobli u ognia lub róde  
ciep a. Przestrzeganie tego zalecenia pozwoli 
zmniejszy  ryzyko eksplozji i zranienia.

 Nie wolno wrzuca  akumulatora do ognia.
 Nie otwiera  ani nie przebija  akumulatora. Uwolniony 

elektrolit jest r cy, mo e uszkodzi  oczy lub skór , a 
po po kni ciu mo e by  toksyczny.

 Chroni  akumulator przed wilgoci  i wod . Nie adowa  
urz dzenia w wilgotnych lub mokrych miejscach, aby 
zmniejszy  ryzyko pora enia pr dem.

 W przypadku uszkodzenia i nieprawid owego 
u ytkowania akumulatora mo e doj  do emisji 
oparów. Nale y uda  si  na wie e powietrze i w razie 
dolegliwo ci uzyska  pomoc medyczn . Opary mog  
podra ni  uk ad oddechowy.

 W przypadku niew a ciwej obs ugi mo e doj  do 
wycieku p ynu z akumulatora, nale y unika  kontaktu 
z tym p ynem. Miejsce ewentualnego kontaktu 
przep uka  wod . Je li ciecz przedostanie si  do oczu, 
oprócz tego nale y zasi gn  porady lekarza. Wyciek 
z akumulatora mo e powodowa  podra nienia lub 
poparzenia.
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AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZE ENIA 
DOTYCZ CE BEZPIECZE STWA
 Aby unikn  niebezpiecze stwa po aru, obra e  lub 

uszkodze  produktu na skutek zwarcia, nie wolno 
zanurza  narz dzia, akumulatora wymiennego ani 
adowarki w cieczach i nale y zatroszczy  si  o to, 
aby do urz dze  i akumulatorów nie dosta y si  adne 
ciecze. Zwarcie spowodowa  mog  koroduj ce lub 
przewodz ce ciecze, takie jak woda morska, okre lone 
chemikalia i wybielacze lub produkty zawieraj ce 
wybielacze.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATORÓW 
LITOWYCH

Akumulatory nale y transportowa  zgodnie z lokalnymi i 
krajowymi przepisami i regulacjami.
Nale y post powa  zgodnie z wszystkimi specjalnymi 
wymaganiami dotycz cymi pakowania i etykietowania 
akumulatorów podczas transportu przez stron  trzeci . 
Upewnij si , e adne akumulatory nie zetkn  si  z innymi 
akumulatorami lub materia ami przewodz cymi podczas 
transportu; w tym celu nale y zabezpieczy  odkryte 
z cza nieprzewodz cymi nak adkami izolacyjnymi lub 
ta m  izolacyjn . Nie nale y transportowa  p kni tych ani 
nieszczelnych akumulatorów. Szczegó owe porady mo na 
uzyska  w � rmie spedycyjnej.

OSTRZE ENIA DOTYCZ CE BEZPIECZE STWA 
STACJI ADUJ CEJ
 To urz dzenie ROBOYAGI jest zasilane z 

demontowalnego akumulatora. Do adowania 
akumulatora nale y u ywa  wy cznie dostarczonego 
wraz z produktem od czanego zasilacza.

 Wtyczka musi pasowa  do gniazda elektrycznego. 
Nie wolno mody� kowa  wtyczek w aden sposób. Nie 
wolno u ywa  adnych przej ciówek do pod czania 
urz dze  posiadaj cych przewód zasilania z 
uziemieniem. Stosowanie oryginalnych wtyczek i 
dopasowanych gniazd sieciowych zmniejsza ryzyko 
pora enia pr dem.

 Urz dzenie powinno by  zasilane przez wy cznik 
ró nicowo-pr dowy (RCD), o pr dzie zadzia ania nie 
wi kszym ni  30 mA.

 Przed rozpocz ciem u ytkowania nale y sprawdzi , 
czy kabel zasilania i przed u acz nie s  uszkodzone lub 
zu yte. W przypadku uszkodzenia przewodu zasilania 
podczas pracy, nale y natychmiast wyj  wtyczk  z 
gniazda zasilania. Nie dotyka  przewodu zasilania 
przed od czeniem zasilania. Nie u ywa  urz dzenia 
w przypadku uszkodzenia lub zu ycia kabla zasilania.

 Je li konieczne jest u ycie przed u acza, nale y 
upewni  si , e nadaje si  on do stosowania na 
zewn trz pomieszcze  oraz e ma parametry (moc 
pod czonych urz dze ) umo liwiaj ce pod czenie 
danego produktu. Przed ka dym u yciem nale y 
sprawdzi , czy przed u acz nie jest uszkodzony. Nale y 
zawsze rozwija  go podczas pracy, poniewa  zwini te 
przewody mog  si  przegrzewa . Nie wolno naprawia  
uszkodzonych przed u aczy. Nale y wymieni  je na 
produkt o takich samych parametrach.

 Nale y upewni  si , e przewód zasilaj cy jest 
umieszczony w taki sposób, aby nie móg  zosta  
uszkodzony przez no e i nie by  nara ony na 
uszkodzenia lub napr enia, jak równie  by nie mo na 
by o na nim stawa  b d  potkn  si  o niego.

 Nie ci gn  za przewód zasilania w celu wyj cia 
wtyczki z gniazda.

 Przewód zasilania trzyma  z dala od róde  ciep a, 
oleju i ostrych kraw dzi.

 Nale y upewni  si , e produkt jest zasilany 
odpowiednim napi ciem. Napi cie produktu podano 
na jego tabliczce znamionowej. Nigdy nie pod cza  
urz dzenia do ród a pr du przemiennego o napi ciu 
ró ni cym si  od napi cia podanego na etykiecie 
znamionowej.

OSTRZE ENIA DOTYCZ CE BEZPIECZE STWA 
ZWI ZANEGO Z KOSIARK
 Nale y przeprowadza  cotygodniowe kontrole 

wzrokowe, aby upewni  si , e ostrza, ruby ostrzy i 
zespó  no y nie s  zu yte lub uszkodzone.

 Wymieni  zu yte lub uszkodzone ca e zestawy ostrzy i 
rub, aby zachowa  wywa enie.

 Ostrze produktu jest ostre. Przy monta u, wymianie, 
czyszczeniu lub kontroli dokr cenia rub nale y 
zachowa  szczególn  ostro no  i nosi  grube 
r kawice ochronne.

 Je li etykiety s  uszkodzone lub nieczytelne, nale y 
zwróci  produkt do punktu serwisowego w celu 
wymiany etykiet.

 Wymieni  zu yte lub uszkodzone cz ci przed 
rozpocz ciem pracy z produktem.

 Nigdy nie uruchamia  produktu, dopóki d onie i 
stopy wszystkich osób nie znajd  si  w bezpiecznej 
odleg o ci od komory ci cia.

 Nie u ywa  produktu, je li u ycie wy cznika g ównego 
nie powoduje jego w czenia b d  wy czenia.

 Nigdy nie podejmowa  prób blokowania wy cznika 
g ównego w po o eniu oznaczaj cym w czenie; jest to 
bardzo niebezpieczne.

 Nie wolno u ywa  urz dzenia z uszkodzonymi os onami 
lub pokrywami lub bez elementów zabezpieczaj cych.

 Nigdy nie u ywa  produktu bez dok adnie 
zamontowanej pokrywy akumulatora.

 Ostro nie w czy  produkt zgodnie z instrukcj  i 
trzyma  d onie oraz stopy z dala od no ów. Nie 
umieszcza  r k lub nóg w pobli u lub pod cz ciami 
obrotowymi. 

 Nigdy nie wolno podnosi  ani przenosi  produktu, gdy 
silnik pracuje. 

 Wy czy  urz dzenie wy cznikiem g ównym i 
wymontowa  akumulator. Upewni  si , e wszystkie 
elementy ruchome zosta y ca kowicie zatrzymane:

 przed usuni ciem zatorów lub odblokowaniem;
 przed sprawdzeniem, czyszczeniem i u ytkowaniem 

produktu, 
 po uderzeniu obcego obiektu; nale y sprawdzi  

urz dzenie pod k tem uszkodze  i w razie 
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potrzeby dokona  niezb dnych napraw przed 
uruchomieniem i kontynuowaniem pracy,

je li produkt zacznie wibrowa  w nietypowy sposób 
(nale y natychmiast przeprowadzi  kontrol ).

w przypadku sprawdzania stanu elementów, 
szczególnie ostrzy
wymieni  lub naprawi  wszystkie uszkodzone 
elementy
sprawdzi , czy nie ma obluzowanych elementów i w 
razie potrzeby dokr ci  je

Nie u ywa  produktu jednocze nie z instalacjami 
tryskaczowymi.
Nie u ywa  produktu w trakcie opadów niegu.
Nigdy nie dotyka  ods oni tych ko cówek elektrycznych.

FUNKCJE PRODUKTU
Kosiarka jest wyposa ona w kilka czujników, które 
chroni  zarówno kosiark , jak i u ytkownika. Czujniki 
uderzeniowe, czujniki podnoszenia, czujniki obszaru, 
czujnik przechy u i czujnik stacji aduj cej stanowi  
wbudowane zabezpieczenia kosiarki. Kosiarka posiada 
równie  wbudowany alarm, który ostrzega u ytkownika, 
gdy kosiarka ulegnie awarii i wymaga wprowadzenia kodu 
PIN bezpiecze stwa.
Funkcja automatycznej regulacji wysoko ci koszenia 
umo liwia u ytkownikowi automatyczne ustawienie 
wysoko ci koszenia w zakresie od 20 do 60 mm.

CZUJNIKI UDERZENIOWE
Czujniki uderzeniowe wykrywaj  zderzenia kosiarki z 
przeszkodami. Po aktywacji tych czujników kosiarka 
zatrzymuje si , cofa, a nast pnie obraca w innym 
kierunku. Je li czujniki uderzenia nie zostan  ca kowicie 
zresetowane, kosiarka sama si  potrz nie, aby je 
wyzerowa .

CZUJNIKI PODNOSZENIA
Czujniki podnoszenia wykrywaj , kiedy kosiarka jest 
podnoszona z gruntu podczas pracy. Po aktywacji tych 
czujników nó  zatrzymuje si  automatycznie, a ko a 
wibruj  przez 3 sekundy.

CZUJNIKI OBSZARU
Czujniki obszaru utrzymuj  kosiark  w okre lonych 
granicach poprzez wykrywanie odleg o ci kosiarki od 
przewodu.

CZUJNIK PRZECHY U
Czujnik przechy u wykrywa, kiedy kosiarka jest przechylona 
wzgl dem p aszczyzny poziomej. Czujnik jest aktywowany 
i zatrzymuje ko a i no e, gdy kosiarka jest przechylona o 
25°.

ALARM
Wbudowany alarm jest wyzwalany, gdy kosiarka ulegnie 
awarii i wymaga wprowadzenia kodu PIN bezpiecze stwa. 
Alarm jest równie  wyzwalany, gdy kod PIN bezpiecze stwa 
nie zostanie wprowadzony w wymaganym czasie po 
naci ni ciu przycisku zatrzymania lub gdy kosiarka 
zostanie uniesiona z pod o a.

AUTOMATYCZNA REGULACJA WYSOKO CI
Funkcja automatycznej regulacji wysoko ci ustawia 
odleg o  mi dzy tarcz  tn c  a wyrównan  powierzchni  
gruntu. Wysoko  ci cia mo na zmienia  w zakresie od 
H1 (20 mm) do H9 (60 mm) w odst pach co 5 mm. T  
funkcj  mo na sterowa  za pomoc  panelu sterowania 
lub za pomoc  aplikacji ROBOYAGI. Przed rozpocz ciem 
pracy ROBOYAGI emituje seri  sygna ów d wi kowych 
wiadcz cych o tym, e proces regulacji wysoko ci jest w 

toku, po czym rozpoczyna koszenie.

APLIKACJA ROBOYAGI
Kosiarka wyposa ona jest w cze Wi-Fi, które umo liwia 
monitorowanie jej i sterowanie ni  za pomoc  aplikacji 
ROBOYAGI zainstalowanej na telefonie iPhone lub 
telefonie z systemem Android.
ROBOYAGI wspó pracuje wy cznie z sieciami Wi-
Fi dzia aj cymi w pa mie cz stotliwo ci 2,4 GHz. 
Urz dzenie nie wspó pracuje z sieciami dzia aj cymi w 
pa mie cz stotliwo ci 5 GHz. Wi cej informacji na temat 
kon� gurowania sieci Wi-Fi mo na znale  w jej instrukcji.
ROBOYAGI to darmowa aplikacja, któr  mo na pobra  
ze sklepów Apple App Store i Google Play Store. List  
zgodnych urz dze  mo na znale  w informacjach 
dotycz cych wersji. Aplikacja ROBOYAGI jest atwa 
do pobrania, wst pnej i bie cej kon� guracji oraz 
obs ugi. Przyjazny dla u ytkownika interfejs umo liwia 
monitorowanie kosiarki i sterowanie ni  w sposób zdalny.
Instrukcj  kon� guracji sieci Wi-Fi kosiarki ROBOYAGI 
mo na znale  w sekcji „Kon� guracja produktu”.

SYMBOLE PRODUKTU

Przed przyst pieniem do obs ugi produktu 
nale y przeczyta  ze zrozumieniem 
wszystkie instrukcje. Nale y przestrzega  
wszystkich ostrze e  i instrukcji 
dotycz cych bezpiecze stwa.

Przed przyst pieniem do pracy z 
produktem lub podniesieniem go nale y 
wyzwoli  jego blokad .
Uwaga na ostre ostrza. Po wy czeniu 
silnika no e nadal si  obracaj .

Uwaga na odrzucane przedmioty. 
Wszystkie osoby postronne, a szczególnie 
dzieci i zwierz ta, musz  znajdowa  si  
w odleg o ci przynajmniej 15 metrów od 
miejsca pracy.

Przed przyst pieniem do czynno ci 
konserwacyjnych nale y zawsze 
zatrzyma  produkt. Na produkcie nie 
nale y je dzi .

Nale y upewni  si , e pokrywa 
akumulatora jest bezpiecznie 
zamocowana. Nie u ywa  produktu bez 
zamontowanej pokrywy akumulatora.

ROBOYAGI
Stosowa  wy cznie z zasilaczem 
ROBOYAGI RY36LMRX.
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Zasilacz impulsowy typu SMPS

Zasilacz impulsowy typu SMPS obejmuje 
bezpieczny transformator izoluj cy z 
ochron  zwarciow

Urz dzenie II klasy

Bezpiecznik zw oczny 15 A

Klasa III ochrony elektrycznej

Narz dzie to spe nia wymogi wszystkich 
norm reglamentacji kraju UE, w którym 
by o ono zakupione.

Oznaczenie zgodno ci EurAsian

Ukrai ski znak zgodno ci

Surowce nale y oddawa  do recyklingu 
zamiast wyrzuca  je na mieci. Z my l  o 
ochronie rodowiska, narz dzie, akcesoria 
i opakowania powinny by  sortowane.
Zu yte produkty elektryczne nie powinny 
by  utylizowane z odpadami domowymi. 
Prosimy poddawa  recyklingowi w 
odpowiednich miejscach. Informacje 
o w a ciwych metodach recyklingu 
mo na uzyska  u w adz lokalnych lub 
sprzedawcy.

Identy� kuje ko cówki T1 i T2 stacji 
aduj cej

Wcisn  pokryw , aby nale ycie 
dopasowa  j  do rowka.

SYMBOLE STOSOWANE W NINIEJSZEJ 
INSTRUKCJI

Cz ci lub akcesoria sprzedawane 
osobno

Obja nienie

Ostrze enie!

RYZYKO ZWI ZANE Z U YTKOWANIEM
Nawet je li produkt jest u ywany zgodnie z zaleceniami, 
nadal nie jest mo liwe wyeliminowanie okre lonych 
czynników ryzyka. Nast puj ce zagro enia mog  wyst pi  
podczas u ywania urz dzenia i operator powinien zwraca  
szczególn  uwag  na poni sze punkty:

 Urazy cia a spowodowane kontaktem z ostrzem
 Urazy powodowane przez miotane przedmioty

SPRAWDZANIE POPRAWNO CI INSTALACJI
(patrz strona 118 - 123)

G ÓWNE KOMPONENTY

1. KOSIARKA
Produkt w sposób autonomiczny kosi trawnik w 
granicach wyznaczonych przez przewód obwodowy.

2. AKUMULATOR
Produkt jest zasilany z akumulatora o napi ciu 36 V.

3. STACJA ADUJ CA
Produkt aduje akumulator w stacji aduj cej. Produkt 
powraca do stacji aduj cej po zako czeniu koszenia 
lub gdy akumulator wymaga na adowania.
Stacja aduj ca sk ada si  z dwóch cz ci, portu 
adowania oraz podk adki aduj cej. Gdy produkt jest 
zadokowany, port adowania czy si  z gniazdem 
adowania produktu. 
Stacja aduj ca musi by  umieszczona na równym 
terenie, chronionym przed wod  ze zraszaczy, 
deszczem, niegiem i bezpo rednio padaj cym 
wiat em s onecznym.

Je li stacji aduj cej nie mo na umie ci  w cieniu, 
nale y zakupi  dost pny jako akcesorium daszek, 
aby chroni  j  przed bezpo rednio padaj cym 
wiat em s onecznym. Akumulator nie jest adowany, 

je li temperatura przekracza 45°C.  adowanie jest 
wznawiane po ostygni ciu akumulatora.

4. TRANSFORMATOR
Transformator jest zasilaczem doprowadzaj cym pr d 
sta y o napi ciu 42 V i nat eniu 3 A. Pod cza si  go 
mi dzy stacj  aduj c  a ród em zasilania o napi ciu 
220–240 V.
Transformator musi by  umieszczony w pobli u 
stacji aduj cej i chroniony przed wod  z instalacji 
tryskaczowych, niegiem i bezpo rednio padaj cym 
wiat em s onecznym.

5. PRZEWÓD GRANICZNY
Przewód graniczny uk ada si  w p tli wokó  obszaru 
roboczego kosiarki. Przewód graniczny prowadzi 
si  równie  przy kraw dziach trawnika, ozdobach, 
ro linach i innych przeszkodach, których kosiarka musi 
unika  podczas pracy.

AKCESORIA

6. WKR TY STACJI ADUJ CEJ
Wkr ty stacji aduj cej utrzymuj  j  w miejscu.
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7. SZPILKI
Szpilki s u  do mocowania przewodu granicznego.

8. Z CZA PRZEWODU
Z cza przewodu s u  do czenia przewodu 
granicznego ze stacj  aduj c .

9. CZNIKI
czniki s u  do czenia poszczególnych odcinków 

przewodów granicznych.

10. RUBOKR T P ASKI
Do produktu do czany jest wykorzystywany w trakcie 
monta u i demonta u rubokr t p aski.

OSTRZE ENIE! Aby zapewni  bezproblemow  
instalacj  i eksploatacj  Pa stwa kosiarki ROBOYAGI, 
nale y upewni  si , e wszystkie inne kosiarki ROBOYAGI 
znajduj ce si  na trawnikach w pobli u b d  wy czone 
do momentu pomy lnego zainstalowania Pa stwa kosiarki 
ROBOYAGI.

PO O ENIE STACJI ADUJ CEJ
Umie ci  stacj  aduj c  na równym pod o u i upewni  
si , e w bezpo rednim s siedztwie nie znajduj  si  
adne przedmioty ani przeszkody.

Stacj  aduj c  nale y chroni  przed wod  ze 
zraszaczy.
Stacj  aduj c  nale y chroni  przed bezpo rednio 
padaj cym wiat em s onecznym.
Stacja aduj ca nie mo e by  ustawiona w sposób 
powoduj cy wygi cie podk adki aduj cej.
Stacji aduj cej nie wolno stawia  na wystaj cych 
przeszkodach, poniewa  mo e to skutkowa  
ograniczeniem efektywno ci przewodu granicznego.
Umie ci  stacj  aduj c  w pobli u gniazdka 
elektrycznego.
Zamocowa  stacj  aduj c  do pod o a za pomoc  
dostarczonych wkr tów stacji aduj cej. Upewni  
si , e wkr ty s  mocno dokr cone i ca kowicie 
wpuszczone w grunt. Je eli stacja aduj ca znajduje 
si  przy cianie, przed przymocowaniem jej do pod o a 
nale y pod czy  wszystkie przewody.
Stacj  aduj c  nale y ustawi  tak, aby zapewni  przed 
ni  co najmniej 1 m wolnej przestrzeni.
Stacj  aduj c  nale y ustawi  tak, aby zapewni  za 
ni  co najmniej 30 cm wolnej przestrzeni. Je li stacja 
aduj ca znajduje si  w naro niku, nale y przed u y  
przewód o 15 cm pod k tem 45° w celu utworzenia 
krzywej.

45 cm
1 m

4

30 cm

45 cm

15
 c

m

METODY MONTA U PRZEWODU GRANICZNEGO

ZA POMOC  SZPILEK
Za pomoc  m otka (zwyk ego lub gumowego) wbi  
szpilki w pod o e, mocuj  przewód graniczny.
OBJA NIENIE: Je li pod o e jest twarde, przed 
zamocowaniem ko ków nale y pola  trawnik wod .

WARUNKI ROZK ADANIA PRZEWODU 
GRANICZNEGO
Przewód graniczny musi tworzy  p tl  wokó  trawnika. 
Produkt b dzie dzia a  wy cznie w obr bie obszaru 
otoczonego przewodem granicznym. Dopuszczalne jest 
stosowanie wy cznie oryginalnego przewodu granicznego 
zaprojektowanego i dostarczonego przez producenta. 
Stosowanie innego przewodu granicznego mo e spowodowa  
problemy z wydajno ci  oraz uszkodzenie produktu.

Nie zwija  przewodu granicznego w kr gi.
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Aby produkt dzia a  prawid owo, musi znajdowa  si  
zawsze w odleg o ci do 28 m od dowolnego przewodu.
Przewód graniczny musi by  u o ony w odleg o ci co 
najmniej 1,5 m od wszelkich innych znajduj cych si  
pod napi ciem przewodów innych urz dze , takich jak 
kosiarki do trawy, o wietlenie elektryczne lub ogrodzenia 
dla zwierz t. RYOBI nie mo e zagwarantowa  
kompatybilno ci z innymi urz dzeniami tego typu.
RYOBI nie gwarantuje pe nej kompatybilno ci 
na trawnikach, na których wyst puj  zak ócenia 
elektryczne z linii energetycznych.
Przewód graniczny mo na zakopa  na g boko ci do 5 cm. 
U o y  przewód, zabezpieczy  go ko kami i przeprowadzi  
test obwodowy w celu potwierdzenia poprawno ci u o enia 
przewodu przed zakopaniem go w gruncie.
Przewód graniczny nale y zakrzywi  w naro nikach 
pod k tem powy ej 90°.

>90º

GRANICE OBSZARU ROBOCZEGO
Przewód graniczny nale y u o y  w odleg o ci 45 cm od 
przeszkody, która graniczy z obszarem roboczym i ma 
wysoko  1,5 cm lub wi ksz . Zapobiega to kolizji kosiarki 
z przeszkod  i zmniejsza zu ycie korpusu. Przewód 
graniczny nale y poprowadzi  w odleg o ci co najmniej 
5 cm od nawierzchni z bruku lub kamienia p askiego.
OBJA NIENIE: Kosiarka nigdy nie mo e porusza  si  
po wirze, mulczu lub podobnym materiale, który mo e 
uszkodzi  ostrza.
OBJA NIENIE: Przewód graniczny nale y uk ada  w 
odleg o ci w odleg o ci co najmniej 60 cm od basenów, 
stromych stoków o nachyleniu powy ej 20° oraz dróg 
publicznych. Dzi ki temu kosiarka niezale nie od 
okoliczno ci nie opu ci obszaru roboczego.
OBJA NIENIE: Przewód graniczny poprowadzi  z dala od 
s upów i urz dze  sieci wysokiego napi cia. Nie prowadzi  
przewodu granicznego w pobli u róde  ciep a lub ognia 
b d  w rodowisku zagro onym wybuchem.
Wysoka ciana/ogrodzenie

45 cm

Nieznacznie podwy szony taras

45 cm

Rabata kwiatowa / krzewy

45 cm

Niepodwy szony taras

5 cm

Basen/staw

60 cm

Zbocza o nachyleniu powy ej 20°

60 cm

PRZESZKODY ZDEFINIOWANE
Przeszkoda w obr bie trawnika, taka jak drzewo lub rabata 
kwiatowa, musi by  chroniona poprzez skon� gurowanie jej 
jako przeszkody zde� niowanej.
Przewód graniczny nale y u o y  w odleg o ci 45 cm od 
przeszkody, która graniczy z obszarem roboczym i ma 
wysoko  1,5 cm lub wi ksz . Zapobiega to kolizji kosiarki 
z przeszkod  i zmniejsza zu ycie korpusu. 
Punkty wej cia i wyj cia przewodu granicznego w 
przypadku zde� niowanej przeszkody powinny znajdowa  
si  w odleg o ci poni ej 5 m od siebie, a ponadto w ich 
pobli u odcinki przewodu nie powinny si  pokrywa  
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ani przecina . Przewody graniczne prowadz ce 
do zde� niowanej przeszkody i od niej powinny by  
przymocowane tym samym ko kiem.
Kosiarka b dzie naje d a  na przewody graniczne 
poprowadzone równolegle do siebie w odleg o ci poni ej 5 mm.
Je li konieczne b dzie zadokowanie kosiarki w stacji 
aduj cej, a zde� niowana przeszkoda b dzie znajdowa  
si  na jej drodze, kosiarka objedzie tak  zde� niowan  
przeszkod  wiele razy, zanim ponowi prób  odszukania 
przewodu granicznego.

45 cm
<5 mm

STREFY I W SKIE PRZEJ CIA
Je li trawnik jest podzielony na strefy z w skimi przej ciami, 
przewód graniczny powinien by  u o ony w odleg o ci 
30 cm od ka dej z kraw dzi w skiego przej cia, tak by 
pomi dzy poszczególnymi odcinkami zawsze pozostawa o 
co najmniej 30 cm odleg o ci. W skie przej cie powinno 
mie  co najmniej 90 cm szeroko ci.
Zmienny punkt startowy kosiarki gwarantuje, e mo e ona 
pracowa  w ka dej z tych stref.

30 cm
30 cm

30 cm
30 cm90 cm

STOKI
Przewodu granicznego nie nale y uk ada  ani wzd u , ani 
w poprzek stoków o nachyleniu powy ej 20°. Gdy kosiarka 
ROBOYAGI pracuje na stoku o nachyleniu powy ej 20°, 
istnieje ryzyko po lizgu kó  i utraty kontroli, co skutkuje 
wy wietleniem alertu.
Do pomiaru nachylenia trawnika nale y u y  do czonej 
do zestawu wysuwanej prowadnicy do zboczy lub aplikacji 
typu „cyfrowa poziomnica” na smartfonie.

W dolnej cz ci zbocza musi znajdowa  si  równa 
powierzchnia o szeroko ci co najmniej 70 cm, tak by 
kosiarka mog a si  zatrzyma  i w razie potrzeby obróci .

45 cm

70 cm

KIERUNEK PRZEMIESZCZANIA SI  KOSIARKI
W trakcie powracania do stacji aduj cej wzd u  przewodu 
granicznego kosiarka mo e porusza  si  zgodnie z 
ruchem wskazówek zegara (CW) lub przeciwnie do ruchu 
wskazówek zegara (CCW).
Pod czenie stacji adowania i przewodu granicznego 
zale y od preferowanego kierunku jazdy kosiarki. 
Po zako czeniu uk adania przewodów granicznych 
nale y upewni  si , e ka dy z nich jest pod czony do 
odpowiedniej ko cówki na stacji aduj cej.

CCWCW

T2T1 T2T1

MONTA  STACJI ADUJ CEJ I PRZEWODU 
GRANICZNEGO

Przed rozpocz ciem procesu instalacji nale y zaplanowa  
po o enie i rozmieszczenie stacji aduj cej oraz przewodu 
granicznego. Wi cej informacji mo na znale  w rozdziale 
„Przeprowadzanie kontroli instalacji”.
1. Stacj  aduj c  nale y umie ci  na p askiej powierzchni 

zapewniaj cej atwy dost p to gniazda elektrycznego.
2. Przewód graniczny nale y przeprowadzi  przez kana  

pod podk adk  aduj c . Za ty em stacji aduj cej nale y 
roz o y  prosty odcinek przewodu o d ugo ci 50 cm.

50 cm

OBJA NIENIE: Nale y upewni  si , e przewód 
graniczny jest prosty i znajduje si  w korytku.
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3. Pod czy  z cze kabla na ko cu przewodu granicznego. 
Zamocowa  z cze za pomoc  szczypiec, ami c 
plastikow  tulej  przewodu. Odci  nadmiar przewodu.

1

2

3

1-2 cm

Pod czy  przewód graniczny do stacji aduj cej. Je li 
kosiarka ma przemieszcza  si  zgodnie z ruchem 
wskazówek zegara, pod czy  przewód graniczny do 
ko cówki 2 (T2). Je li kosiarka ma przemieszcza  si  
w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara, 
pod czy  przewód graniczny do ko cówki 1 (T2).

CW CCW

T1T2

4. Podk adk  aduj c  zamocowa  za pomoc  rub do 
stacji aduj cej.

1

2

5. Przewód graniczny zamocowa  na ko cu podk adki 
aduj cej za pomoc  ko ka.

6. U o y  prosty odcinek przewodu o d ugo ci 1 m 
prostopadle do kraw dzi podk adki aduj cej.

1 m90º

7. Kontynuowa  uk adanie przewodu granicznego wokó  
trawnika za pomoc  prowadnic i ko ków.
OBJA NIENIE: Minimalna szeroko  w skich przej  
lub bramek ogrodowych wynosi 90 cm. Tylko w tych 
przypadkach nale y zamontowa  przewód w odleg o ci 
30 cm od ka dej z kraw dzi w skiego przej cia, 
pozostawiaj c 30 cm do ka dego z przewodów. Patrz 
„Rozk ad trawnika F”.
Nale y upewni  si , e za stacj  aduj c  znajduje si  
prosty odcinek przewodu o d ugo ci 30 cm oraz 15 cm 
pod k tem 45 stopni w naro nikach w celu ich ci cia. 

1 m
70 cm

30 cm

90º
15 cm

8. Pod czy  z cze kabla na ko cu przewodu granicznego. 
Zamocowa  z cze za pomoc  szczypiec, ami c 
plastikow  tulej  przewodu. Odci  nadmiar przewodu.

1

2

3

1-2 cm
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9. Pod czy  przewód graniczny do wolnej ko cówki 
stacji aduj cej. W celu zamocowania przewodu nale y 
poprowadzi  go wzd u  prowadnicy.

1
2

CZENIE PRZEWODÓW GRANICZNYCH
Je li przewód graniczny nie jest wystarczaj co d ugi, aby 
otoczy  obszar roboczy, nale y u y  oryginalnego cznika. 
1. W o y  obydwa ko ce przewodu do cznika. 

Sprawdzi , czy przewody graniczne s  w pe ni w o one 
do cznika. Obydwa ko ce przewodów granicznych 
powinny by  widoczne przez przezroczyst  
powierzchni  po drugiej stronie cznika. 

2. Nacisn  przycisk na górze cznika, aby po czy  oba 
ko ce przewodów granicznych. W razie potrzeby u y  
abki w celu ca kowitego doci ni cia przycisku na czniku.

POD CZANIE ZASILACZA
 Je li transformator jest pod czony do umieszczonego 

na zewn trz budynku gniazda zasilania, nale y upewni  
si , e takie gniazdo zasilania jest przeznaczone do 
u ytku na zewn trz.

 Przewodu transformatora niezale nie od okoliczno ci 
nie wolno skraca  ani przed u a .

 Przewód transformatora nale y umie ci  tak, aby no e 
nigdy nie mia y z nim kontaktu.

 Transformator musi zosta  umieszczony w obszarze dobrze 
wentylowanym. Transformatora nie nale y nara a  na 
dzia anie bezpo rednio podaj cego wiat a s onecznego.

 Niezale nie od okoliczno ci nie montowa  transformatora 
na wysoko ci, na której wyst puje ryzyko zanurzenia w 
wodzie. Transformatora nie wolno umieszcza  na gruncie.

 Nigdy nie pod cza  transformatora do gniazda, je li 
wtyczka lub przewód s  uszkodzone. Uszkodzenie lub 
spl tanie przewodu zwi ksza ryzyko pora enia pr dem.

Aby pod czy  zasilanie, wykona  nast puj ce kroki:
1. Pod czy  przewód transformatora do stacji aduj cej.

2. Po zamocowaniu przewodów granicznych pod czy  
przewody s upka aduj cego i podk adki aduj cej, a 
tak e zainstalowa  s upek aduj cy.

1 2

3. Pod czy  przewód zasilaj cy transformatora do ród a 
sieciowego o napi ciu 100–240 V. Po pod czeniu 
zasilania nale y upewni  si , e wska nik stanu diody 
LED na stacji aduj cej wieci na zielono.
Wi cej informacji na temat pozosta ych statusów diody 
LED mo na znale  w sekcji „Wska nik stanu diody 
LED stacji aduj cej”.

MONTA  AKUMULATORA
1. Odwró  produkt spodem do góry i umie ci  go na 

g adkiej, p askiej i równej powierzchni.
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2. Ustawi  wy cznik g ówny w po o eniu oznaczaj cym 

wy czenie.

3. W o y  akumulator do produktu.

4. Za o y  i zamocowa  pokryw  akumulatora.

2
1

5. Zadokowa  kosiark  w stacji aduj cej w celu aktywacji 
i na adowania akumulatora. 

ADOWANIE KOSIARKI
adowanie kosiarki mo liwe jest bezpo rednio po pod czeniu 

do stacji aduj cej, gdy dioda LED zacznie wieci  na zielono.
1. Przed pierwszym u yciem nale y zdj  z kosiarki ca  

foli  ochronn  z tworzywa sztucznego.
2. W czy  kosiark  umieszczonym na jej spodzie 

w cznikiem g ównym.

3. Zadokowa  kosiark  w stacji aduj cej. Dioda LED 
wska nika stanu na stacji aduj cej miga na zielono, 
wskazuj c, e kosiarka jest w trakcie adowania.

OBJA NIENIE: Zadokowanie kosiarki w stacji 
aduj cej spowoduje aktywacj  zainstalowanego 
akumulatora. Zawsze wykonywa  ten krok przy okazji 
demonta u lub wymiany akumulatora.

WSKA NIK STANU LED STACJI ADUJ CEJ

LED Stan

Niebieski Trwa inicjalizacja stacji aduj cej.

Zielony

Stacja aduj ca funkcjonuje 
normalnie

Kosiarka jest zadokowana w 
stacji aduj cej, a akumulator jest 
w pe ni na adowany.

Przewód graniczny jest 
prawid owo pod czony.

Zielony(Migocze)

Stacja aduj ca funkcjonuje 
normalnie

Kosiarka jest zadokowana w 
stacji aduj cej i trwa adowanie.

Niebieski

Przewód graniczny nie jest 
prawid owo pod czony.

Sprawdzi  po czenie przewodu 
granicznego

ó ty P tla dokuj ca na stacji aduj cej 
jest uszkodzona.

Kolor czerwony Wyst pi  b d stacji aduj cej.

KORZYSTANIE Z PANELU STEROWANIA

1

2

3

4

5
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Panel sterowania s u y do zarz dzania ustawieniami 
produktu.
1. Przycisk tylny

Ten przycisk s u y do powrotu do poprzedniego menu.
2. Pokr t o wybieraj ce

To pokr t o s u y do nawigacji po poszczególnych 
pozycjach do wyboru.

3. Przycisk potwierdzenia/przycisk w cznika

Ten przycisk s u y to potwierdzania wyboru 
pod wietlonego elementu. Ten przycisk s u y równie  
do wy czania i wy czania produktu po tym jak produkt 
zostanie wy czony w cznikiem g ównym. Nacisn  i 
przytrzyma  ten przycisk, aby w czy  b d  wy czy  
produkt.
OBJA NIENIE: Ten przycisk nie jest aktywny po tym 
jak produkt zostanie wy czony wy cznikiem g ównym.

4. Przycisk zatrzymania

Naci ni cie tego przycisku skutkuje zatrzymaniem 
produktu i otwarciem pokrywy panelu sterowania.
OBJA NIENIE: Zamkn  pokryw  panelu sterowania 
w celu wznowienia pracy.

5. Wy wietlacz

Na ekranie wy wietlane s  status produktu oraz opcje 
menu.

KONFIGURACJA PRZED PIERWSZYM 
URUCHOMIENIEM

OBJA NIENIE: Upewni  si , e prze cznik g ówny 
znajduje si  w po o eniu oznaczaj cym w czenie, a 
kosiarka jest prawid owo zadokowana.
1. Nacisn  i przytrzyma  przycisk potwierdzenia, dopóki 

nie pojawi si  logo RYOBI.
2. Wybra  preferowany j zyk za pomoc  pokr t a. 

Nacisn  przycisk potwierdzenia.
3. Nale y zapozna  si  z informacjami i nacisn  przycisk 

potwierdzenia.
4. Wybra  pierwsz  cyfr  zabezpieczaj cego kodu PIN. 

Nacisn  przycisk potwierdzenia. Powtarza  ten krok w 
celu wybrania kolejnych cyfr zabezpieczaj cego kodu 
PIN.

5. Wprowadzi  zabezpieczaj cy kod PIN ponownie 
Je eli kon� guracja zabezpieczaj cego kodu PIN 
zako czy si  niepowodzeniem, wy wietlony zostanie 
ekran z potwierdzeniem. Je eli pojawi si  informacja o 
niezgodno ci kodu PIN, powtórzy  krok 4.

6. Nacisn  przycisk potwierdzenia.
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7. W celu skon� gurowania sieci Wi-Fi wybra  jedn  z 

nast puj cych opcji:
 [Tak]: Kon� guracja po czenia Wi-Fi. Wi cej 

instrukcji mo na znale  w sekcji „Kon� guracja 
po czenia Wi-Fi”.

 [Nie]: Kon� guracja po czenia Wi-Fi w pó niejszym 
terminie.

8. Na ekranie [Kon� guracja daty/godziny] nale y wybra  
dat .
a. Po pod wietleniu symbolu [dd] nale y wybra  

dzie . Nacisn  przycisk potwierdzenia.
b. Po pod wietleniu symbolu [mm] nale y wybra  

miesi c. Nacisn  przycisk potwierdzenia.
c. Po pod wietleniu symbolu [rr] nale y wybra  rok. 

Nacisn  przycisk potwierdzenia.
9. Wybra  godzin .

a. Po pod wietleniu symbolu [--:] nale y wybra  
godzin . Nacisn  przycisk potwierdzenia.

b. Po pod wietleniu symbolu [:--] nale y wybra  
minut . Nacisn  przycisk potwierdzenia.

10. Nacisn  przycisk potwierdzenia.
11. Na ekranie [Kon� guracja] nale y nacisn  przycisk 

potwierdzenia.
12. Wybra  preferowan  wysoko  koszenia. Nacisn  

przycisk potwierdzenia.
13. Nacisn  przycisk potwierdzenia.
14. W celu skon� gurowania kierunku dokowania wybra  

jedn  z nast puj cych opcji:
 [P]: Kosiarka wraca do stacji adowania w kierunku 

zgodnym z ruchem wskazówek zegara.
 [L]: Kosiarka wraca do stacji adowania w kierunku 

przeciwnym do ruchu wskazówek zegara.
15. Nacisn  przycisk potwierdzenia.
16. W celu skon� gurowania planu (harmonogramu) 

koszenia wybra  jedn  z nast puj cych opcji:
 [Tak]: Kon� guracja planu koszenia. Instrukcje 

mo na znale  w sekcji „Kon� guracja planu”.
 [Nie]: Kon� guracja planu koszenia w pó niejszym 

terminie.
W przypadku wybrania na ekranie [Kon� guracja planu] 
opcji [NIE] wykorzystany zostanie plan domy lny.

17. Na ekranie [Obwodowy przebieg testowy] nale y 
zapozna  si  z informacjami i wybra  jedn  z 
nast puj cych opcji:

 [Rozpocznij test]: rozpocz cie obwodowego 
przebiegu testowego.

 [Wykonaj pó niej]: wykonanie obwodowego 
przebiegu testowego w pó niejszym terminie.

18. Nale y przeczyta  tekst ostrze enia, a nast pnie 
nacisn  przycisk potwierdzenia, aby kontynuowa .

19. Przeczyta  instrukcje na ekranie i zastosowa  si  
do nich. Nacisn  przycisk potwierdzenia, aby 
kontynuowa .

20. Wy wietlony zostanie ekran [Obwodowy przebieg 
testowy]. Zamkn  pokryw  panelu sterowania w celu 
rozpocz cia testu.

OBJA NIENIE: Aby zatrzyma  obwodowy przebieg 
testowy, nacisn  przycisk Stop. Post powa  zgodnie 
z instrukcjami wy wietlanymi na ekranie panelu 
sterowania produktu, aby kontynuowa  lub anulowa  
przebieg testowy.

EKRAN LCD – PRZEGL D

PULPIT

Press to enter menu

2:00pm12 FEB

M 1

23

4

5

Pulpit dostarcza informacji o aktualnych ustawieniach 
produktu.
1. Okre la operacj  koszenia produktu.
2. Wy wietla wysoko  koszenia.
3. Wskazuje si  po czenia Wi-Fi.
4. Wy wietla aktualny stan na adowania akumulatora.
5. Wy wietla dat  i godzin .

WPROWADZANIE KODU BEZPIECZE STWA PIN
1. Wprowadzi  zabezpieczaj cy kod PIN.
2. Po pod wietleniu przycisku [Potwierd ] nacisn  go.

MENU

Start

1

2

34

6

5

Wej  do menu, aby wykona  nast puj ce zadania:
1. Skierowa  produkt do stacji aduj cej.
2. Sprawdzi  histori  alertów.
3. Skon� gurowa  parametry pracy kosiarki, ustawienia 

zaawansowane i obwodowy przebieg testowy.
4. Wy wietla , dodawa , edytowa  i usuwa  plany 

koszenia.
5. Wybiera  tryb koszenia planowego, manualny lub tryb 

podkaszania obwodowego.
6. Rozpocz  lub wznowi  operacj  koszenia.
OBJA NIENIE: Je li kosiarka nie zostanie uruchomiona 
w ci gu 3 minut, przejdzie w stan u pienia w celu ochrony 
ekranu i akumulatora.
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ZATRZYMYWANIE I WZNAWIANIE PRACY 
PRODUKTU
 Aby zatrzyma  produkt, nacisn  przycisk Stop. 

Otworzy si  pokrywa panelu sterowania. 
 W celu wznowienia pracy produktu nale y wybra  

z menu opcj  [ ], a nast pnie zamkn  pokryw  
panelu sterowania. Kosiarka emituje seri  sygna ów 
d wi kowych, zanim rozpocznie koszenie w sposób 
losowy.

OBJA NIENIE: Kosiarka wy czy si  po 3 minutach 
nieaktywno ci.

DOKOWANIE PRODUKTU
1. Wybra  opcj  [ ] z menu. Wy wietlony zostanie ekran 

[Jed  do bazy].
2. Na ekranie [Jed  do bazy] nale y wykona  jedn  z 

poni szych czynno ci:
 [Zosta  w stacji]: Pozostawienie produktu 

pod czonego do stacji aduj cej. Nacisn  przycisk 
potwierdzenia, aby kontynuowa .

 [Ko  wed ug planu]: Kontynuacja wed ug planu 
koszenia. Nacisn  przycisk potwierdzenia, a 
nast pnie zamkn  pokryw  panelu sterowania w 
celu kontynuacji.

WYBÓR TRYBU KOSZENIA
Na ekranie [Tryb koszenia] wybra  jeden z poni szych 
trybów koszenia.

 [Plan]
 [Manualny]
 [Koszenie obwodowe]
 [Tryb DEMO]

PLAN
W trybie „Ko  wed ug planu” koszenie wykonywane jest 
wed ug ustalonego planu koszenia. 
OBJA NIENIE: Je li podkaszanie zostanie w czone 
jednocze nie z koszeniem zaplanowanym, zostanie 
ono wykonane w momencie rozpocz cia koszenia 
zaplanowanego. Koszenie zaplanowane zostanie 
wykonanie po zaplanowanym podkaszaniu.
OBJA NIENIE: Je li dla danego dnia funkcja podkaszania 
jest aktywna, w przeciwie stwie do funkcji koszenia, 
podkaszanie rozpocznie si  o godzinie 10.00 tego dnia. 
Godziny podkaszania bez aktywnego koszenia planowego 
nie mo na kon� gurowa .

MANUALNY
W trybie manualnym koszenie odbywa si  ci gle, przez 24 
godziny na dob  i 7 dni w tygodniu.
1. Wybra  jedn  z poni szych opcji:

 [Ci g y]: Kosiarka b dzie kosi  nieprzerwanie, a  do 
momentu naci ni cia przez u ytkownika przycisku 
zatrzymania, przej cia kosiarki w stan awaryjny 
lub wstrzymania pracy kosiarki za po rednictwem 
aplikacji. Nacisn  przycisk potwierdzenia, aby 
kontynuowa .

 [Do planu]: Kosiarka b dzie kosi  nieprzerwanie 
a  do ustawionego koszenia planowego. Nacisn  
przycisk potwierdzenia, aby kontynuowa .

2. Uruchomi  kosiark . Zamkn  pokryw  panelu 
sterowania w celu kontynuacji. Kosiarka emituje seri  
sygna ów d wi kowych, zanim rozpocznie koszenie w 
sposób losowy.

PODKASZANIE OBWODOWE
W trakcie operacji podkaszania obwodowego wykonywane 
jest koszenie w bezpo redniej blisko ci przewodów 
granicznych za pomoc  no y g ównych. Podkaszanie 
obwodowe mo na ustawia  w ramach planu lub 
uruchamia  na danie.
OBJA NIENIE: Zaleca si  przeprowadzanie podkaszania 
obwodowego co najwy ej dwa razy w tygodniu. 
Uruchamianie podkaszania obwodowego cz ciej ni  dwa 
razy w tygodniu mo e prowadzi  do zauwa alnego zu ycia 
wokó  obwodu i stacji dokuj cej.
Gdy zainstalowana jest podkaszarka obwodowa, u ywane 
s  zarówno taka podkaszarka, jak i no e g ówne.
Je li wyst puj  podzielone trawniki, mi dzy którymi nie ma 
przej cia, podkaszanie obwodowe musi rozpocz  si  na 
trawniku ze stacj  dokuj c . Aby wykona  podkaszanie 
na drugim trawniku, nale y wstrzyma  dzia anie kosiarki 
i przenie  j  na taki drugi trawnik. Wznowi  dzia anie 
kosiarki na drugim trawniku. R cznie zatrzyma  kosiark  
po zako czeniu podkaszania, a nast pnie przenie  
kosiark  z powrotem na pierwszy trawnik.
Je eli w momencie rozpocz cia operacji podkaszania 
obwodowego kosiarka b dzie znajdowa  si  na trawniku, 
przejedzie wzd u  przewodu granicznego bez w czonych 
no y, dopóki nie dotrze do przedniej powierzchni stacji 
aduj cej. 
Po zako czeniu koszenia obwodowej kosiarka powróci do 
poprzedniego trybu koszenia.
Planowanie koszenia obwodowego opisano w rozdziale 
zatytu owanym „Plan”.
Aby wykona  podkaszanie na danie, nale y wykona  
nast puj ce kroki:
1. Na ekranie [Tryby koszenia] wybra  opcj  [Przycinanie 

obwodowe].
2. Wybra  jedn  z poni szych opcji:

 [Tak]: Potwierd  tryb podkaszania obwodowego.
 [Nie]: Wybra  inny tryb.

3. Uruchomi  kosiark . Zamkn  pokryw  panelu 
sterowania w celu kontynuacji. Kosiarka emituje seri  
sygna ów d wi kowych, zanim rozpocznie koszenie.

TRYB DEMO
W trybie demonstracyjnym czynno ci wykonywane s  
tak samo, jak w trybie r cznym, z wyj tkiem tego, e 
mechanizm kosz cy jest wy czony.

USTALANIE PLANU
Plan mo na wykorzysta  w celu ustalenia dnia i godziny 
operacji koszenia.
1. Wybra  dzie , a nast pnie nacisn  przycisk 

potwierdzenia.
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2. Wybra  godzin .

a. Zaznaczy  godzin  rozpocz cia.
b. Nacisn  przycisk potwierdzenia, aby ustawi  

godzin  rozpocz cia.
c. Zaznaczy  godzin  zako czenia.
d. Nacisn  przycisk potwierdzenia, aby ustawi  

godzin  zako czenia.
e. Po pod wietleniu przycisku [Zapisz i kontynuuj] 

nacisn  przycisk potwierdzenia w celu kontynuacji.
OBJA NIENIE: Pod wietli  przycisk [Kopiuj], aby 
zastosowa  ten sam plan w pozosta e dni. Pod wietli  
dzie , w którym stosowany b dzie ten sam plan. 
Powtórzy  ten krok, aby zastosowa  ten sam plan w 
pozosta e dni.

3. S� nalizowa  ustawienia na ekranie planu dziennego.
 [Edytuj]: Edycja wy wietlanego planu.
 [W .], [WY .]: Aktywacja lub dezaktywacja 

podkaszania.
Po pod wietleniu przycisku [Potwierd ] nacisn  
przycisk potwierdzenia w celu zapisania planu. 

4. Wy wietlone zostanie podsumowanie planu. Nacisn  
przycisk potwierdzenia, aby zapisa  ustawienia.
OBJA NIENIE: Górny pasek oznacza czynno  
przycinania wed ug okre lonego planu.

KONFIGURACJA PRODUKTU
Wybra  opcj  [ ], aby skon� gurowa  nast puj ce 
ustawienia:

 Parametry koszenia
 Ustawienia zaawans.
 Obwodowy przebieg testowy

PARAMETRY KOSZENIA
1. Na ekranie [Ustawienia] wybra  opcj  [Parametry 

koszenia]. Wy wietlona zostaje lista ustawie  kosiarki.
2. Zaktualizowa  nast puj ce ustawienia kosiarki:

 [Wysoko  koszenia]: Ustawia odleg o  mi dzy 
tarcz  tn c  a wyrównan  powierzchni  gruntu. 
Wysoko  ci cia mo na zmienia  w zakresie od H1 
(20 mm) do H9 (60 mm) w odst pach co 5 mm.

 [Kierunek dokowania]: Ustawia kierunek ruchu 
kosiarki podczas operacji dokowania w stacji 
aduj cej.

 [Zakres k ta wyj cia]: Ustawia maksymalny k t 
obrotu przed rozpocz ciem ruchu kosiarki w przód.

 [Zmienny punkt startowy]: Okre la punkt startowy dla 
trawników obejmuj cych w skie przej cia lub obszary 
oddalone, aby zapewni  równomierne koszenie 
wszystkich obszarów trawnika. Mo na ustawi  do 4 
punktów pocz tkowych, w tym stacj  adowania.
Materia y pogl dowe mo na znale  w sekcji 
„Rozk ad trawnika F”.
Nale y wybra  alternatywny punkt pocz tkowy, 
a nast pnie okre li  odleg o  od stacji dokuj cej 
i po dan  cz stotliwo  rozpoczynania przez 
ROBOYAGI operacji koszenia z takiego po o enia.

OBJA NIENIE: Odleg o  dla ka dego punktu 
pocz tkowego nale y mierzy  od przedniej kraw dzi 
podk adki aduj cej w kierunku przeciwleg ym do 
wybranego kierunku dokowania. Je li np. jako 
kierunek dokowania wybrano kierunek ruchu 
wskazówek zegara (CW), nale y zmierzy  odleg o  
od stacji aduj cej w kierunku przeciwnym do ruchu 
wskazówek zegara (CCW) wzd u  przewodu.

3. Nacisn  przycisk „Wstecz”, by powróci  do menu 
[Parametry koszenia].

USTAWIENIA ZAAWANS.
1. Na ekranie [Ustawienia] wybra  opcj  [Ustawienia zaawans.]. 

Wy wietlona zostaje lista ustawie  systemowych.
 [Kod bezpiecze stwa PIN]: Zmieni  wst pnie 

ustawiony zabezpieczaj cy kod PIN.
 [J zyk]: Zmieni  wst pnie ustawiony j zyk.
 [Podkaszarka obwodowa]: W cza lub wy cza 

opcj  podkaszania obwodowego. Ustawienie to 
musi by  aktywne, je li u ytkownik chce korzysta  z 
zainstalowanego zespo u podkaszarki obwodowej.

 [Wi-Fi]: Zmieni  kon� guracj  fabrycznego 
ustawienia Wi-Fi.

 [Data/godzina]: Zmieni  ustawienia daty i godziny.
 [Dane produktu]: Zapozna  si  z danymi w a ciwymi 

dla produktu.
 [Przywrócenie ustawie  fabrycznych]: Umo liwia 

u ytkownikowi wykonanie resetu fabrycznego. Po 
resecie fabrycznym u ytkownik musi przeprowadzi  
proces „Kon� guracja przed pierwszym u yciem” 
bez ustawiania kodu PIN bezpiecze stwa.

2. Nacisn  przycisk „Wstecz”, by powróci  do menu 
[Ustawienia zaawans.].

ZMIANA KODU BEZPIECZE STWA PIN
1. Na ekranie [Ustawienia zaawans.] wybra  opcj  [Kod 

bezpiecze stwa PIN].
2. Nacisn  przycisk potwierdzenia, aby kontynuowa .
3. Poda  bie cy PIN. Nacisn  przycisk potwierdzenia. 

Powtarza  ten krok w celu wybrania kolejnych cyfr 
zabezpieczaj cego kodu PIN.

4. Poda  nowy PIN. Nacisn  przycisk potwierdzenia. 
Powtarza  ten krok w celu wybrania kolejnych cyfr 
zabezpieczaj cego kodu PIN.

5. Poda  nowy PIN jeszcze raz. Nacisn  przycisk 
potwierdzenia. Powtarza  ten krok w celu wybrania 
kolejnych cyfr zabezpieczaj cego kodu PIN.

6. Je eli kon� guracja zabezpieczaj cego kodu PIN 
zako czy si  niepowodzeniem, wy wietlony zostanie 
ekran z potwierdzeniem.

7. Nacisn  przycisk potwierdzenia, by powróci  do menu 
[Ustawienia].

KONFIGURACJA WI-FI
OBJA NIENIE: ROBOYAGI wspó pracuje wy cznie 
z sieciami Wi-Fi dzia aj cymi w pa mie cz stotliwo ci 
2,4 GHz. Wi cej informacji mo na znale  w instrukcji 
obs ugi lub na ekranie kon� guracyjnym routera.
1. Na ekranie [Kon� guracja Wi-Fi] wybra  opcj  [TAK].
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2. Nacisn  przycisk potwierdzenia, aby kontynuowa .
3. Wybra  jedn  z poni szych opcji:

 [Kon� guruj przez apl.]: Kon� guracja po czenia Wi-
Fi za pomoc  aplikacji.

 [Skon� g. Wi-Fi tutaj]: Kon� guracja po czenia Wi-Fi 
za pomoc  panelu sterowania.

4. Aby skon� gurowa  po czenie Wi-Fi za pomoc  
aplikacji, nale y wykona  nast puj ce kroki:
a. Zainstalowa  i otworzy  aplikacj  ROBOYAGI.
b. Zarejestrowa  si  i zalogowa .
c. Wybra  opcj  „Ustawienia”.
d. Wybra  opcj  „Parowanie Wi-Fi kosiarki”.
e. W aplikacji ROBOYAGI wybra  opcj  „Rozpocznij”.
f. W czy  kosiark , a nast pnie przej  do sekcji 

[Kon� guracja Wi-Fi].
g. Na ekranie [Kon� guracja Wi-Fi] wybra  opcj  [TAK].
h. Nacisn  przycisk potwierdzenia, aby kontynuowa .
i. Wybra  opcj  [Kon� guruj przez apl.]:
j. Z poziomu ustawie  Wi-Fi smartfonu nale y 

po czy  si  z hotspotem ROBOYAGI, a nast pnie 
poda  has o:
ryobi_uk

k. Z poziomu aplikacji ROBOYAGI nale y po czy  
si  z domow  sieci  Wi-Fi i poda  has o. Aplikacja 
ROBOYAGI i kosiarka sparuj  si  ze sob  
nawzajem oraz z domow  sieci  Wi-Fi.

5. Je li po czenie Wi-Fi jest kon� gurowane za pomoc  
panelu sterowania, wybra  opcj  [Skanowanie 
automatyczne] lub [Kon� guracja r czna].

 [Skanowanie automatyczne]: Automatyczne 
wyszukiwanie dost pnych po cze  Wi-Fi.

 [Kon� guracja r czna]: R czne wprowadzenie 
danych po czenia Wi-Fi.

Kon� guracja Wi-Fi: skanowanie automatyczne
Produkt automatycznie wyszukuje dost pne sieci Wi-
Fi.
Po wykryciu po cze  wy wietlona zostaje lista 
dost pnych sieci Wi-Fi.
Aby wybra  sie  Wi-Fi:
1. Wybra  sie  Wi-Fi, z któr  ma zosta  nawi zane 

po czenie.
2. Wpisa  has o.
3. Nacisn  przycisk potwierdzenia, aby nawi za  

po czenie z sieci  Wi-Fi. Je li nawi zanie 
po czenia powiedzie si , wy wietlony zostanie 
ekran z potwierdzeniem.

4. Nacisn  przycisk potwierdzenia, by powróci  do 
menu.

5. Zalogowa  si  do aplikacji.
Kon� guracja Wi-Fi: Kon� guracja r czna
Wy wietlony zostaje ekran r cznej kon� guracji Wi-Fi. 
Aby skon� gurowa  Wi-Fi r cznie:
1. Wpisa  nazw  sieci.
2. Wybra  poziom bezpiecze stwa.

3. Wpisa  has o.
4. Nacisn  przycisk potwierdzenia, aby nawi za  

po czenie z sieci  Wi-Fi. Produkt podejmie prób  
nawi zania po czenia z wybran  sieci .

5. Je li nawi zanie po czenia powiedzie si , 
wy wietlony zostanie ekran z potwierdzeniem. 
Nacisn  przycisk potwierdzenia, by powróci  do 
menu.

6. Zalogowa  si  do aplikacji.

KONFIGURACJA DATY/GODZINY
1. Na ekranie [Kon� guracja daty/godziny] nale y wybra  

dat . 
a. Po pod wietleniu symbolu [dd] nale y wybra  

dzie . Nacisn  przycisk potwierdzenia.
b. Po pod wietleniu symbolu [mm] nale y wybra  

miesi c. Nacisn  przycisk potwierdzenia.
c. Po pod wietleniu symbolu [rr] nale y wybra  rok. 

Nacisn  przycisk potwierdzenia.
2. Wybra  godzin .

a. Po pod wietleniu symbolu [--:] nale y wybra  
godzin . Nacisn  przycisk potwierdzenia.

b. Po pod wietleniu symbolu [:--] nale y wybra  
minut . Nacisn  przycisk potwierdzenia.

3. Nacisn  przycisk potwierdzenia.

KONSERWACJA
 Nale y stosowa  wy cznie oryginalne cz ci 

zamienne, akcesoria oraz przystawki producenta. W 
przeciwnym razie mo e do  do obra e  cia a, niskiej 
wydajno ci oraz do uniewa nienia gwarancji.

 Serwisowanie wymaga wyj tkowej staranno ci i 
wiedzy. Mo e by  wykonywane wy cznie przez 
wykwali� kowany personel serwisowy. W przypadku 
innych napraw produkt nale y oddawa  wy cznie do 
autoryzowanych serwisów. 

 Wy czy  urz dzenie wy cznikiem g ównym i 
wymontowa  akumulator. Przed przyst pieniem do 
czyszczenia lub konserwacji zawsze upewni  si , e 
wszystkie cz ci ruchome ca kowicie si  zatrzyma y.

 Mo esz wykonywa  czynno ci regulacyjne i naprawcze 
opisane w tej instrukcji obs ugi. W przypadku innych 
napraw produkt nale y oddawa  wy cznie do 
autoryzowanych serwisów.

 Ze wzgl dów bezpiecze stwa, nale y wymienia  
elementy zu yte lub uszkodzone.

 Produkt nale y czy ci  raz w tygodniu mi kk , such  
szmatk . Ka da uszkodzona cz  musi zosta  
naprawiona lub wymieniona w autoryzowanym serwisie.

 Przeprowadza  cotygodniowe kontrole rub tarczy 
no y oraz nakr tek i rub ostrzy no y w celu 
zapewnienia prawid owego dokr cenia. Co miesi c 
sprawdza  wszystkie nakr tki, ruby i wkr ty pod 
k tem nale ytego dokr cenia, aby mie  pewno , e 
produkt jest bezpieczny.

 Zachowa  ostro no  podczas regulacji urz dzenia, 
aby unikn  pochwycenia palców mi dzy ruchomymi 
ostrzami a elementami sta ymi urz dzenia.
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 Podczas serwisowania no y nale y pami ta , e 
nawet przy wy czonym ródle zasilania mo na je 
przemieszcza .

 Ostrze produktu jest ostre. Przy monta u, wymianie, 
czyszczeniu lub kontroli dokr cenia rub nale y 
zachowa  szczególn  ostro no  i nosi  grube 
r kawice ochronne.

 Wymieni  zu yte lub uszkodzone ca e zestawy ostrzy i 
rub, aby zachowa  wywa enie.

 ruby no a musz  by  odpowiednio dokr cone.
 No e powinny by  ostre i czyste, aby zapewnia  

najlepsz  wydajno  koszenia.
 W celu uzyskania równego ci cia ostrza nale y 

wymienia  zawsze, gdy si  st pi , lub co 3 miesi ce.
W celu wymiany no y wykona  nast puj ce kroki:
1. Odwró  produkt spodem do góry i umie ci  go na 

g adkiej, p askiej i równej powierzchni.

2. Ustawi  wy cznik g ówny w po o eniu oznaczaj cym 
wy czenie.

3. Obraca  tarcz  no y do momentu wyrównania otworu 
dost powego ze rub  mocuj c .

4. Zdemontowa  rub  monta ow , podk adk  i nó . 
Zu yte ruby, podk adki i no e nale y prawid owo 
utylizowa .

1

2

3
4

5. Zamontowa  i zamocowa  nowy nó , podk adk  i 
rub  monta ow .

4

3

2
1
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PRZYGOTOWANIE DO ZIMY LUB BURZY
Przed spodziewan  burz  lub przed zim  nale y 
zdemontowa  port adowania i za o y  os on  zimow .
1. Od czy  transformator od ród a zasilania.  Od czy  

port adowania od adowarki za pomoc  rubokr tu 
p askiego.

2. Od czy  port aduj cy od podk adki aduj cej i 
wymontowa  go z niej.

1

2

3. Od czy  przewody graniczne i przewód transformatora 
od podk adki aduj cej.

1
2

3

4. Za o y  os on  zimow .

USUWANIE ZABLOKOWANYCH ELEMENTÓW
 Wy czy  urz dzenie wy cznikiem g ównym i 

wymontowa  akumulator. Upewni  si , e wszystkie 
elementy ruchome zosta y ca kowicie zatrzymane.

 Przed sprawdzeniem stanu i usuwaniem 
zablokowanych materia ów zawsze nale y zak ada  
grube r kawice ochronne. No e s  ostre, a przyczyn  
blokady równie  mo e by  ostry przedmiot.

 OSTRZE ENIE! Nale y zachowa  szczególn  
ostro no  w przypadku podnoszenia lub przechylania 
maszyny na potrzeby konserwacji, czyszczenia, 
przechowywania lub transportu. Ostrze jest ostre. Trzyma  
wszystkie cz ci cia a z dala od ostrza, gdy s  ods oni te.

CZYSZCZENIE PRODUKTU
Aby oczy ci  produkt, wykona  nast puj ce kroki:
1. Naci nij przycisk zatrzymania, aby zatrzyma  produkt, i 

otworzy  pokryw  panelu sterowania.

2. Nacisn  przycisk w czania/wy czania i przytrzyma  
go przez 3 sekundy.

3s

3. Zamkn  pokryw  panelu sterowania.
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4. Odwró  produkt spodem do góry i umie ci  go na 

g adkiej, p askiej i równej powierzchni.

5. Ustawi  wy cznik g ówny w po o eniu oznaczaj cym 
wy czenie.

6. Usun  z produktu wszelkie zanieczyszczenia. 
Oczy ci  produkt za pomoc  szczotki z mi kkim 
w osiem. Oczy ci  cz ci z tworzywa sztucznego 
czyst , such  szmat .

PRZECHOWYWANIE URZ DZENIA
1. Odwró  produkt spodem do góry i umie ci  go na 

g adkiej, p askiej i równej powierzchni.

2. Ustawi  wy cznik g ówny w po o eniu oznaczaj cym 
wy czenie.

3. Poluzowa  ruby i zdemontowa  pokryw  akumulatora.

2
1
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4. Wyj  akumulator.

5. Za o y  i zamocowa  pokryw  akumulatora.

2
1

6. Przechowywa  w dobrze wentylowanym 
pomieszczeniu, niedost pnym dla dzieci. Produkt 
nale y przechowywa  w miejscu, w którym temperatura 
otoczenia wynosi od 5°C do 35°C. Nie przechowywa  
urz dzenia wraz z materia ami korozyjnymi, takimi jak 
ogrodowe substancje chemiczne lub sól odmra aj ca. 
Nie przechowywa  produktu poza pomieszczeniami. 

5°c -35°c

ROZK ADY TRAWNIKÓW
(patrz strona 118 - 123)

ROZK AD TRAWNIKA A
Rozk ad trawnika A charakteryzuje si  typowym uk adem 
trawnika. Na trawniku zde� niowano przeszkod .
Upewni  si , e co najmniej 1 m przewodu wystaje 
na zewn trz prostopadle do przedniej cianki stacji 
aduj cej.
Upewni  si , e co najmniej 30 cm przewodu u o one 
jest prostopadle do tylnej cianki stacji aduj cej. 
Je li stacja aduj ca znajduje si  w naro niku, nale y 
przed u y  przewód o 15 cm pod k tem 45° w celu 
utworzenia krzywej. Za stacj  aduj c  przewód 
powinien znajdowa  si  w odleg o ci 45 cm od 
kraw dzi trawnika.

Odst p pomi dzy przeszkod  i obwodem powinien 
mie  co najmniej 90 cm.
U o y  przewód w odleg o ci 45 cm od kraw dzi 
obwodu.
Uruchomi  test obwodowy i poprawi  u o enie 
przewodu w razie potrzeby.

ROZK AD TRAWNIKA B
Rozk ad trawnika B charakteryzuje si  typowym 
uk adem trawnika ze zde� niowanymi przeszkodami.
Upewni  si , e co najmniej 1 m przewodu wystaje 
na zewn trz prostopadle do przedniej cianki stacji 
aduj cej.
Upewni  si , e co najmniej 30 cm przewodu u o one 
jest prostopadle do tylnej cianki stacji aduj cej. 
Je li stacja aduj ca znajduje si  w naro niku, nale y 
przed u y  przewód o 15 cm pod k tem 45° w celu 
utworzenia krzywej. Za stacj  aduj c  przewód 
powinien znajdowa  si  w odleg o ci 45 cm od 
kraw dzi trawnika.
Trawnik ma tak  sam  wielko , jak w przypadku 
rozk adu trawnika A, jednak wymaga u ycia 50% wi cej 
przewodów ze wzgl du na przeszkody.
Pomi dzy równoleg ymi przewodami biegn cymi do 
ka dej z przeszkód i od niej powinien wyst powa  
odst p co najmniej 5 cm.
Odst p pomi dzy przeszkod  i obwodem powinien 
mie  co najmniej 90 cm.
Odst p pomi dzy poszczególnymi przeszkodami 
powinien mie  co najmniej 90 cm.
U o y  przewód w odleg o ci 45 cm od przeszkód.
U o y  przewód w odleg o ci 45 cm od kraw dzi obwodu.
Uruchomi  test obwodowy i poprawi  u o enie 
przewodu w razie potrzeby.

ROZK AD TRAWNIKA C
Rozk ad trawnika C charakteryzuje si  uk adem 
trawnika w kszta cie litery „L”, ze zde� niowanymi 
przeszkodami.
Upewni  si , e co najmniej 1 m przewodu wystaje 
na zewn trz prostopadle do przedniej cianki stacji 
aduj cej.
Upewni  si , e co najmniej 30 cm przewodu u o one 
jest prostopadle do tylnej cianki stacji aduj cej. 
Je li stacja aduj ca znajduje si  w naro niku, nale y 
przed u y  przewód o 15 cm pod k tem 45° w celu 
utworzenia krzywej. Za stacj  aduj c  przewód 
powinien znajdowa  si  w odleg o ci 45 cm od 
kraw dzi trawnika.
Pomi dzy równoleg ymi przewodami biegn cymi do 
ka dej z przeszkód i od niej powinien wyst powa  
odst p co najmniej 5 cm.
Odst p pomi dzy przeszkod  i obwodem powinien 
mie  co najmniej 90 cm.
Odst p pomi dzy poszczególnymi przeszkodami 
powinien mie  co najmniej 90 cm.
U o y  przewód w odleg o ci 45 cm od przeszkód.
U o y  przewód w odleg o ci 45 cm od kraw dzi 
obwodu.
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 Uruchomi  test obwodowy i poprawi  u o enie 

przewodu w razie potrzeby.

ROZK AD TRAWNIKA D
 Rozk ad trawnika D charakteryzuje si  uk adem 

trawnika w kszta cie litery „U”, ze zde� niowan  
przeszkod .

 Upewni  si , e co najmniej 1 m przewodu wystaje 
na zewn trz prostopadle do przedniej cianki stacji 
aduj cej.

 Upewni  si , e co najmniej 30 cm przewodu u o one 
jest prostopadle do tylnej cianki stacji aduj cej. 
Je li stacja aduj ca znajduje si  w naro niku, przed 
zamontowaniem przewodu nale y przed u y  go o 
15 cm pod k tem 45° w celu utworzenia krzywej. Za 
stacj  aduj c  przewód powinien znajdowa  si  w 
odleg o ci 45 cm od kraw dzi trawnika.

 Pomi dzy równoleg ymi przewodami biegn cymi do 
ka dej z przeszkód i od niej powinien wyst powa  
odst p co najmniej 5 cm.

 Odst p pomi dzy przeszkod  i obwodem powinien 
mie  co najmniej 90 cm.

 Dwa boki trawnika po czone s  w skim przej ciem.
 W skie przej cie powinno mie  co najmniej 90 cm 

szeroko ci.
 U o y  przewód w odleg o ci 45 cm od przeszkód.
 U o y  przewód w odleg o ci 45 cm od kraw dzi 

obwodu.
 Uruchomi  test obwodowy i poprawi  u o enie 

przewodu w razie potrzeby.

ROZK AD TRAWNIKA E
 Rozk ad trawnika E charakteryzuje si  nieregularnym 

kszta tem trawnika i w skim przej ciem pomi dzy jego 
obszarami.

 Upewni  si , e co najmniej 1 m przewodu wystaje 
na zewn trz prostopadle do przedniej cianki stacji 
aduj cej.

 Upewni  si , e co najmniej 30 cm przewodu u o one 
jest prostopadle do tylnej cianki stacji aduj cej. 
Je li stacja aduj ca znajduje si  w naro niku, przed 
zamontowaniem przewodu nale y przed u y  go o 
15 cm pod k tem 45° w celu utworzenia krzywej. Za 
stacj  aduj c  przewód powinien znajdowa  si  w 
odleg o ci 45 cm od kraw dzi trawnika.

 Pomi dzy równoleg ymi przewodami biegn cymi do 
ka dej z przeszkód i od niej powinien wyst powa  
odst p co najmniej 5 cm.

 Odst p pomi dzy przeszkod  i obwodem powinien 
mie  co najmniej 90 cm.

 Odst p pomi dzy poszczególnymi przeszkodami 
powinien mie  co najmniej 90 cm.

 U o y  przewód w odleg o ci 45 cm od przeszkód.
 U o y  przewód w odleg o ci 45 cm od domu.
 U o y  przewód w odleg o ci 5 cm od kraw dzi 

obwodowych lub dowolnej niewystaj cej ponad grunt 
powierzchni brukowanej wokó  domu.

 Uruchomi  test obwodowy i poprawi  u o enie 
przewodu w razie potrzeby.

ROZK AD TRAWNIKA F
 Rozk ad trawnika F charakteryzuje si  podzielonymi 

trawnikami (strefami) po czonymi w skim przej ciem. 
 Na adnym z trawników nie ma przeszkód.
 W skie przej cie powinno mie  co najmniej 90 cm 

szeroko ci. Przewód nale y u o y  w odleg o ci 30 cm 
od ka dej ze stron w skiego przej cia.

 Trawnik ma 4 punkty startowe, ustawiane w nast puj cy 
sposób:

 Stacja aduj ca – rozpoczynanie w 30% przypadków
 Punkt startowy nr 2 – ustawiony 10 m od stacji 

aduj cej, rozpoczynanie w 20 % przypadków
 Punkt startowy nr 3 – ustawiony 70 m od stacji 

aduj cej, rozpoczynanie w 30 % przypadków
 Punkt startowy nr 4 – ustawiony 100 m od stacji 

aduj cej, rozpoczynanie w 20 % przypadków
 Upewni  si , e co najmniej 1 m przewodu wystaje 

na zewn trz prostopadle do przedniej cianki stacji 
aduj cej.

 Upewni  si , e co najmniej 30 cm przewodu u o one 
jest prostopadle do tylnej cianki stacji aduj cej. 
Je li stacja aduj ca znajduje si  w naro niku, nale y 
przed u y  przewód o 15 cm pod k tem 45° w celu 
utworzenia krzywej. Za stacj  aduj c  przewód 
powinien znajdowa  si  w odleg o ci 45 cm od 
kraw dzi trawnika.

 U o y  przewód w odleg o ci 45 cm od przeszkód.
 U o y  przewód w odleg o ci 45 cm od kraw dzi 

obwodowej, z wyj tkiem w skich przej .
 Uruchomi  test obwodowy i poprawi  u o enie 

przewodu w razie potrzeby.

ROZK AD TRAWNIKA G
 Rozk ad trawnika G charakteryzuje si  podzielonymi 

trawnikami (Trawnik A i Trawnik B).
 Trawniki s  osobne, a pomi dzy nimi znajduje 

si  cie ka. Trawnik A i Trawnik B s  po czone 
równoleg ymi przewodami w celu utworzenia 
pojedynczego obwodu. Przewody u o one równolegle 
do siebie powinny znajdowa  si  w odleg o ci 
nieprzekraczaj cej 5 mm — nie mog  si  jednak 
krzy owa .

 Upewni  si , e co najmniej 1 m przewodu wystaje 
na zewn trz prostopadle do przedniej cianki stacji 
aduj cej.

 Upewni  si , e co najmniej 30 cm przewodu u o one 
jest prostopadle do tylnej cianki stacji aduj cej. 
Je li stacja aduj ca znajduje si  w naro niku, nale y 
przed u y  przewód o 15 cm pod k tem 45° w celu 
utworzenia krzywej. Za stacj  aduj c  przewód 
powinien znajdowa  si  w odleg o ci 45 cm od 
kraw dzi trawnika.

 U o y  przewód w odleg o ci 45 cm od przeszkód.
 U o y  przewód w odleg o ci 45 cm od kraw dzi 

obwodu.
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 Przewody równoleg e nale y u o y  w bezpiecznym 
miejscu, w którym nie b d  nara one na przesuwanie.

 Stacja dokuj ca znajduje si  na Trawniku A. Na 
czas koszenia Trawnika B kosiarka automatyczna 
przenoszona jest z Trawnika A na Trawnik B. Na 
Trawniku B nale y uruchomi  kosiark  automatyczn  
w trybie manualnym i pozostawi  na czas wymagany 
do uko czenia zadania. Na Trawniku A nale y 
umie ci  kosiark  automatyczn  w stacji aduj cej 
w celu na adowania akumulatora. W razie potrzeby 
w celu kontynuacji koszenia Trawnika A kosiark  
automatyczn  nale y ponownie ustawi  w trybie planu. 
W razie potrzeby w celu kontynuacji koszenia Trawnika 
A kosiark  automatyczn  nale y ponownie ustawi  w 
trybie planu.

 Uruchomi  test obwodowy i poprawi  u o enie 
przewodu w razie potrzeby.

ROZK AD TRAWNIKA H
 Rozk ad trawnika H charakteryzuje si  podzielonymi 

trawnikami (Trawnik A i Trawnik B).
 Trawniki s  osobne, a pomi dzy nimi znajduje si  

dom. Trawnik A i Trawnik B nie mog  zosta  po czone 
przewodami.

 Automatyczna kosiarka do trawy nie jest w stanie 
przejecha  mi dzy tymi trawnikami, a przewodu 
granicznego nie mo na przed u y  na obydwa trawniki, 
wykorzystuj c t  sam  p tl .

 W celu skoszenia ka dego z ogrodów nale y przenie  
stacj  aduj c  b d  zakupi  drug  stacj  aduj c  i 
zainstalowa  now  p tl  z przewodu.

 Upewni  si , e co najmniej 1 m przewodu wystaje 
na zewn trz prostopadle do przedniej cianki stacji 
aduj cej.

 Upewni  si , e co najmniej 30 cm przewodu u o one 
jest prostopadle do tylnej cianki stacji aduj cej. 
Je li stacja aduj ca znajduje si  w naro niku, nale y 
przed u y  przewód o 15 cm pod k tem 45° w celu 
utworzenia krzywej. Za stacj  aduj c  przewód 
powinien znajdowa  si  w odleg o ci 45 cm od 
kraw dzi trawnika.

 Uruchomi  test obwodowy i poprawi  u o enie 
przewodu w razie potrzeby.
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A robotf nyíró kialakítása során els dleges szempont volt 
a biztonság, a teljesítmény és a megbízhatóság.

RENDELTETÉSSZER  HASZNÁLAT
A robotf nyíró csak kültéren használható.
A termék kizárólag otthoni f nyírásra alkalmas.
A vágópengéknek a nyitott és egyenletes munkaterület 
talajával körülbelül párhuzamosan kell forogniuk.
A termék nem m ködtethet , ha a kerekek nincsenek a 
talajon.Nem szabad húzni vagy rajta utazni. Az otthoni 
pázsiton kívül semmi más nyírására vagy vágására nem 
használható.
Semmilyen más célra ne használja.

BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉSEK
 A termék használatakor a biztonsági szabályokat be 

kell tartani. A saját és mások biztonsága érdekében 
kérjük, olvassa el ezt az útmutatót a termék használata 
el tt. Tartsa meg a kézikönyvet, hátha a kés bbiekben 
szüksége lehet rá.

 Csak a jelen gépkönyvben el írt 
akkumulátorcsomagokkal használja a terméket. 
Akkumulátoros gépek használatakor a t z, az 
akkumulátor szivárgása és a személyi sérülés 
veszélyének csökkentése érdekében mindig be kell 
tartani az alapvet  biztonsági óvintézkedéseket. Az 
ajánlott, kompatibilis akkucsomagokat megtekintheti a 
Termék m szaki adatai szakaszban.

 A készülék képes kezek és lábak amputálására, 
tárgyak elhajítására. Az összes biztonsági utasítás 
� gyelmen kívül hagyása súlyos sérülést vagy halált 
eredményezhet.

 Legyen tisztában a termék kezel szerveivel és helyes 
használatával.

 Ne hagyja, hogy gyerekek vagy csökkent � zikai, 
érzékelési vagy értelmi képességgel rendelkez  
személyek, vagy az utasításokat nem ismer  
személyek m ködtessék, tisztítsák vagy karbantartsák 
a terméket. A helyi el írások korlátozhatják a kezel  
életkorát. A gyerekekre oda kell � gyelni, nehogy 
játsszanak a termékkel.

 Az összes nézel d , különösen a gyerekek és a 
háziállatok, legyenek legalább 15 m-es távolságra a 
használati területt l.

 A f nyíró kése által eltalált tárgyak súlyos személyi 
sérüléseket okozhatnak. Alaposan vizsgálja át a 
területet, ahol a gépet használni szeretné, és távolítson 
el minden követ, fadarabot, fémdarabot, drótot, csontot, 
játékot vagy más idegen tárgyat. Ne feledje, hogy a 
zsinegek vagy drótok belegabalyodhatnak a késekbe.

 Ha a kések feszültség alatt álló vezetékkel lépnek 
érintkezésbe, az a termék elérhet  fémrészeit is 
feszültség alá helyezheti és áramütést okozhat.

 Ne használja a terméket, ha villámlás veszélye áll fenn.
 Jegyezze meg, hogy a kezel  vagy a felhasználó 

felel s a más embereknek vagy tulajdonuknak okozott 
veszélyekért vagy balesetekért.

 Tartsa távol a gyerekeket a f nyírási területt l, az értük 
felel s feln tt vagy másik személy látható felügyelete 

alatt. Figyeljen oda és állítsa le a terméket, ha egy 
gyerek lép be a területre.

 A termékhez mellékelt biztonsági utasításokat olvassa 
el, értse meg és mindig tartsa be. Ennek elmulasztása 
áramütést, tüzet vagy más veszélyes szituációkat 
eredményezhet. A jöv beni felhasználásra az összes 
útmutatót tartsa együtt, biztonságos helyen.

 Ne használja a terméket poros vagy ködös 
környezetben, illetve viharban.

 A terméket napfényben vagy jó megvilágítás mellett 
használja.

AZ AKKUMULÁTOR ELTÁVOLÍTÁSA ÉS 
EL KÉSZÍTÉSE ÚJRAHASZNOSÍTÁSRA
 A géphez csak a hozzá való akkumulátort használja. 

Más akkumulátorok használata t zveszélyt, áramütést 
vagy személyi sérüléseket eredményezhet. Az ajánlott, 
kompatibilis akkucsomagokat megtekintheti a Termék 
m szaki adatai szakaszban.

 Az akkumulátort használaton kívül tartsa távol más 
fém tárgyaktól, úgymint gemkapcsoktól, érmékt l, 
kulcsoktól, szögekt l, csavaroktól vagy más kisméret  
fém tárgyaktól, amelyek rövidre zárhatják a két 
érintkez t. Az akkumulátor érintkez inek rövidre zárása 
szikrákat, tüzet, égéseket vagy robbanást okozhat.

 Az akkumulátoros termékeket vagy az akkumulátort ne 
tegye t z vagy h forrás közelébe. Ezzel csökkenti a 
robbanás és az esetleges sérülés kockázatát.

 Ne égesse el az akkumulátort.
 Ne nyissa fel illetve ne szúrja meg az akkumulátort! A 

felszabaduló elektrolit korrozív, a szemet vagy a b rt 
károsíthatja, és lenyelve mérgez  lehet.

 Óvja az akkumulátort a nedvességt l és a vízt l. Az 
áramütés veszélyének csökkentése érdekében ne 
töltse a terméket párás vagy nedves helyen.

 Az akkumulátor károsodásakor és helytelen használata 
esetén g z szabadulhat ki. Biztosítson friss leveg t, és 
panasz esetén forduljon orvoshoz. A g z irritálhatja a 
légz rendszert.

 Nem megfelel  körülmények esetén folyadék távozhat 
az akkumulátorból, kerülje az azzal való érintkezést. Ha 
mégis érintkezik vele, öblítse le vízzel. Ha a folyadék 
a szemébe kerül, forduljon orvoshoz. Az akkumulátor 
szivárgása irritációt vagy égést okozhat.

AZ AKKUMULÁTOR KIEGÉSZÍT  BIZTONSÁGI 
FIGYELMEZTETÉSEI
 A rövidzárlat általi t z, sérülések vagy 

termékkárosodások veszélye elkerülésére ne merítse a 
szerszámot, a cserélhet  akkut vagy a tölt készüléket 
folyadékokba, és gondoskodjon arról, hogy ne 
hatoljanak folyadékok a készülékekbe és az akkukba. 
A korrozív hatású vagy vezet képes folyadékok, mint 
pl. a sós víz, bizonyos vegyi anyagok, fehérít k vagy 
fehérít  tartalmú termékek, rövidzárlatot okozhatnak.

LÍTIUM AKKUMULÁTOROK SZÁLLÍTÁSA
Az akkumulátorokat a helyi és nemzeti el írásokkal és 
szabályokkal összhangban szállítsa.
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Az akkumulátorok küls  fél általi szállításakor kövesse 
a csomagolásra és a címkézésre vonatkozó speciális 
el írásokat. Ügyeljen arra, hogy az akkumulátorok 
ne érhessenek más akkumulátorokhoz vagy vezet  
anyagokhoz szállítás közben; ehhez a szabadon maradt 
csatlakozókat védje szigetel  fedéllel vagy szalaggal. Ne 
szállítson repedt vagy szivárgó akkumulátorokat. További 
információért vegye fel a kapcsolatot a továbbítást végz  
céggel.

TÖLT ÁLLOMÁS BIZTONSÁGI 
FIGYELMEZTETÉSEI
 A ROBOYAGI gépet egy leválasztható akkumulátor 

hajtja. Az akkumulátor újratöltésére kizárólag a 
termékhez tartozó leválasztható tápegységet használja.

 A dugasznak illeszkednie kell az aljzathoz. Semmilyen 
módon ne módosítsa a dugaszt. A földelt elektromos 
gépekhez ne használjon adapter dugaszt. A nem 
módosított és illeszked  dugasz csökkenti az áramütés 
kockázatát.

 A készüléket egy 30 mA-nél nem nagyobb kioldóáramú 
áram-véd kapcsolóval (RCD) kell felszerelni.

 Használat el tt ellen rizze a táp- és hosszabbító kábelt 
sérülések vagy elöregedés tekintetében. Ha használat 
közben a tápkábel megsérült, azonnal húzza ki a 
kábelt az elektromos hálózati aljzatból. Az elektromos 
hálózatról való leválasztás el tt ne érjen a kábelhez. 
Ne használja a gépet, ha a tápkábel károsodott vagy 
elhasználódott.

 Ha hosszabbító kábelt kell használnia, ügyeljen arra, 
hogy az kültéri használatra alkalmas és a termék 
meghajtásához elégséges teljesítmény  legyen. 
Sérülés tekintetében minden használat el tt vizsgálja 
meg a hosszabbító kábelt. Használat közben 
mindig tekerje le a kábelt, mert a tekercselt kábelek 
túlmelegedhetnek. Ezzel csökkenti a robbanás és az 
esetleges sérülés kockázatát. A sérült hosszabbító 
kábeleket tilos megjavítani, azokat azonos típusúra kell 
kicserélni.

 Gy z djön meg róla, hogy a tápkábel úgy legyen 
elhelyezve, hogy a pengék ne sértsék meg, és ne 
lehessen rálépni, megbotlani benne és ne legyen kitéve 
sérülésnek vagy feszülésnek.

 A hálózatról való leválasztásakor soha ne a tápkábelt 
húzza.

 H t l, olajtól és éles szélekt l tartsa távol a tápkábelt.
 Ellen rizze, hogy a hálózati feszültség megfelel  a 

termékhez. A terméken található besorolási címke a 
termék feszültségét jelzi. Soha ne csatlakoztassa a 
terméket olyan váltóáramú tápfeszültséghez, amely 
eltér a besorolási címkén feltüntetett feszültségt l.

F NYÍRÓ BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉSEK
 Végezzen vizuális vizsgálatot havonta, hogy ellen rizze, 

a kések, a kés csavarjai és a vágószerelvény nem 
kopottak vagy sérültek.

 Az egyensúly megtartása érdekében az elhasználódott 
vagy sérült késeket és csavarokat teljes készletben 
cserélje ki.

 A termékre szerelt kés éles. Óvatosan járjon el, és 
viseljen nehéz igénybevételre tervezett keszty t a 
felszerelésükkor, cseréjükkor, tisztításukkor vagy a 
csavarok ellen rzésekor.

 A sérült vagy olvashatatlan címkék cseréjéhez vigye 
vissza a terméket egy hivatalos szervizközpontba.

 A termék használata el tt cserélje ki az elhasználódott 
vagy sérült alkatrészeket.

 Soha ne indítsa el a terméket, ha valakinek a keze vagy 
a lába a vágótartozéknál van.

 Ne használja a terméket, ha a f kapcsoló nem kapcsol 
be vagy ki.

 Soha ne próbálja meg a f kapcsolót bekapcsolt 
helyzetben lezárni; ez rendkívül veszélyes.

 Soha ne m ködtesse a készüléket hibás 
véd burkolatokkal vagy véd lemezekkel, illetve 
biztonsági berendezések nélkül.

 Soha ne használja úgy a terméket, hogy az akkufedél 
nincs rögzítve a helyén.

 A terméket óvatosan és az el írások szerint kapcsolja 
be, és tartsa távol a kezét és a lábát a vágópengékt l. 
Ne helyezze kezét vagy lábát a forgó részek alá vagy 
közelébe. 

 Ne emelje fel és ne szállítsa a terméket m köd  
motorral. 

 Kapcsolja ki a f kapcsolót és vegye ki az akkumulátort. 
Ellen rizze, hogy minden mozgó rész teljesen megállt:

 Az elzáródások vagy eltöm dések kitisztítása el tt
 ellen rzés, karbantartás vagy a gépen végzett 

bármilyen m velet megkezdése el tt; 
 idegen tárgyak eltalálása után; a gép újraindítása 

és m ködtetése el tt vizsgálja meg a gépet 
sérülések tekintetében, és szükség esetén végezze 
el a javításokat;

 ha a gép szokatlanul kezd rezegni (ellen rizze 
azonnal).

 a sérülések, különösen a kések vizsgálatakor
 cserélje ki vagy javítsa meg a sérült alkatrészeket
 ellen rizze és húzza meg a meglazult alkatrészeket

 Ne használja a terméket locsolórendszerekkel 
egyszerre.

 Ne használja a terméket, amikor havazik.
 Soha ne érintsen meg látható huzalvégeket.

A TERMÉK JELLEMZ I
A f nyíró számos érzékel vel rendelkezik, amelyek 
védik a f nyírót és a felhasználót. Ütközésérzékel k, 
emelésérzékel k, térérzékel k, a d lésérzékel  és egy 
tölt állomás-érzékel  a f nyíró beépített biztonsági 
funkciói. A f nyírónak beépített riasztója is van, amely 
� gyelmezteti a felhasználót, amikor a f nyíró hibás 
állapotban van, és be kell írni a biztonsági PIN-kódot.
A f nyíró automatikus magasságállító funkciójával a 
felhasználó automatikusan állíthatja a vágási magasságot 
20 mm-t l 60 mm-ig.
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ÜTKÖZÉSÉRZÉKEL K
Az ütközésérzékel  érzékeli, amikor a f nyíró akadályba 
ütközik. Amikor az érzékel k aktiválódnak, a f nyíró leáll, 
hátrál és másik irányba indul tovább. Ha az ütközésérzékel k 
nem állnak teljesen vissza az alaphelyzetbe, a f nyíró 
magát megrázva szabadítja ki az érzékel ket.

EMELÉSÉRZÉKEL K
Az emelésérzékel k érzékelik, amikor a f nyíró elemelkedik 
m velet közben a földt l. Amikor az érzékel k aktiválódnak, 
a kés azonnal leáll és a kerekek 3 másodpercig rezegnek.

TÉRÉRZÉKEL K
A térérzékel k a meghatározott határon belül tartják a 
f nyírót azáltal, hogy érzékelik a f nyíró vezetékhez való 
közelségét.

D LÉSÉRZÉKEL
A d lésérzékel  érzékeli, amikor a f nyíró a vízszintes síkhoz 
képest megd l. Amikor a f nyíró 25° szögben megd l, az 
érzékel  aktiválódik és leállítja a kereket és a kést.

RIASZTÓ
A beépített riasztó akkor indul be, amikor a f nyíró hibás 
állapotban van, és be kell írni a biztonsági PIN-kódot. A 
riasztó akkor is megszólal, ha a biztonsági PIN-kódot nem 
írják be a szükséges id  alatt a leállítógomb megnyomása 
után, vagy ha a f nyírót felemelik a földr l.

AUTOMATIKUS MAGASSÁGÁLLÍTÁS
Az automatikus magasságállítás beállítja a késtárcsa és a 
szintezett talajfelület közötti távolságot. A vágási magasság H1 
(20 mm) és H9 (60 mm) között 5 mm-es lépésekben történik. Ezt 
a funkciót a kezel panellel vagy a ROBOYAGI alkalmazással 
lehet irányítani. A ROBOYAGI indítás el tt néhány csipogással 
jelzi, hogy a magasságbeállítás folyamatban van, amely után a 
ROBOYAGI elkezdi nyírni a füvet.

ROBOYAGI ALKALMAZÁS
A f nyíró képes csatlakozni a Wi-Fi hálózathoz, így az 
iPhone vagy Androidos telefonra telepített ROBOYAGI 
alkalmazással felügyelhet  és vezérelhet .
A ROBOYAGI csak a 2,4 GHz-es Wi-Fi frekvenciasávban 
m ködik. Nem m ködik az 5 GHz-es frekvenciasávban. 
A Wi-Fi hálózat beállításával kapcsolatos további 
információkat a Wi-Fi router kézikönyvében talál.
A ROBOYAGI alkalmazás ingyenesen letölthet  az 
Apple App Store és Google Play Store áruházakból. 
A kompatibilis készülékeket lásd a tájékoztatóban. A 
ROBOYAGI alkalmazás könnyen letölthet , telepíthet , 
beállítható és m ködtethet . A felhasználóbarát felületen 
kényelmesen felügyelheti és vezérelheti távolról a f nyírót.
A ROBOYAGI Wi-Fi kapcsolatának beállításával 
kapcsolatban tekintse meg „A termék kon� gurálása” c. részt.

SZIMBÓLUMOK A TERMÉKEN

A termék használata el tt olvasson el és 
értsen meg minden utasítást. Tartsa be 
az összes � gyelmeztetést és biztonsági 
utasítást.

A termék szerelése vagy felemelése el tt 
kapcsolja azt ki.
Óvakodjon az éles késekt l. A pengék a 
motor leállítása után még forognak.

Figyeljen a kivetett vagy repül  tárgyakra. 
Az összes nézel d , különösen a 
gyerekek és a háziállatok, legyenek 
legalább 15 m-es távolságra a használati 
területt l.

Állítsa le a terméket a karbantartási 
feladatok végzése el tt. A terméken tilos 
utazni.

Gy z djön meg arról, hogy az 
akkumulátor burkolata megfelel en van 
felszerelve. Ne használja a terméket, 
ha az akkumulátor burkolata nincs 
felszerelve.

ROBOYAGI
Csak a ROBOYAGI RY36LMRX 
tápegységgel együtt használható.

SMPS (Switch mode power supply unit – 
kapcsolóüzem  tápegység)

Az SMPS zárlatbiztos biztonsági szigetel  
transzformátort tartalmaz

II. osztályú berendezés

Lomha biztosító 15 A

III. érintésvédelmi osztály

Ez a szerszám minden, a vásárlás európai 
uniós országában hatályos szabványnak 
megfelel.

Eurázsiai megfelel ségi jelzés

Ukrajnai megfelel ségi nyilatkozat

Segítse el  az alapanyagok 
újrahasznosítását azzal, hogy nem 
helyezi el ket a háztartási szemétben. 
Környezetvédelmi megfontolásból az 
elhasználódott gépet és tartozékokat, 
valamint a csomagolóanyagokat szelektív 
módon kell gy jteni.
A kiselejtezett elektromos termékeket nem 
szabad a háztartási hulladékkal együtt kidobni. 
Ezeket újra kell hasznosítani, ha van rá 
lehet ség. Az újrahasznosítással kapcsolatban 
érdekl djön a helyi önkormányzatnál vagy a 
termék forgalmazójánál.
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A tölt állomás T1 és T2 kivezetéseit 
azonosítja

Nyomja le a fedelet, hogy megfelel en 
illeszkedjen a vájatba.

A KÉZIKÖNYVBEN HASZNÁLT SZIMBÓLUMOK

Külön értékesített alkatrészek és 
kiegészít k

Megjegyzés

Figyelem

FENNMARADÓ KOCKÁZAT
Még a termék rendeltetésszer  használata esetén sem 
lehet teljesen kiküszöbölni minden kockázati tényez t. A gép 
használata során a következ  veszélyek merülhetnek fel, és a 
kezel nek különösen oda kell � gyelnie az alábbiak elkerülésére:

 kések érintése okozta sérülés
 A kirepül  tárgyak sérüléseket okozhatnak

FELSZERELÉSI ELLEN RZÉSEK VÉGZÉSE
(lásd: 118 - 123 oldal)

F  ALKATRÉSZEK

1. F NYÍRÓ
A termék önállóan lenyírja a gyepet a határvezeték által 
meghatározott területen belül.

2. AKKUMULÁTOR
A terméket 36 V-os akkumulátor táplálja.

3. TÖLT ÁLLOMÁS
A készülék feltölti az akkumulátort a tölt állomáson. 
A termék visszatér a tölt állomásra, amikor a f nyírás 
véget ért, vagy az akkumulátort fel kell tölteni.
A tölt állomás két része a tölt port és a dokkoló. A 
tölt  port a termék tölt aljzatához csatlakozik, amikor a 
készülék dokkolva van. 
A tölt állomást egyenletes talajra kell helyezni, amely 
védett a locsolórendszerekt l, az es t l, a hótól és a 
közvetlen napfényt l.
Ha a tölt állomást nem lehet árnyékos helyre helyezni, 
szerezze be a tölt állomást a közvetlen napfényt l 
véd  kiegészít  tet t. Az akkumulátor nem tölt dik, 
ha a h mérséklet meghaladja a 45 °C-ot. A töltés 
folytatásához hagyja leh lni az akkumulátort.

4. TRANSZFORMÁTOR
A transzformátor egy 42 V, 3 A DC hálózati adapter. A 
tölt állomás és egy 220-240 voltos tápellátás közé van 
csatlakoztatva.

A transzformátort a tölt állomás közelében kell 
elhelyezni, a locsolórendszerekt l, a hótól és a 
közvetlen napfényt l védett helyen.

5. HATÁRVEZETÉK
A határvezetéket a f nyíró munkaterülete köré hurokban 
kell elhelyezni. A határvezeték a gyep, dísznövények, 
növények és egyéb akadályok köré is el kell helyezni, 
hogy ezeket a f nyíró m ködés közben elkerülje.

KIEGÉSZÍT K

6. TÖLT ÁLLOMÁS-CSAVAROK
A tölt állomást helyén tartják a csavarok.

7. KARÓK
A karók a helyén tartják a határvezetéket.

8. KÁBELCSATLAKOZÓK
A kábelcsatlakozók a határvezeték és a tölt állomás 
csatlakoztatására szolgálnak.

9. KAPCSOLÓK
A kapcsolók két különböz  hosszúságú határvezeték 
összekapcsolását szolgálják.

10. LAPOS CSAVARHÚZÓ
A termék csomagolásában egy lapos csavarhúzó 
található fel- és leszerelési célokra.

 FIGYELMEZTETÉS! ROBOYAGI készüléke 
hibamentes telepítésének és m ködtetésének 
biztosításához gy z djön meg arról, hogy a szomszéd 
pázsitokon más ROBOYAGI készülékek ki vannak 
kapcsolva az Ön ROBOYAGI készüléke sikeres 
telepítéséig.

A TÖLT ÁLLOMÁS ELHELYEZÉSE
 Helyezze a tölt állomást egyenletes talajra, és 

gy z djön meg róla, hogy nincsenek tárgyak vagy 
akadályok a közvetlen közelében.

 Védje a tölt állomást a locsolórendszerekt l.
 Védje a tölt állomást a közvetlen napsugárzástól.
 A tölt állomást nem szabad oly módon elhelyezni, hogy 

a tölt  panel hajlítva legyen.
 A tölt állomást nem szabad akadályra elhelyezni, mivel 

ez korlátozza a határvezeték optimális m ködését.
 Helyezze a tölt állomást a konnektorhoz közel.
 A tölt állomást er sítse a talajhoz a mellékelt 

csavarokkal. Gy z djön meg arról, hogy a csavarok 
teljesen rögzítve legyenek a horonyba. Ha a 
tölt állomás falra van helyezve, kösse be az összes 
vezetéket, miel tt a tölt állomást a földhöz rögzíti.

 Úgy helyezze el a tölt állomást, hogy legalább 1 m 
szabad hely legyen el tte.

 Úgy helyezze el a tölt állomást, hogy legalább 30 
cm szabad hely legyen mögötte. Ha a tölt állomást 
sarokba helyezi el, a vezetéket 45°-os szögben 15 cm-
rel meghosszabbítva hozzon létre ívet.
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45 cm
1 m

44

30 cm

45 cm

15
 c

m

A HATÁRVEZETÉK FELSZERELÉSI MÓDSZEREI

A KARÓK HASZNÁLATA
Egy kalapácsot/gumikalapácsot használva rögzítse a 
karókat a talajra, és tartsa a határvezetéket a helyén.
MEGJEGYZÉS: Ha a talaj kemény, öntözze meg a 
gyepet a cövekek rögzítése el tt.

A HATÁRVEZETÉK LEFEKTETÉSI FELTÉTELEI
A határvezetéknek hurkot kell képeznie a gyepsz nyeg 
körül. A termék csak a határolt területen üzemel. Csak a 
gyártó által tervezett és biztosított eredeti határvezetéket 
használja. Eltér  határvezeték használata a terméken 
problémákat és sérüléseket okozhat.

Ne tekerje fel a határvezetéket.
A terméknek mindig legfeljebb 28 m-re kell lennie az 
összes kábelt l, hogy megfelel en m ködjön.
A határvezetéket legalább 1,5 m-re kell lefektetni a 
többi háztartási készülék, pl. robotf nyíró, bekapcsolt 
lámpák vagy állatkerítés feszültség alatt lév  kábelét l. 
A RYOBI nem garantálja a kompatibilitást más ilyen 
készülékek közelében.
A RYOBI nem garantálja a teljes kompatibilitást olyan 
pázsitokon, ahol er sáramú vezetékek elektromos 
interferenciát okozhatnak.
A határvezetéket legfeljebb 5 cm mélyre szabad elásni. 
Fektesse le a vezetéket, rögzítse a cövekekkel, majd 
a határtesztet elvégezve ellen rizze a vezetékek 
elrendezését azok betemetése el tt.
Amikor a határvezetéket sarokba fekteti le, a 
vezetéknek 90°-nál nagyobb ívet kell adni.

>90º

MUNKATERÜLET HATÁRAI
A határvezetéket 45 cm-re kell lefektetni a munkaterületet 
körülvev  akadálytól, és legalább 1,5 cm-es magasságban 
kell elhelyezni. Ez megakadályozza a f nyíró akadállyal 
való ütközését és csökkenti a küls  kopást. A határvezetéket 
helyezze legalább 5 cm-re a lapos útburkoló kövekt l vagy 
a lapos útburkolattól.
MEGJEGYZÉS: A f nyírót soha nem szabad kavicsos, 
mulcsos vagy hasonló felületre engedni, amely károsíthatja 
a késeket.
MEGJEGYZÉS: A határvezetéket legalább 60 cm-re kell 
lefektetni a medencék, 20°-nál meredekebb lejt k és 
közutak melletti munkaterülett l. Ez megakadályozza, 
hogy a f nyíró semmilyen körülmények között ne kerüljön 
a munkaterületen kívülre.
MEGJEGYZÉS: A határt magasfeszültség  oszlopoktól és 
készülékekt l távol állítsa fel. A határt ne állítsa fel h - vagy 
t zforrások közelében, vagy robbanékony környezetben.
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Magas fal / kerítés

45 cm

Kissé megemelt terasz

45 cm

Virágágyás / bokrok

45 cm

Vízszintes terasz

5 cm

Medence / tó

60 cm

20°-nál meredekebb lejt k

60 cm

MEGHATÁROZOTT AKADÁLYOK
A gyepsz nyegen lév  akadályokat, pl. a fákat vagy 
virágágyásokat akadályként beállítva kell védeni.

A határvezetéket 45 cm-re kell lefektetni a munkaterületet 
körülvev  akadálytól, és legalább 1,5 cm-es magasságban 
kell elhelyezni. Ez megakadályozza a f nyíró akadállyal 
való ütközését és csökkenti a küls  kopást. 
Egy meghatározott akadály határvezetékének bemeneti és 
kimeneti pontját kevesebb, mint 5 mm válassza el, és ne 
legyen átfedésben önmagával vagy keresztezze önmagát. 
Egy meghatározott akadályhoz és attól elfele vezet  
határvezetéket ugyanazzal a határjelz vel er sítse oda.
A f nyíró átmegy az egymással párhuzamosan és 
egymáshoz közel, kevesebb, mint 5 mm-re futó 
határvezetékeken.
Ha a f nyírónak csatlakoznia kell a tölt állomáshoz és 
átmegy egy meghatározott akadályon, többször megkerüli 
azt, miel tt újra keresni kezdi a határvezetéket.

45 cm
<5 mm

ZÓNÁK ÉS KESKENY ÖSVÉNYEK
Ha a pázsit vékony ösvényekkel zónákra van osztva, a 
határvezetéket a vékony ösvények minden szélét l 30 cm-
re kell lefektetni, és legalább 30 cm-t kell hagyni minden 
vezeték között. A keskeny ösvény szélessége minimum 90 
cm.
A f nyíró változó kezd pontja biztosítja, hogy mindegyik 
zónában tudjon m ködni.

30 cm
30 cm

30 cm
30 cm90 cm

RÉZS K
Nem szabad a határvezetéket 20°-osnál nagyobb lejtés  
rézs re vagy azon keresztül fektetni. Ha a ROBOYAGI 20°-
nál nagy lejtés  rézs n üzemel, a kereke megcsúszhat, és 
elvesztheti az irányítást, ami pedig riasztást okoz.
A termékhez tartozó kinyitható lejtésmér vel vagy 
okostelefonos digitális vízszintez  alkalmazással mérje 
meg a pázsit lejtését.
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A lejt k alján legalább 70 cm szélesség  vízszintes 
területnek lennie ahhoz, hogy a f nyíró szükség szerint 
meg tudjon állni és fordulni.

45 cm

70 cm

F NYÍRÓ HALADÁSI IRÁNYA
A f nyíró az óramutató járásával megegyez en vagy 
ellentétesen haladhat, amikor visszatér a tölt állomáshoz 
a határvezeték követése közben.
A tölt állomás és a határvezeték bekötése a f nyíró kívánt 
haladási irányától függ. Amikor a határvezeték elkészült, 
gy z djön meg róla, hogy az összes határvezeték be van 
kötve a tölt állomáson lév  megfelel  csatlakozóba.

CCWCW

T2T1 T2T1

A TÖLT ÁLLOMÁS ÉS A HATÁRVEZETÉK 
TELEPÍTÉSE

A telepítési folyamat megkezdése el tt tervezze meg 
a tölt állomás és a határvezeték elhelyezését. További 
tájékoztatásért tekintse meg a „Telepítés ellen rzése” cím  
szakaszt.
1. A tölt állomást konnektorhoz könnyen csatlakoztatható, 

sík területen helyezze el.
2. Vezesse át a határvezetéket a tölt panel alatti 

csatornán. Mérjen le 50 cm-nyi vezetéket a tölt állomás 
hátuljától.

50 cm

MEGJEGYZÉS: Gy z djön meg róla, hogy a 
határvezeték egyenes, és a csatornán belül van.

3. Csatolja a kábelcsatlakozót a határvezeték végéhez. 
Rögzítse a csatlakozót fogóval, vágja le a vezeték 
m anyag szigetelését. Vágja le a felesleges vezetéket.

1

2

3

1-2 cm

Csatlakoztassa a határvezetéket a tölt állomáshoz. Ha a 
f nyírónak az óramutató járásával megegyez  irányban 
kell haladnia, a határvezetéket a 2-es csatlakozóba 
(T2) kösse be. Ha a f nyírónak az óramutató járásával 
megegyez  irányban kell haladnia, a határvezetéket a 1-es 
csatlakozóba (T2) kösse be.

CW CCW

T1T2

4. Rögzítse a tölt panelt a tölt állomás csavarjaival.

1

2
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5. Rögzítse a tölt panelt a tölt állomás csavarjaival.
Rögzítse cövekkel a határvezetéket a tölt panel 
végénél.

6. Fektessen le 1 m vezetéket egyenesen és a 
tölt állomás szélére mer legesen.

1 m90º

7. Folytassa a határvezeték lefektetését a segédvonalzók 
és cövekek használatával.
MEGJEGYZÉS: A vékony ösvényeknek vagy 
kertkapuknak legalább 90 cm szélesnek kell lenniük. 
Ezeknél a vezetéket a vékony ösvény szélét l 30 cm-
re fektesse le, 30 cm távolságot hagyva a vezetékek 
között. Tekintse meg az „F” gyepelrendezést.
Gy z djön meg róla, hogy a tölt állomás hátuljánál 
legalább 30 cm-nyi egyenes, valamint a sarkot 45 fokos 
szögben levágó, 15 cm hosszúságú vezeték van. 

1 m
70 cm

30 cm

90º
15 cm

8. Csatolja a kábelcsatlakozót a határvezeték végéhez. 
Rögzítse a csatlakozót fogóval, vágja le a vezeték 
m anyag szigetelését. Vágja le a felesleges vezetéket.

1

2

3

1-2 cm

9. Kösse be a határvezetéket a tölt állomás szabad 
csatlakozójába. Rögzítse a vezetéket a vezet re irányítva.

1
2

A HATÁRVEZETÉKEK ÖSSZEKÖTÉSE
Használjon eredeti csatlakozót, ha a határvezeték nem 
elég hosszú a munkaterületen és össze kell kötni. 
1. Illessze mindkét vezetékvéget a csatlakozóba. 

Ellen rizze, hogy a határvezetékek teljesen be 
vannak-e dugva a csatlakozóba. A határvezetékek 
mindkét vége látható legyen a csatlakozó másik 
oldalán lév  átlátszó területen keresztül. 

2. Nyomja meg a csatlakozó tetején lév  gombot a 
határhuzalok mindkét végének csatlakoztatásához. 
Szükség esetén használjon poligripet, hogy teljesen 
lenyomja a csatlakozón lev  gombot.

A TÁPKÁBEL CSATLAKOZTATÁSA
 Ha a transzformátor egy kültéri áramforráshoz 

csatlakozik, gy z djön meg róla, hogy a fali csatlakozó 
kültéri használatra készült.

 A transzformátor kábelt semmilyen körülmény között 
sem szabad megrövidíteni vagy meghosszabbítani.

 Helyezze a transzformátorkábelt úgy, hogy a kések 
soha ne érintkezzenek a vezetékkel.

 A transzformátor jól szell z  területre kell helyezni. A 
transzformátort ne tegye ki közvetlen napfénynek.

 Semmilyen körülmények között ne szerelje fel a 
transzformátort olyan magasságban, ahol fennáll 
annak veszélye, hogy vízbe merül. A transzformátort 
tilos a talajra helyezni.

 Soha ne csatlakoztassa a transzformátort a hálózati 
aljzatba, ha a csatlakozó vagy a kábel sérült. A sérült vagy 
összegabalyodott vezeték növeli az áramütés veszélyét.

A tápellátás csatlakoztatásához végezze el a következ  
lépéseket:
1. Csatlakoztassa a transzformátorkábelt a 

tölt állomáshoz.
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2. A határvezetékek rögzítése után csatlakoztassa a 

tölt torony és tölt panel vezetékeit, majd szerelje fel a 
tölt tornyot.

1 2

3. Csatlakoztassa a transzformátor tápkábelét 100-
240 V-os hálózati csatlakozóhoz. A tápellátás 
csatlakoztatása után gy z djön meg róla, hogy a 
tölt állomáson lév  LED állapotjelz  folyamatosan 
zölden világít.
A többi LED-állapottal kapcsolatos információért 
tekintse meg „A tölt állomás LED állapotkijelz je” cím  
szakaszt.

AZ AKKUMULÁTOR BEHELYEZÉSE
1. Fordítsa fel a terméket sima, sík és vízszintes felületen.

2. Kapcsolja ki a f kapcsolót.

3. Helyezze az akkucsomagot a termékbe.

4. Tegye fel és rögzítse az akkumulátor burkolatát.

2
1

5. A f nyírót a tölt állomáshoz csatlakoztatva aktiválja és 
töltse fel az akkumulátort. 

A F NYÍRÓ TÖLTÉSE
Amint a tölt állomás csatlakoziktatva van, és a LED zöld, 
a f nyíró tölthet .
1. Az els  használatkor vegye le az összes véd fóliát a 

f nyíróról.
2. Kapcsolja be a f kapcsolót, amely a f nyíró alján 

található.

3. Helyezze a f nyírót a tölt állomásra. A tölt állomáson 
lév  LED állapotjelz  zölden villog, ami azt jelzi, hogy 
a f nyíró tölt dik.
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MEGJEGYZÉS: Ha csatlakoztatja a f nyírót 
a tölt állomáshoz, az aktiválja a behelyezett 
akkumulátort. Mindig hajtsa végre ezt a lépést az 
akkumulátor kivétele vagy cseréje után.

A TÖLT ÁLLOMÁS LED-ÁLLAPOTKIJELZ JE

LED Állapot

Ciánkék A tölt állomás inicializálódik.

Zöld

A tölt állomás normálisan m ködik

A f nyíró csatlakozik a 
tölt állomáshoz, és az akkumulátor 
teljesen fel van töltve.

A határvezeték nem csatlakozik 
megfelel en.

Zöld(Villog)

A tölt állomás normálisan m ködik

A f nyíró csatlakozik a 
tölt állomáshoz, és tölt dik.

Kék

A határvezeték nem csatlakozik 
megfelel en.

Ellen rizze a határvezeték 
csatlakozását

Sárga Sérült a csatlakozóhurok a 
tölt panelen.

Piros szín A tölt állomás hibás.

A KEZEL PANEL HASZNÁLATA

1

2

3

4

5

A termékbeállítások kezelése a kezel panelen keresztül.
1. Vissza gombb

A gomb arra szolgál, hogy a felhasználó visszatérjen 
az el z  menüre.

2. Választógomb

A gomb a különböz  kiválasztható elemek között 
navigál.

3. Meger sít  gomb/be-ki gom

A gomb a kijelölt elem kiválasztásának meger sítésére 
szolgál. A gomb be-/kikapcsolóként is m ködik, amikor 
a f kapcsoló be van kapcsolva. Nyomja meg és tartsa 
lenyomva a gombot a termék be- vagy kikapcsolásához.
MEGJEGYZÉS: A gomb inaktív, ha a f kapcsoló ki van 
kapcsolva.
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4. Leállító gomb

A gomb leállítja a terméket, és megnyitja a kezel panel 
fedelét.
MEGJEGYZÉS: Zárja be a kezel panel fedelét a 
m velet folytatásához.

5. Kijelz

A kijelz n a termék állapota és a menüpontok láthatók.

ELS  HASZNÁLAT EL TTI BEÁLLÍTÁSOK
MEGJEGYZÉS: Gy z djön meg róla, hogy a f kapcsoló 
be van kapcsolva, és a f nyíró megfelel en rögzítve van.
1. Nyomja meg és tartsa lenyomva a meger sítés 

gombot, amíg a RYOBI logó meg nem jelenik.
2. A választógombbal válassza ki a kívánt nyelvet. Nyomja 

meg a meger sítés gombot.
3. Olvassa el az információt és nyomja meg a meger sítés 

gombot.
4. Válassza ki a biztonsági PIN-kód els  számjegyét. 

Nyomja meg a meger sítés gombot. Ismételje meg a 
lépést a biztonsági PIN kód következ  számjegyeinek 
kiválasztásához.

5. Adja meg újra a biztonsági PIN-kódot. 
Ha a biztonsági PIN-kód beállítása sikeres, egy 
meger sítési képerny  jelenik meg. Ha a PIN-kód meg 
nem egyezik, ismételje meg a 4. lépést.

6. Nyomja meg a meger sítés gombot.
7. A Wi-Fi beállításához válasszon az alábbi lehet ségek 

közül:
 [Igen]: Wi-Fi kapcsolat beállítása. Az utasításokat a 

„Wi-Fi beállítás” részben találja.
 [Nem]: Wi-Fi kapcsolat beállítása egy kés bbi 

id pontban.

8. A [Dátum/id  beállítása] képerny n válassza ki a 
dátumot.
a. A [nn] jelzéssel válassza ki a napot. Nyomja meg a 

meger sítés gombot.
b. Az [hh] jelzéssel válassza ki a hónapot. Nyomja 

meg a meger sítés gombot.
c. Az [éé] jelzéssel válassza ki az évet. Nyomja meg a 

meger sítés gombot.
9. Válassza ki az id t.

a. A [--:] jellel válassza ki az órát. Nyomja meg a 
meger sítés gombot.

b. A [:--] jellel válassza ki a percet. Nyomja meg a 
meger sítés gombot.

10. Nyomja meg a meger sítés gombot.
11. A [Beállítás] képerny n nyomja meg a meger sítés 

gombot.
12. Válassza ki a kívánt vágási magasságot. Nyomja meg 

a meger sítés gombot.
13. Nyomja meg a meger sítés gombot.
14. A dokkolási irány beállításához válasszon az alábbiak 

közül:
 [CW]: A f nyíró az óramutató járásával megegyez  

irányban tér vissza a tölt állomáshoz.
 [CCW]: A f nyíró az óramutató járásával ellenkez  

irányban tér vissza a tölt állomáshoz.
15. Nyomja meg a meger sítés gombot.
16. A f nyírás ütemezésének beállításához válasszon az 

alábbiak közül: [IGEN]:
 [Igen]: Állítsa be a f nyírás ütemezését. Az 

utasításokat az „Ütemezés beállítása" részben 
találja.

 [Nem]: Ütemezés beállítása egy kés bbi 
id pontban.

Ha a [NEM] van kiválasztva az [Ütemezés beállítása] 
képerny n, a termék az alapértelmezett ütemezést 
használja.

17. A [Határteszt futtatása] képerny n olvassa el az 
információkat, és válassza az alábbi lehet ségek 
egyikét:

 [Teszt indítása]: Indítsa el a határtesztet.
 [Végezze el kés bb]: Végezze el a határteszt 

futtatását egy kés bbi id pontban.
18. Olvassa el a � gyelmeztet  szöveget, majd a 

folytatáshoz nyomja meg a meger sítés gombot.
19. Olvassa el és kövesse a képerny n megjelen  

utasításokat. Nyomja meg a meger sítés gombot a 
folytatáshoz.

20. A [Határteszt futtatása] képerny  megjelenik. Zárja be a 
kezel panel fedelét a teszt lefuttatásához.
MEGJEGYZÉS: A határteszt leállításához nyomja meg 
a stop gombot. Kövesse a kezel panel képerny jén 
megjelen  utasításokat a tesztfuttatás folytatásához 
vagy a tesztelés leállításához.
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LCD KÉPERNY  ÁTTEKINTÉSE

IRÁNYÍTÓPULT

Press to enter menu

2:00pm12 FEB

M 1

23

4

5

A m szerfal tájékoztatást nyújt a termék aktuális 
beállításairól.
1. Meghatározza a termék vágási m veletét.
2. Megjeleníti a vágási magasságot.
3. Jelzi a Wi-Fi kapcsolat er sségét.
4. Megjeleníti az aktuális akkumulátortöltetet.
5. Megjeleníti a dátumot és az id t.

BIZTONSÁGI PIN-KÓD BEGÉPELÉSE
1. Adja meg a biztonsági PIN-kódot.
2. A [Meger sít] jellel, nyomja meg a meger sítés gombot.

MENÜ

Start

1

2

34

6

5

Nyissa meg a menüt a következ  feladatok elvégzéséhez:
1. Termék visszairányítása a tölt állomásra.
2. Ellen rizze az értesítési el zményeket.
3. A f nyíró paramétereinek, speciális beállításainak és 

határtesztjének kon� gurálása.
4. Vágás ütemezésének megtekintése, hozzáadása, 

szerkesztése, vagy törlése.
5. Válassza a f nyírás ütemezése, a kézi vezérlés vagy a 

terület vágása módokat.
6. Indítsa el vagy folytassa a termék vágási m veletét.
MEGJEGYZÉS: Ha a f nyírót nem indítják el 3 perc múlva, 
a f nyíró hibernálódik a képerny  és az akkumulátor 
védelme érdekében.

A TERMÉK MUNKÁJÁNAK MEGÁLLÍTÁSA/
FOLYTATÁSA
 A termék leállításához nyomja meg a stop gombot. A 

kezel panel fedele kinyílik 

 A kezel panel fedele kinyílik A termék munkájának 
folytatásához válassza ki a menüb l a(z) [ ] pontot, 
majd zárja be a kezel panel fedelét. A f nyíró néhány 
csipogással jelzi, miel tt véletlenszer en megkezdené 
a f nyírást.

MEGJEGYZÉS: A f nyíró 3 perc tétlenség után kikapcsol.

A TERMÉK DOKKOLÁSA
1. A menüb l válassza ki a(z) [ ] pontot. Megjelenik az 

[Ugrás a kezd lapra] képerny .
2. Az [Ugrás a kezd lapra] képerny n tegye valamelyiket 

az alábbiak közül:
 [A dokkban marad]: Hagyja a terméket a 

tölt állomáshoz csatlakoztatva. Nyomja meg a 
meger sítés gombot a folytatáshoz.

 [Kövesse az ütemezést]: Folytassa a beállított 
f nyírási ütemezést. Nyomja meg a meger sítés 
gombot, majd a folytatáshoz zárja be a kezel panel 
fedelét.

VÁGÁSI MÓD KIVÁLASZTÁSA
A [Vágási mód] képerny r l válasszon a következ  vágási 
módok közül.

 [Ütemezés]
 [Kézi vezérlés]
 [Terület vágása]
 [Bemutató üzemmód]

ÜTEMEZÉS
A F nyírás ütemezése módban a termék a beállított 
f nyírási ütemezés szerint hajtja végre a vágást. 
MEGJEGYZÉS: Ha a szegélynyírási m velet egyidej leg 
engedélyezett egy ütemezett vágással, akkor a 
szegélynyírási m velet az ütemezett vágás kezdetén 
történik. Az ütemezett vágás az ütemezett szegélynyírás 
után történik.
MEGJEGYZÉS: Ha a szegélynyírási m velet egy napra 
engedélyezve van, és nincs ütemezett vágás beállítva, 
akkor a szegélynyírási m velet azon a napon 10:00 órakor 
lesz engedélyezve. Az aktív ütemterv nélküli szegélynyírási 
m veletek ideje nem kon� gurálható.

KÉZI VEZÉRLÉS
A manuális üzemmód folyamatos, 24 órás f nyírási 
m veletet végez.
1. Válassza ki az egyiket az alábbiak közül:

 [Folyamatos]: A f nyíró folyamatosan dolgozik, 
amíg a felhasználó meg nem nyomja a stop gombot, 
a f nyíró hibás állapotba kerül vagy a f nyíró az 
alkalmazáson keresztül szünetel. Nyomja meg a 
meger sítés gombot a folytatáshoz.

 [Ütemezésig]: A f nyíró folyamatosan végzi a 
beütemezett f nyírást. Nyomja meg a meger sítés 
gombot a folytatáshoz.

2. Indítsa el a f nyírót. A folytatáshoz zárja be a 
kezel panel fedelét. A f nyíró néhány csipogással jelzi, 
miel tt véletlenszer en megkezdené a f nyírást.
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TERÜLET VÁGÁSA
A szegélyvágás a határvonalak közvetlen közelében 
hajtja végre a vágást normál kések használata esetén. 
Szegélyvágás az ütemterv részeként állítható be, vagy 
igény szerinti m veletként is kiválasztható.
MEGJEGYZÉS: Szegélyvágást legfeljebb hetente kétszer 
érdemes végezni. Ha hetente több mint kétszer végez 
szegélyvágást, észrevehet  kopás alakulhat ki a határ és 
a dokkoló körül.
Ha fel van szerelve a szegélyvágó tartozék, a készülék a 
késeket és területvágót egyaránt használja.
Ha a területen olyan osztott gyepsz nyegek vannak, 
amelyek között nincsenek ösvények, a szegélyvágást úgy 
kell indítani, hogy a f nyíró a dokkolónál van. A második 
gyepsz nyeg szegélyének levágásához állítsa meg a 
m veletet, és vigye a f nyírót a gyepsz nyegek közé. 
Folytassa a m veletet a második pázsiton. Manuálisan 
állítsa le a m veletet a szegélyvágás végén, és vigye 
vissza a f nyírót az els  pázsitra.
Ha a f nyíró a gyepsz nyegen van a szegélyvágás 
indításakor, a határvezeték mellett halad anélkül, hogy a 
kések vágnának, amíg a készülék el nem éri a tölt állomás 
elejét. 
Miután a szegélyvágás befejez dik, a f nyíró visszakapcsol 
az el z  vágási üzemmódba.
Szegélyvágás ütemezéséhez tekintse meg az „Ütemterv” 
c. részt.
Szegélyvágás igény szerinti indításához végezze el a 
következ  lépéseket:
1. A [Vágási üzemmód] képerny n válassza a 

[Szegélyvágás] pontot.
2. Válassza ki az egyiket az alábbiak közül:

 [Igen]: Er sítse meg a terület vágása módot.
 [Nem]: Válasszon ki egy másik módot.

3. Indítsa el a f nyírót. A folytatáshoz zárja be a 
kezel panel fedelét. A f nyíró néhány csipogással jelzi, 
miel tt megkezdené a f nyírást.

BEMUTATÓ ÜZEMMÓD
A bemutató üzemmód ugyanazokat a m veleteket hajtja 
végre, mint a kézi üzemmód, kivéve, hogy a vágószerkezet 
ki van kapcsolva.

ÜTEMEZÉS BEÁLLÍTÁSA
A f nyírási m velet napjának és id pontjának beállításához 
használja az ütemezést.
1. Válassza ki a napot, majd nyomja meg a meger sítés 

gombot.
2. Válassza ki az id t.

a. Jelölje ki a kezdési id pontot.
b. A kezdési id pont beállításához nyomja meg a 

meger sítés gombot.
c. Jelölje ki a befejez  id pontot.
d. A befejez  id pont beállításához nyomja meg a 

meger sítés gombot.
e. A [Mentés és folytatás] jellel nyomja meg a 

meger sítés gombot a folytatáshoz.

MEGJEGYZÉS: A [Másolás] kijelölésével alkalmazza 
az ütemezést más napokra is. Jelölje ki a napot, 
amikor ugyanezt az ütemezést kívánja alkalmazni. 
Az ütemezés más napokra történ  alkalmazásához 
ismételje meg a lépést.

3. Véglegesítse a beállításokat a napi ütemezés 
képerny n.

 [Szerkesztés]: A megjelenített ütemezés 
szerkesztése.

 [BE], [KI]: A nyírási m velet aktiválása vagy 
deaktiválása.

Az ütemezés elmentéséhez a kiemelt [Meger sítés] 
jellel nyomja meg a meger sítés gombot. 

4. Megjelenik a beállított ütemezés áttekintése. A 
beállítások elmentéséhez nyomja meg a meger sítés 
gombot.
MEGJEGYZÉS: Egy bizonyos ütemezés szerinti 
vágási m veletet egy fels  sáv mutatja.

TERMÉK KONFIGURÁLÁSA
Az alábbi beállítások kon� gurálásához válassza a(z) [ ] 
pontot:

 Vágási paraméterek
 Speciális beállítások
 Határteszt futtatása

VÁGÁSI PARAMÉTEREK
1. A [Beállítások] képerny r l válassza ki a [Vágási 

paraméterek] pontot. Megjelenik a f nyíró 
beállításainak listája.

2. Frissítse a f nyíró következ  beállításait:
 [Vágási magasság]: Beállítja a késtárcsa és a 

szintezett talajfelület közötti távolságot. A vágási 
magasság H1 (20 mm) és H9 (60 mm) között 5 mm-
es lépésekben történik.

 [Dokkolási irány]: Beállítja a f nyíró irányát, amikor 
a tölt állomás felé tart.

 [Kilépési szögtartomány]: Beállítja a maximum 
forgásszöget, miel tt a f nyíró el re mozog.

 [Változtatható kezd pont]: A keskeny ösvényeket 
vagy távolí területeket tartalmazó gyepsz nyegek 
kezd pontját határozza meg, hogy a készülék 
a gyepsz nyeg minden területét egyenletesen 
vágja le. Legfeljebb 4 kezd pont adható meg a 
tölt állomással együtt.
Példaként tekintse meg az „F” gyepelrendezést.
Válassza ki az alternatív kezd pontot, majd 
határozza meg a dokkolótól mért távolságot, és 
hogy a ROBOYAGI milyen gyakran kezdjen ebb l 
a helyzetb l.
MEGJEGYZÉS: Az egyes kezd pontok távolságát 
a tölt panel elejéig kell mérni a kiválasztott 
dokkolási iránnyal ellentétesen. Ha például az 
óramutató járásával megegyez  irányt választott 
dokkolási irányként, mérje meg a távolságot 
a dokkolótól a vezeték mentén az óramutató 
járásával ellentétesen.
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3. A [Vágási paraméterek] ponthoz történ  visszatéréshez 
nyomja meg a vissza gombot.

SPECIÁLIS BEÁLLÍTÁSOK
1. A [Beállítások] képerny r l válassza ki a [Speciális 

beállítások] pontot. Megjelenik a rendszerbeállítások 
listája.

 [Biztonsági PIN-kód]: Módosítsa az el re beállított 
biztonsági PIN-kódot.

 [Nyelv]: Módosítsa az el re beállított nyelvet.
 [Szegélynyíró]: Engedélyezi vagy letiltja a 

területvágási opciót. Ezt a beállítást engedélyezni 
kell, ha a felhasználó használni kívánja a telepített 
szegélynyírási vágószerkezetet.

 [Wi-Fi]: Módosítsa az el re beállított wi� -
beállításokat.

 [Dátum/id ]: Módosítsa a dátum és id  beállításait.
 [Termékinformáció]: Tekintse meg a 

termékspeci� kus információkat.
 [Gyári visszaállítás]: Lehet vé teszi a felhasználó 

számára gyári visszaállítás végrehajtását. Gyári 
alaphelyzetbe állítás után a felhasználónak végre 
kell hajtania a "Beállítás az els  használat el tt" 
folyamathoz a biztonsági PIN kód beállítása nélkül.

2. A [Speciális beállítások]-hoz történ  visszatéréshez 
nyomja meg a vissza gombot.

BIZTONSÁGI PIN-KÓD MEGVÁLTOZTATÁSA
1. A [Speciális beállítások] képerny r l válassza ki a 

[Biztonsági PIN-kód]-ot.
2. Nyomja meg a meger sítés gombot a folytatáshoz.
3. Adja meg a jelenlegi PIN-kódot. Nyomja meg a 

meger sítés gombot. Ismételje meg a lépést a biztonsági 
PIN kód következ  számjegyeinek kiválasztásához.

4. Adja meg az új PIN-kódot. Nyomja meg a meger sítés 
gombot. Ismételje meg a lépést a biztonsági PIN kód 
következ  számjegyeinek kiválasztásához.

5. Adja meg ismét az új PIN-kódot. Nyomja meg 
a meger sítés gombot. Ismételje meg a lépést 
a biztonsági PIN kód következ  számjegyeinek 
kiválasztásához.

6. Ha a biztonsági PIN-kód beállítása sikeres, egy 
meger sítési képerny  jelenik meg.

7. A [Beállítások] ponthoz történ  visszatéréshez nyomja 
meg a meger sítés gombot.

WI-FI BEÁLLÍTÁSA
MEGJEGYZÉS: A ROBOYAGI csak a 2,4 GHz-es Wi-Fi 
frekvenciasávban m ködik. További részletekért nézze 
meg a router kézikönyvét vagy kon� gurációs képerny jét.
1. A [Wi-Fi beállítás] képerny n válassza az [IGEN] 

pontot.
2. Nyomja meg a meger sítés gombot a folytatáshoz.
3. Válassza ki az egyiket az alábbiak közül:

 [Beállítás alkalmazással]: Az alkalmazással hozza 
létre a Wi-Fi kapcsolatot.

 [Wi-Fi beállítása itt]: A kezel panel segítségével 
hozza létre a Wi-Fi kapcsolatot.

4. Az alábbi lépésekkel állíthatja be a wi� -kapcsolatot a 
mobilalkalmazásban:
a. Telepítse és nyissa meg a ROBOYAGI alkalmazást.
b. Regisztráljon és jelentkezzen be.
c. Válassza a Beállítások elemet.
d. Válassza ki a F nyíró párosítása wi� -kapcsolaton 

keresztül lehet séget.
e. A ROBOYAGI alkalmazásban válassza az Indítás 

gombot.
f. Kapcsolja be a f nyírót, és lépjen a [Wi-Fi beállítása] 

elemhez.
g. A [Wi-Fi beállítás] képerny n válassza az [IGEN] 

pontot.
h. Nyomja meg a meger sítés gombot a folytatáshoz.
i. Válassza a [Beállítás az alkalmazással] pontot.
j. Az okostelefon Wi-Fi beállításaiban csatlakozzon a 

ROBOYAGI hotspothoz, és adja meg a jelszót:
ryobi_uk

k. A ROBOYAGI alkalmazásban csatlakozzon az 
otthoni Wi-Fi hálózathoz, és adja meg a jelszót. 
A ROBOYAGI alkalmazás és a f nyíró párosodik 
egymással, illetve az otthoni Wi-Fi-vel.

5. Amennyiben a Wi-Fi kapcsolatot a kezel panel 
segítségével hozta létre, válassza az [Automatikus 
keresés] vagy a [Kézi beállítás] pontot.

 [Automatikus keresés]: Az elérhet  Wi-Fi-
kapcsolatokat automatikusan keresi meg.

 [Manuális beállítás]: Adja meg a Wi-Fi-kapcsolat 
adatait.

Wi-Fi beállítása: Automatikus keresés
A termék automatikusan megkeresi Az elérhet  Wi-Fi-
kapcsolatokat.
A kapcsolat észlelésekor megjelenik az elérhet  Wi-Fi-
hálózatok listája.
A Wi-Fi-hálózat kiválasztásához:
1. Válassza ki azt a Wi-Fi-hálózatot, amelyhez 

kapcsolódni kíván.
2. Adja meg a jelszót.
3. A Wi-Fi-hálózathoz történ  kapcsolódáshoz nyomja 

meg a meger sítés gombot. Amennyiben sikeres 
a kapcsolódás, egy meger sít  képerny  jelenik 
meg.

4. A menühöz való visszatéréshez nyomja meg a 
meger sítés gombot.

5. Jelentkezzen be az alkalmazásba.
Wi-Fi beállítása: Manuális beállítás
Megjelenik a Manuális Wi-Fi-beállítási képerny . 
A Wi-Fi manuális beállításához:
1. Adja meg a hálózat nevét.
2. Válasszon biztonsági szintet.
3. Adja meg a jelszót.
4. A Wi-Fi-hálózathoz történ  kapcsolódáshoz nyomja 

meg a meger sítés gombot. A termék megpróbál a 
kiválasztott hálózathoz kapcsolódni.
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5. Amennyiben sikeres a kapcsolódás, egy 

meger sít  képerny  jelenik meg. A menühöz való 
visszatéréshez nyomja meg a meger sítés gombot.

6. Jelentkezzen be az alkalmazásba.

DÁTUM/ID  BEÁLLÍTÁS
1. A [Dátum/id  beállítása] képerny r l válassza ki a 

dátumot. 
a. A [nn] jelzéssel válassza ki a napot. Nyomja meg a 

meger sítés gombot.
b. Az [hh] jelzéssel válassza ki a hónapot. Nyomja 

meg a meger sítés gombot.
c. Az [éé] jelzéssel válassza ki az évet. Nyomja meg a 

meger sítés gombot.
2. Válassza ki az id t.

a. A [--:] jellel válassza ki az órát. Nyomja meg a 
meger sítés gombot.

b. A [:--] jellel válassza ki a percet. Nyomja meg a 
meger sítés gombot.

3. Nyomja meg a meger sítés gombot.

KARBANTARTÁS
 Csak a gyártó eredeti cserealkatrészeit, tartozékait és 

szerelékeit használja. Ennek � gyelmen kívül hagyása 
gyenge motorteljesítményt, esetleges sérülést és a 
jótállás elvesztését okozhatja.

 szervizelés különös � gyelmet és hozzáértést igényel, 
és csak szakképzett szerel  végezheti el. Szerviz 
és javítás tekintetében a terméket csak engedéllyel 
rendelkez  szervizben javíttassa. 

 Kapcsolja ki a f kapcsolót és vegye ki az akkumulátort. 
A tisztítási és karbantartási m veletek megkezdése 
el tt gy z djön meg arról, hogy minden mozgó 
alkatrész teljesen megállt.

 A használati útmutatóban leírt beállításokat és javításokat 
Ön is elvégezheti. Egyéb javítás tekintetében a terméket 
csak engedéllyel rendelkez  szervizben javíttassa.

 A biztonságos üzem érdekében cserélje ki az 
elhasználódott vagy sérült alkatrészeket.

 Tisztítsa meg a terméket heti egyszer puha, száraz 
ruhával. A sérült alkatrészeket egy hivatalos 
szervizközpontban kell megjavíttatni vagy kicseréltetni.

 Hetente ellen rizze a késtárcsa csavarjait, valamint a 
kés csavarjait és anyáit, hogy megfelel en szorosak 
legyenek. Havonta ellen rizze, hogy minden más 
csavar és anya megfelel en szoros-e, hogy biztosítsa 
a termék biztonságos üzemi állapotát.

 A gép beállítása során legyen óvatos, nehogy ujjai 
beszoruljanak a forgó kések és a gép rögzített részei közé.

A KÉSEK CSERÉJE
 A kések szervizelésénél ügyeljen arra, hogy ha az 

áramforrás ki van kapcsolva, a kések továbbra is 
mozgathatók.

 A termékre szerelt kés éles. Óvatosan járjon el, és 
viseljen nehéz igénybevételre tervezett keszty t a 
felszerelésükkor, cseréjükkor, tisztításukkor vagy a 
csavarok ellen rzésekor.

 Az egyensúly megtartása érdekében az elhasználódott 
vagy sérült késeket és csavarokat teljes készletben 
cserélje ki.

 Egyformán húzza meg a penge csavarjait.
 A legjobb vágási teljesítményért tartsa a késeket élesen 

és tisztán.
 A szakszer  vágáshoz cserélje ki a késeket 3 havonta, 

vagy ha azok életlenek.
A következ  lépésekkel cserélheti le a késeket:
1. Fordítsa fel a terméket sima, sík és vízszintes felületen.

2. Kapcsolja ki a f kapcsolót.

3. Forgassa el a késtárcsát, amíg a szerel nyílás egy 
vonalba nem kerül a rögzít csavarral.

4. Szerelje le a rögzít csavart, az alátétet és a kést. A 
környezetvédelmi el írásoknak megfelel en selejtezze 
le a használt csavarokat, alátéteket és késeket.
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1

2

3
4

5. Szerelje fel és rögzítse az új kést, alátétet és 
rögzít csavart.

4

3

2
1

EL KÉSZÍTÉS TÉLRE VAGY VIHAROKRA
Ha vihar várható vagy a készüléket el kívánja csomagolni 
télre, szerelje le a tölt csatlakozót, és helyezze fel a téli 
burkolatot.
1. Feszültségmentesítse a terméket Egy lapos 

csavarhúzóval oldja ki a tölt csatlakozót a tölt panelb l.

2. Válassza le és vegye ki a tölt csatlakozót a 
tölt panelb l.

1

2

3. Válassza le a határvezetékeket és a 
transzformátorkábelt a tölt panelr l.

1
2

3

4. Helyezze fel a téli burkolatot.

ELTÖM DÉS MEGSZÜNTETÉSE
 Kapcsolja ki a f kapcsolót és vegye ki az akkumulátort. 

Ellen rizze, hogy minden mozgó rész teljesen megállt.
 Egy eltöm dés ellen rzésekor és megszüntetésekor 

mindig viseljen nehéz igénybevételre tervezett 
véd keszty t. A kések élesek maga az akadály is éles 
lehet.

 FIGYELMEZTETÉS! Különösen � gyeljen oda, 
amikor karbantartáshoz, tisztításhoz, tároláshoz vagy 
szállításhoz felemeli vagy megdönti a gépet. A kés éles. 
Tartsa távol minden testrészét a kést l, amíg ki van téve 
a közelségének.
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A TERMÉK TISZTÍTÁSA
A következ  lépésekkel tisztítsa meg a terméket:
1. A termék leállításához és a kezel panel fedelének 

kinyitásához nyomja meg a leállítógombot.

2. Nyomja meg a f kapcsolót 3 másodpercig.

3s

3. Zárja le a kezel panel fedelét.

4. Fordítsa fel a terméket sima, sík és vízszintes felületen.

5. Kapcsolja ki a f kapcsolót.

6. Minden idegen anyagtól tisztítsa meg a terméket. 
Tisztítsa meg a terméket puha sörtéj  kefével Tisztítsa 
meg a m anyag alkatrészeket puha, száraz ronggyal.

A TERMÉK TÁROLÁSA
1. Fordítsa fel a terméket sima, sík és vízszintes felületen.
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2. Kapcsolja ki a f kapcsolót.

3. Lazítsa meg a csavarokat, és vegye le az akkufedelet.

2
1

4. Vegye ki az akkumulátort.

5. Tegye fel és rögzítse az akkumulátor burkolatát.

2
1

6. Száraz, jól szell ztetett, gyerekekt l elzárt helyen 
tárolja a terméket. A készüléket 5 °C és 35 °C közötti 
h mérsékleten tárolja. A terméket tartsa távol a 
korrodáló szerekt l, például kerti vegyszerekt l vagy a 
jégmentesít  sótól. Ne tárolja a terméket kültéren.

5°c -35°c

GYEPELRENDEZÉSEK
(lásd: 118 - 123 oldal)

„A” GYEPELRENDEZÉS
Az „A” gyepelrendezés egyszer  gyepelrendezés . A 
gyepen van egy meghatározott akadály.
Biztosítson legalább 1 m vezetéket, ami 90°-ban túllóg 
a tölt állomás elején.
Biztosítsa, hogy legalább 30 cm vezeték nyúljon túl 
a tölt állomás hátulján. Ha a tölt állomást sarokba 
helyezi el, a vezetéket 45°-os szögben 15 cm-rel 
meghosszabbítva hozzon létre ívet. A tölt állomás 
mögötti vezetéknek 45 cm távolságra kell lennie a 
pázsit szélét l
A kerület és az akadály közötti távolságnak minimum 
90 cm nagyságúnak kell lennie.
Helyezze a vezetéket 45 cm távolságra a kerület 
szélét l.
Végezzen határtesztet, és szükség esetén igazítson.

„B” GYEPELRENDEZÉS
A „B” gyepelrendezés egyszer  gyepelrendezés , 
meghatározott akadályokkal.
Biztosítson legalább 1 m vezetéket, ami 90°-ban túllóg 
a tölt állomás elején.
Biztosítsa, hogy legalább 30 cm vezeték nyúljon túl 
a tölt állomás hátulján. Ha a tölt állomást sarokba 
helyezi el, a vezetéket 45°-os szögben 15 cm-rel 
meghosszabbítva hozzon létre ívet. A tölt állomás 
mögötti vezetéknek 45 cm távolságra kell lennie a 
pázsit szélét l
A gyep ugyanakkora méret , mint az „A” 
gyepelrendezésé, de az akadályok száma miatt 50%-
kal több vezetékre van szükség.
Az akadályokig és azoktól kihúzott párhuzamos 
vezetékek közötti távolságnak 5 mm-nél kisebbnek kell 
lennie.
A kerület és az akadály közötti távolságnak minimum 
90 cm nagyságúnak kell lennie.
Az akadályok közötti távolságnak minimum 90 cm 
nagyságúnak kell lennie.
Helyezze a vezetéket 45 cm távolságra az akadályoktól.
Helyezze a vezetéket 45 cm távolságra a kerület 
szélét l.
Végezzen határtesztet, és szükség esetén igazítson.
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„C” GYEPELRENDEZÉS

 A „C” gyepelrendezés L alakú gyepelrendezés , 
meghatározott akadályokkal.

 Biztosítson legalább 1 m vezetéket, ami 90°-ban túllóg 
a tölt állomás elején.

 Biztosítsa, hogy legalább 30 cm vezeték nyúljon túl 
a tölt állomás hátulján. Ha a tölt állomást sarokba 
helyezi el, a vezetéket 45°-os szögben 15 cm-rel 
meghosszabbítva hozzon létre ívet. A tölt állomás 
mögötti vezetéknek 45 cm távolságra kell lennie a 
pázsit szélét l

 Az akadályokig és azoktól kihúzott párhuzamos 
vezetékek közötti távolságnak 5 mm-nél kisebbnek kell 
lennie.

 A kerület és az akadály közötti távolságnak minimum 
90 cm nagyságúnak kell lennie.

 Az akadályok közötti távolságnak minimum 90 cm 
nagyságúnak kell lennie.

 Helyezze a vezetéket 45 cm távolságra az akadályoktól.
 Helyezze a vezetéket 45 cm távolságra a kerület 

szélét l.
 Végezzen határtesztet, és szükség esetén igazítson.

„D” GYEPELRENDEZÉS
 A „D” gyepelrendezés U alakú gyepelrendezés , egy 

meghatározott akadállyal.
 Biztosítson legalább 1 m vezetéket, ami 90°-ban túllóg 

a tölt állomás elején.
 Biztosítsa, hogy legalább 30 cm vezeték nyúljon túl a 

tölt állomás hátulján. Ha a tölt állomás sarokba helyezi 
el, a vezetéket 15 cm-rel megtoldva hozzon létre 45°-os 
ívet a vezeték felszerelése el tt. A tölt állomás mögötti 
vezetéknek 45 cm távolságra kell lennie a pázsit 
szélét l

 Az akadályokig és azoktól kihúzott párhuzamos 
vezetékek közötti távolságnak 5 mm-nél kisebbnek kell 
lennie.

 A kerület és az akadály közötti távolságnak minimum 
90 cm nagyságúnak kell lennie.

 A gyep két oldala keskeny ösvénnyel határolt.
 A keskeny ösvény szélessége minimum 90 cm.
 Helyezze a vezetéket 45 cm távolságra az akadályoktól.
 Helyezze a vezetéket 45 cm távolságra a kerület 

szélét l.
 Végezzen határtesztet, és szükség esetén igazítson.

„E” GYEPELRENDEZÉS
 Az „E” gyepelrendezés szabálytalan gyepelrendezés , 

benne egy keskeny ösvénnyel.
 Biztosítson legalább 1 m vezetéket, ami 90°-ban túllóg 

a tölt állomás elején.
 Biztosítsa, hogy legalább 30 cm vezeték nyúljon túl a 

tölt állomás hátulján. Ha a tölt állomás sarokba helyezi 
el, a vezetéket 15 cm-rel megtoldva hozzon létre 45°-os 
ívet a vezeték felszerelése el tt. A tölt állomás mögötti 
vezetéknek 45 cm távolságra kell lennie a pázsit 
szélét l

 Az akadályokig és azoktól kihúzott párhuzamos 
vezetékek közötti távolságnak 5 mm-nél kisebbnek kell 
lennie.

 A kerület és az akadály közötti távolságnak minimum 
90 cm nagyságúnak kell lennie.

 Az akadályok közötti távolságnak minimum 90 cm 
nagyságúnak kell lennie.

 Helyezze a vezetéket 45 cm távolságra az akadályoktól.
 Helyezze a vezetéket 45 cm távolságra a háztól.
 Helyezze a vezetéket 5 cm-re a nyitott kerülett l, vagy 

a ház körüli sík útburkoló kövekt l.
 Végezzen határtesztet, és szükség esetén igazítson.

„F” GYEPELRENDEZÉS
 Az „F” gyepelrendezésben keskeny ösvényekkel 

felosztott pázsitok vagy zónák vannak. 
 Mindkét gyep akadályoktól mentes.
 A keskeny ösvény szélessége minimum 90 cm. A 

vezetéket 30 cm távolságra kell lennie a keskeny 
ösvény minden szélét l.

 A gyepsz nyegen 4 kezd pont van az alábbi 
elrendezésben:

 Tölt állomás – ez a kezd pont az id  30%-ában
 kezd pont – a tölt panelt l 10 m távolságra 

elhelyezve, kezdés az id  20%-ában
 kezd pont – a tölt panelt l 70 m távolságra 

elhelyezve, kezdés az id  30%-ában
 kezd pont – a tölt panelt l 100 m távolságra 

elhelyezve, kezdés az id  20%-ában
 Biztosítson legalább 1 m vezetéket, ami 90°-ban túllóg 

a tölt állomás elején.
 Biztosítsa, hogy legalább 30 cm vezeték nyúljon túl 

a tölt állomás hátulján. Ha a tölt állomást sarokba 
helyezi el, a vezetéket 45°-os szögben 15 cm-rel 
meghosszabbítva hozzon létre ívet. A tölt állomás 
mögötti vezetéknek 45 cm távolságra kell lennie a 
pázsit szélét l

 Helyezze a vezetéket 45 cm távolságra az akadályoktól.
 Fektesse a vezetéket 45 cm távolságra a határ szélét l, 

a keskeny ösvények kivételével.
 Végezzen határtesztet, és szükség esetén igazítson.

„G” GYEPELRENDEZÉS
 A „G” gyepelrendezés osztott gyepelrendezés  („A” 

gyep és „B” gyep).
 A gyepsz nyegek különállóak, kavicsos ösvény van 

köztük. Az „A” és „B” gyepsz nyeg párhuzamos 
vezetékekkel van összekötve egyetlen hurkot 
kialakítva. A párhuzamos vezetékeket legfeljebb 5 mm 
távolságra szabad fektetni egymástól, és gy z djön 
meg róla, hogy a vezetékek nem keresztezik egymást.

 Biztosítson legalább 1 m vezetéket, ami 90°-ban túllóg 
a tölt állomás elején.

 Biztosítsa, hogy legalább 30 cm vezeték nyúljon túl 
a tölt állomás hátulján. Ha a tölt állomást sarokba 
helyezi el, a vezetéket 45°-os szögben 15 cm-rel 
meghosszabbítva hozzon létre ívet. A tölt állomás 



95

M
A

G
YA

R

NL
RU
PL
HU
CS

mögötti vezetéknek 45 cm távolságra kell lennie a 
pázsit szélét l

 Helyezze a vezetéket 45 cm távolságra az akadályoktól.
 Helyezze a vezetéket 45 cm távolságra a kerület 

szélét l.
 A párhuzamos vezetékeket biztonságos, zavarmentes 

helyre kell helyezni.
 A dokkoló állomás az „A” gyepen található. A „B” gyep 

lenyírásához a robotf nyírót át kell vinni az „A” gyepr l 
a „B” gyepre. A „B” gyepen a feladat elvégzéséhez 
szükséges id  miatt a robotf nyírót kézi vezérléssel kell 
használni. Feltöltés céljából helyezze a robotf nyírót 
a dokkba az „A” gyepen. Amennyiben szükséges, 
állítsa vissza a robotf nyírót Ütemezés Módba az „A” 
gyep folytatásához. Amennyiben szükséges, állítsa 
vissza a robotf nyírót Ütemezés Módba az „A” gyep 
folytatásához.

 Végezzen határtesztet, és szükség esetén igazítson.

„H” GYEPELRENDEZÉS
 A „H” gyepelrendezés osztott gyepelrendezés  („A” 

gyep és „B” gyep).
 A gyepek különállóak, egy ház található közöttük és 

nincs kialakítva ösvény az „A” gyepet és „B” gyepet 
összeköt  vezetékeknek.

 A robotf nyíró nem képes a gyepek között önállóan 
mozogni és a határvezeték nem terjeszthet  ki mindkét 
gyepre ugyanazzal a hurokkal.

 A gyepek lenyírásához a tölt állomást kell mozgatni, 
vagy egy másik tölt állomást kell vásárolni és egy új 
vezetékhurkot felszerelni.

 Biztosítson legalább 1 m vezetéket, ami 90°-ban túllóg 
a tölt állomás elején.

 Biztosítsa, hogy legalább 30 cm vezeték nyúljon túl 
a tölt állomás hátulján. Ha a tölt állomást sarokba 
helyezi el, a vezetéket 45°-os szögben 15 cm-rel 
meghosszabbítva hozzon létre ívet. A tölt állomás 
mögötti vezetéknek 45 cm távolságra kell lennie a 
pázsit szélét l

 Végezzen határtesztet, és szükség esetén igazítson.
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P i návrhu této robotické seka ky na trávu byl kladen 
obzvláštní d raz na bezpe nost, provozní vlastnosti 
a spolehlivost.

ZAMÝŠLENÉ POUŽITÍ
Robotická seka ka je ur ena pouze k venkovnímu použití.
Tento výrobek je ur en jen pro domácí se ení trávy.
Nože seka ky by se m ly otá et soub žn  se zemí 
na otev ené rovin  pracovního prostoru.
Výrobek se nesmí provozovat s koly nad zemí.Seka ku 
nesmíte tahat ani na ní jezdit. Nesmí se používat pro jiné 
ú ely než se ení trávník  v domácím prost edí.
P ístroj nepoužívejte ji k jiným ú el m.

BEZPE NOSTNÍ UPOZORN NÍ
 P i používání výrobku musí být dodrženy bezpe nostní 

p edpisy. Pro vaši vlastní bezpe nost i bezpe nost 
kolemjdoucích si p e t te tento návod k obsluze. Tyto 
pokyny uschovejte pro p íští použití.

 Výrobek používejte pouze s baterií uvedenou v 
této p íru ce. Pokud používáte elektricky pohán né 
p ístroje, m ly byste dodržovat základní bezpe nostní 
p edpisy za ú elem snížení nebezpe í požáru, 
elektrického úrazu nebo osobní újmy. Doporu ené 
kompatibilní baterie najdete v ásti Speci� kace 
výrobku.

 Tato seka ka na trávu m že amputovat kon etiny 
a odmrš ovat p edm ty. Pochybení p i dodržování 
všech bezpe nostních pokyn  tak m že zp sobit úraz 
nebo usmrcení.

 Seznamte se s ovládáním a ádným používáním 
nástroje.

 Produkt není ur en pro používání osobami, v etn  d tí 
se sníženými t lesnými, smyslovými nebo duševními 
schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností a 
znalostí, pokud neprošly školením ohledn  používání, 
išt ní i údržby. Místní p edpisy mohou omezovat 

dobu obsluhy. Dohlédn te, aby si d ti se spot ebi em 
nehrály.

 Všechny p ihlížející, zvlášt  d ti a zví ata udržujte ve 
vzdálenosti alespo  15 m od pracovní oblasti.

 P edm ty vymršt né nožem seka ky mohou zp sobit 
vážná poran ní osob. ádn  prohlédn te oblast, 
kde se má nástroj používat a odstra te všechny 
kameny, k ly, kovy dráty, kosti, hra ky a cizí p edm ty. 
Pamatujte, že na nože se mohou namotávat provázky 
nebo dráty.

 Nože mohou p i styku s vodi em pod nap tím p enést 
toto nap tí na kovové ásti výrobku a zp sobit úraz 
elektrickým proudem.

 Za ízení nepoužívejte, hrozí-li nebezpe í blesku.
 Uživatel nebo obsluha tohoto zahradnického nástroje je 

zodpov dná za nehody nebo nebezpe í zp sobená na 
jiné osob  nebo jejich majetku.

 Udržujte d ti mimo oblast se ení a pod dohledem 
zodpov dného dosp lého, který zárove  neobsluhuje 
seka ku. Bu te opatrní a po vstupu dít te do oblasti 
práce seka ku vypn te.

 Obeznamte se s bezpe nostními pokyny dodanými 
s tímto výrobkem a vždy se jimi i te. Nedodržování 
t chto pokyn  m že zp sobit úraz elekt inou, požár 
i jiná nebezpe í. Tento návod k používání uložte na 

bezpe ném míst  k pozd jšímu nahlížení.
 Výrobek nepoužívejte v prašném prost edí, v mlze 

nebo za bou ky.
 Výrobek používejte za denního sv tla nebo 

p i dostate ném um lém osv tlení.

DEMONTÁŽ A P ÍPRAVA AKUMULÁTORU PRO 
RECYKLACI
 Výrobek používejte pouze s p esn  ur eným 

akumulátorem. Použití jakéhokoliv jiného akumulátoru 
m že zp sobit nebezpe í poran ní, úrazu elekt inou 
a požáru. Doporu ené kompatibilní baterie najdete v 
ásti Speci� kace výrobku.

 Pokud akumulátor nepoužíváte, uchovávejte jej mimo 
kovové p edm ty jako svorky pro papír, mince, klí e, 
h ebíky, šrouby nebo jiné malé kovové p edm ty, které 
mohou vytvo it propojení jednoho vývodu s druhým. 
Zkratování svorek akumulátorové sady m že vést k 
jisk ení, popáleninám, požáru nebo výbuchu.

 Neumis ujte p ístroje na baterie nebo jeho baterie 
blízko ohn  nebo tepla. Tím se zvyšuje riziko výbuchu 
a možného zran ní.

 Baterii nepalte.
 Neotevírejte a nepropichujte baterii. Vyteklý elektrolyt 

zp sobuje korozi, m že poškodit zrak nebo pokožku 
a p i požití m že zp sobit otravu.

 Nevystavujte akumulátor p sobení vlhkosti a vody. 
K snížení rizika úrazu elektrickým proudem nepoužívejte 
seka ku ve vlhkém nebo mokrém prost edí.

 V p ípad  poškození a nesprávného používání baterie 
mohou unikat výpary. Zajist te erstvý vzduch a v 
p ípad  komplikací vyhledejte léka skou pomoc. 
Výpary mohou dráždit dýchací systém.

 Za nevhodných podmínek m že z baterie vytékat 
kapalina; zabra te kontaktu. Pokud dojde k náhodnému 
kontaktu, omyjte vodou. Pokud kapalina p ijde do styku 
s o ima, vyhledejte dále léka skou pomoc. Vyteklá 
baterie m že zp sobit podrážd ní nebo popáleniny.

DOPL UJÍCÍ BEZPE NOSTNÍ UPOZORN NÍ K 
BATERII
 Abyste zabránili nebezpe í požáru zp sobeného 

zkratem, poran ním nebo poškozením výrobku, 
nepono ujte ná adí, vým nnou baterii nebo nabíje ku 
do kapalin a zajist te, aby do za ízení a akumulátor  
nevnikly žádné tekutiny. Korodující nebo vodivé 
kapaliny, jako je slaná voda, ur ité chemikálie a b licí 
prost edky nebo výrobky, které obsahují b lidlo, mohou 
zp sobit zkrat.

TRANSPORT LITHIOVÝCH BATERIÍ
P enos baterií dle místních a národních opat ení a 
p edpis .
Dodržujte všechny zvláštní požadavky na balení a 
zna ení p i transportu baterií t etí stranou. Zajist te, aby 
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žádné baterie nep išly do kontaktu s jinými bateriemi 
nebo vodivými materiály p i transportu pomocí ochrany 
nekrytých kontakt  prost ednictvím izolace, nevodivých 
krytek i lepicích pásek. Nep epravujte prasklé nebo 
baterie s unikajícím elektrolytem. Ptejte se u zásilkové 
spole nosti na další radu.

BEZPE NOSTNÍ UPOZORN NÍ K NABÍJECÍ 
STANICI
 Tento výrobek používá odpojitelný zdroj napájení. K 

napájení nabíjecí stanice a dobíjení baterií používejte 
pouze napájecí zdroj dodaný s výrobkem.

 Elektrické zástr ky musí být shodné s elektrickou 
zásuvkou. Nepokoušejte se zástr ku jakýmkoliv 
zp sobem upravovat. Nepoužívejte žádný adaptér 
zástr ek se zemn ným (uzemn ným) elektricky 
pohán ným nástrojem. Neupravené zástr ky a shodné 
zásuvky snižují nebezpe í elektrického úrazu.

 Elektrické za ízení musí být napájeno p es proudový 
chráni  s reziduálním proudem nep esahujícím 30 mA.

 P ed používáním zkontrolujte napájení a prodlužovací 
kabel na známky poškození nebo opot ebování. Pokud 
se kabel zni í b hem používání, odpojte kabel ihned 
z elektrické zásuvky. Nedotýkejte se kabelu p ed 
odpojením z elektrické zásuvky. Nepoužívejte nástroj, 
když je kabel poškozen nebo ve špatném stavu.

 Pokud pot ebujete použít prodlužovací kabel, ujist te 
se, že je vhodný pro venkovní použití a má dostate nou 
proudovou kapacitu pro napájení výrobku. P ed 
každým použitím vizuáln  prohlédn te prodlužovací 
kabel na poškození. Prodlužovací kabel b hem 
používání rozvi te, protože svinutý by se mohl p eh át. 
Tím se zvyšuje riziko výbuchu a možného poran ní. 
Poškozené napájecí kabely se nesmí opravovat, vždy 
vym te za stejný typ.

 Dbejte na to, aby se napájecí kabel nedostal do polohy, 
v které m že dojít k jeho poškození nožem, mohlo by 
se na n j šlápnout, zakopnout o n j nebo by mohl být 
vystaven namáhání.

 Nikdy netahejte za napájecí kabel, chcete-li jej odpojit 
od elektrické sít .

 Dávejte pozor, aby se napájecí kabel nedostal do 
kontaktu s horkem, olejem nebo ostrými hranami.

 Zkontrolujte, zda je nap tí napájecí soustavy vhodné 
pro výrobek. P ístrojový štítek na výrobku uvádí 
jeho napájecí nap tí. Nikdy výrobek nep ipojujte 
k napájecímu nap tí, které se liší od napájecího nap tí 
uvedeného na p ístrojovém štítku.

BEZPE NOSTNÍ VAROVÁNÍ K SEKA CE TRÁVY
 Každý týden prove te vizuální kontrolu, která zajistí, 

že nejsou opot ebovány nebo poškozeny nože, šrouby 
nož  a žací sestava.

 Vym ujte opot ebované nebo poškozené nože a 
šrouby, abyste zachovali rovnováhu.

 N ž seka ky je velmi ostrý. Bu te velmi opatrní a 
noste silné rukavice p i vým n , išt ní, upev ování i 
kontrole zajišt ní šroubu.

 Chcete-li vym nit poškozené nebo ne itelné štítky, 
p edejte za ízení do autorizovaného servisního st ediska.

 Z d vodu bezpe nosti m te opot ebované nebo 
poškozené díly p ed provozem za ízení.

 Seka ku nikdy nepoušt jte, pokud se v prostoru nože 
nacházejí n í ruce nebo nohy.

 Seka ku nepoužívejte, pokud ji hlavní vypína  nezapne 
nebo nevypne.

 Nikdy se nepokoušejte aretovat hlavní vypína  v poloze 
zapnuto; to by p edstavovalo vážné nebezpe í.

 Nikdy neprovozujte p ístroj s poškozenými chráni i, 
nebo štíty, nebo bez nainstalovaných bezpe nostních 
za ízení.

 Výrobek nikdy nepoužívejte bez pevn  nasazeného 
krytu baterie.

 Seka ku zapínejte opatrn  podle pokyn , p i emž 
udržujte nohy a ruce z dosahu nož . Nem jte své ruce 
nebo nohy v blízkosti nebo pod rotujícími díly. 

 Nikdy výrobek nep evracejte ani nep enášejte, pokud 
je motor v chodu. 

 P epn te hlavní vypína  do polohy vypnuto a vyjm te 
baterii. Ujist te se, že se zastavily všechny pohyblivé díly:

 p ed odstra ováním p í in zablokování nebo 
ucpání

 p ed kontrolou, išt ním nebo prací na nástroji, 
 po nárazu cizího p edm tu; prohlédn te p ístroj 

na poškození a prove te opravy p ed restartem a 
obsluhou stroje.

 pokud stroj za ne abnormáln  vibrovat (ihned 
zkontrolujte)

 zjist te škody, zejména na nožích
 vým na a oprava všech poškozených díl
 zkontrolujte a utáhn te všechny volné ásti

 Seka ku nepoužívejte sou asn  se zavlažovacím 
systémem.

 Seka ku nepoužívejte b hem sn žení.
 Nikdy se nedotýkejte odkrytých svorek.

VLASTNOSTI VÝROBKU
Seka ka je vybavena n kolika idly, která chrání jak 
seka ku, tak uživatele. Do zabudovaného bezpe nostního 
vybavení seka ky pat í idla nárazu, idla zdvihnutí, 
prostorová idla, idlo naklon ní a idlo nabíjecí stanice. 
Seka ka má zabudovanou signalizaci, která upozor uje 
na chybový stav seka ky a když je vyžadováno zadání 
zabezpe ovacího PINu.
Funkce automatického nastavení výšky umož uje 
automatické nastavení výšky sekání od 20 do 60 mm.

IDLA NÁRAZU
idla nárazu zjiš ují nárazy seka ky do p ekážky. 

P i zjišt ní p ekážky se seka ka zastaví, vycouvá, oto í 
a pokra uje jiným sm rem. Pokud se idla nárazu pln  
neresetují, seka ka se zat ese, aby je uvolnila.

SNÍMA E ZDVIHNUTÍ
idla zdvihnutí zjiš ují zdvihnutí seka ky ze zem  b hem 

provozu. P i aktivaci sníma  se nože okamžit  zastaví 
a kola na 3 sekundy zavibrují.
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PROSTOROVÁ IDLA
Prostorová idla udržují seka ku ve stanoveném prostoru 
snímáním p iblížení k obvodovému drátu.

IDLO NAKLON NÍ
idlo naklon ní zjiš uje naklon ní seka ky v i vodorovné 

rovin . P i naklon ní seka ky o 25° dojde k aktivaci 
sníma e a zastavení kol i nož .

SIGNALIZACE
Zabudovaná signalizace se spustí, když je seka ka 
v chybovém stavu a vyžaduje zadání zabezpe ovacího 
PINu. Signalizace se také spustí, pokud není 
v požadovaném ase po stisknutí tla ítka Stop zadán PIN 
nebo pokud je seka ka zdvižena ze zem .

AUTOMATICKÉ NASTAVENÍ VÝŠKY
Funkce automatického nastavení výšky nastavuje 
vzdálenost mezi kotou em nož  a rovným povrchem 
zem . Nastavení výšky se ení je od H1 (20 mm) d  H9 
(60 mm) v 5mm p ír stcích. Tuto funkci je možné ovládat 
na ovládacím panelu aplikace ROBOYAGI. Než se 
ROBOYAGI spustí, n kolikrát zapípá. Tím signalizuje, že 
probíhá se izování výšky, po kterém ROBOYAGI zahájí 
se ení.

APLIKACE ROBOYAGI
Seka ka se m že p ipojovat p es Wi-Fi. To umož uje její 
sledování a ovládání v aplikaci ROBOYAGI instalované 
v telefonu iPhone nebo s opera ním systémem Android.
ROBOYAGI používá pouze kmito tové pásmo Wi-Fi 
2,4 GHz. Nepoužívá pásmo 5 GHz. Další informace 
o nastavení sít  Wi-Fi hledejte v návodu k routeru Wi-Fi.
Aplikace ROBOYAGI je bezplatný software, který lze 
stáhnout z Apple App Store nebo Google Play Store. 
Ke kontrole slu itelnosti si p e t te popis verze. Aplikaci 
ROBOYAGI je snadné stáhnout, zprovoznit, nastavit 
a používat. P ív tivé uživatelské rozhraní poskytuje 
praktickou možnost dálkového sledování a ovládání 
seka ky.
Návod k nastavení Wi-Fi pro ROBOYAGI najdete v kapitole 
„Nastavování seka ky“.

SYMBOLY NA VÝROBKU

P ed používáním výrobku se obeznamte 
se všemi pokyny. Dbejte na všechna 
upozorn ní a dodržujte bezpe nostní 
pokyny.

P ed prací na výrobku nebo jeho 
zdviháním použijte vypínací za ízení.
Uv domte si nebezpe í z ostrých nož . 
Nože se otá í i po vypnutí motoru.

Dávejte pozor na odmršt né nebo 
odletující p edm ty. Všechny p ihlížející, 
zvlášt  d ti a zví ata udržujte ve 
vzdálenosti alespo  15 m od pracovní 
oblasti.

P ed provád ním jakékoliv údržby 
seka ku vypn te. Na seka ce nejezd te.

Víko baterie musí být pevn  zav eno. 
Jestliže není víko baterie nasazeno, 
seka ku nepoužívejte.

ROBOYAGI
Tuto napájecí jednotku používejte pouze s 
ROBOYAGI RY36LMRX.

SMPS (spínaný napájecí zdroj)

SMPS obsahující bezpe nostní 
odd lovací transformátor s ochranou proti 
zkratu

Za ízení t ídy II

Pomalá tavná pojistka 15 A

Elektrické za ízení t ídy ochrany III

Toto ná adí je v souladu se všemi 
normami a p edpisy platnými v zemi EU, 
ve které bylo zakoupeno.

Euroasijská zna ka shody

Ukrajinská zna ka shody

V rámci možností neodhazujte vysloužilý 
výrobek nebo jeho ásti do domovního 
odpadu a snažte se o jejich recyklaci. V 
souladu s p edpisy na ochranu životního 
prost edí odkládejte vysloužilé ná adí, 
p íslušenství i obalový materiál do 
t íd ného odpadu.
Odpad elektrických výrobk  se nesmí 
likvidovat v domovním odpadu. Recyklujte 
prosím na sb rných místech. Ptejte se u 
místních ú ad  nebo prodejce na postup 
p i recyklaci.

Ozna uje kontakty T1 a T2 nabíjecí 
stanice

Potla te kryt tak, aby ádn  zapadl do 
drážky.

SYMBOLY V NÁVODU

Díly nebo p íslušenství jsou v prodeji 
samostatn
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Poznámka

Varování

ZBYTKOVÁ RIZIKA
Dokonce, i když se výrobek provozuje jak je p edepsáno, je 
stále nemožné zcela eliminovat veškeré zbytkové rizikové 
faktory. Následující nebezpe í mohou nastat p i používání; 
vyhýbejte se:

zran ní z kontaktu s nožem
Úraz zp sobený odmršt nými p edm ty

KONTROLA INSTALACE
Viz strana 118 - 123.

HLAVNÍ SOU ÁSTI

1. SEKA KA
Tato seka ka autonomn  seká trávník na ploše 
ohrani ené obvodovým drátem.

2. BATERIE
Seka ka je napájena z 36V baterie.

3. NABÍJECÍ STANICE
Seka ka dobíjí baterii na nabíjecí stanici. Seka ka se 
vrací k nabíjecí stanici, když je sekání trávy hotovo 
nebo je pot eba dobít baterii.
Dv  hlavní ásti nabíjecí stanice jsou nabíjecí konektor 
a parkovací podložka. P i zaparkování seka ky se 
nabíjecí konektor zapojí do její nabíjecí zásuvky. 
Nabíjecí stanice musí být umíst na na vodorovném 
povrchu, chrán na proti zavlažovacím systém m, 
dešti, sn hu a p ímému slune nímu sv tlu.
Nem že-li být nabíjecí stanice umíst na ve stínu, kupte 
si dopl kovou st íšku k ochran  nabíjecí stanice p ed 
p ímým slune ním sv tlem. Baterie se nenabíjí p i 
teplot  p ekra ující 45 °C. Nechte baterii zchladnout, 
aby se mohlo obnovit její nabíjení.

4. NAPÁJECÍ ADAPTÉR
Napájecí adaptér má 42 V 3 A stejnosm rný výstup. 
Je zapojen mezi nabíjecí stanicí a sí ovým napájením 
220–240 V.
Napájecí adaptér musí být umíst n blízko nabíjecí 
stanice, chrán ný proti zavlažovacím systém m, sn hu 
a p ímému slunci.

5. OBVODOVÝ DRÁT
Obvodový drát se montuje ve smy ce po obvodu 
pracovního prostoru seka ky. Obvodový drát se také 
namontuje kolem okraj  trávníku, ozdobných prvk , 
rostlin a dalších p ekážek, kterým se má seka ka 
b hem provozu vyhnout.

P ÍSLUŠENSTVÍ

6. ŠROUBY NABÍJECÍ STANICE
T mito šrouby je nabíjecí stanice p ipevn na 
k podkladu.

7. KOLÍKY
Kolíky slouží k upevn ní obvodového drátu.

8. P IPOJOVACÍ SVORKY
P ipojovací svorky slouží k p ipojení obvodového drátu 
k nabíjecí stanici.

9. PROPOJOVACÍ SVORKY
Propojovací svorky slouží ke spojení dvou úsek  
obvodového drátu.

10. PLOCHÝ ŠROUBOVÁK
S výrobkem je dodáván plochý šroubovák pro montážní 
a demontážní ú ely.

VAROVÁNÍ! K zajišt ní bezproblémové instalace 
a provozu seka ky ROBOYAGI dbejte na to, aby se až 
do úsp šného provedení instalace v blízkosti nevyskytovaly 
další zapnuté seka ky ROBOYAGI.

UMÍST NÍ NABÍJECÍ STANICE
Nabíjecí stanici umíst te na vodorovný povrch 
a zajist te, aby v bezprost edním okolí nebyly žádné 
p edm ty nebo jiné p ekážky.
Nabíjecí stanici chra te p ed provozem zavlažovacích 
systém .
Nabíjecí stanici chra te p ed p ímým slune ním 
sv tlem.
Nabíjecí stanice nesmí být umíst na tak, aby byla její 
parkovací podložka ohnutá.
Nabíjecí stanice nesmí být umíst na na ostr vku, 
protože by to omezilo optimální provoz obvodového 
drátu.
Nabíjecí stanici umíst te v blízkostí napájecí zásuvky.
Nabíjecí stanici p ipevn te k podkladu pomocí šroub  
nabíjecí stanice. Šrouby musí být pevn  utaženy 
až na doraz. Pokud je nabíjecí stanice umíst na 
u zdi, p ipojte všechny kabely p ed jejím upevn ním 
k podkladu.
Umíst te nabíjecí stanici tak, aby p ed ní byl volný 
prostor nejmén  1 m.
Umíst te nabíjecí stanici tak, aby za ní byl volný prostor 
nejmén  30 cm. Pokud je nabíjecí stanice umíst na v 
rohu, protáhn te kabel o 15 cm pod úhlem 45 °, aby 
vytvo il oblou k ivku.

45 cm
1 m

44

30 cm

45 cm

15
 c

m
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ZP SOB MONTÁŽE OBVODOVÉHO DRÁTU

POUŽITÍ KOLÍK
Pomocí kladiva nebo palice zatlu te do zem  kolíky, 
které budou držet obvodový drát.
POZNÁMKA: Pokud je zemina tvrdá, polijte ji 
p ed zatloukáním kolík  vodou.

PODMÍNKY PRO MONTÁŽ OBVODOVÉHO DRÁTU
Obvodový drát musí kolem trávníku tvo it smy ku. Seka ka 
se pohybuje pouze v prostoru ohrani eném obvodovým 
drátem. Použit musí být pouze p vodní obvodový drát 
navržený a dodaný výrobcem. Použití jiného drátu m že 
zp sobit nesprávný provoz a poškození seka ky.

Obvodový drát nesvinujte.
Aby seka ka správn  fungovala, musí být vždy nejdále 
28 m od libovolného drátu.

Obvodový drát musí být veden minimáln  1,5 m 
od jakéhokoliv jiného vodi e pro napájení jiných 
spot ebi , nap íklad jiných robotických seka ek 
na trávu, elektrického osv tlení nebo ohradník . 
RYOBI nem že zaru it slu itelnost s takovými jinými 
spot ebi i.
RYOBI nezaru uje plnou kompatibilitu na trávnících 
s interferencí drát  elektrického vedení.
Obvodový drát m že být zakopán až do hloubky 5 cm. 
Položte drát, p ipevn te jej pomocí kolík  a spus te 
zkoušku perimetru, abyste si ov ili p dorys rozmíst ní 
drátu p ed jeho zakopáním.
Když pokládáte obvodový drát kolem rohu, musí být 
zak iven pod úhlem v tším než 90 °.

>90º

OHRANI ENÍ PROVOZNÍHO PROSTORU
Obvodový drát by m l být pokládán 45 cm od p ekážky, 
která sousedí s provozním prostorem a má výšku 1,5 cm 
nebo v tší. To brání seka ce do p ekážky narážet a snižuje 
opot ebení t la seka ky. Obvodový drát by m l být veden 
nejmén  5 cm od rovných dlážd ní nebo jiných pevných 
ploch.
POZNÁMKA: Seka ka nesmí nikdy p ejížd t št rk, mul  
a podobný materiál, který m že poškodit nože.
POZNÁMKA: Obvodový drát musí být položen ve 
vzdálenosti nejmén  60 cm od pracovní plochy p iléhající k 
bazénu, od prudkého svahu se sklonem p esahujícím 20 ° 
nebo od ve ejné vozovky. To za jakýchkoliv okolností brání 
vyjetí seka ky mimo provozní prostor.
POZNÁMKA: Ohrani ení vyty te mimo stožáry a za ízení 
vysokého nap tí. Nevyty ujte ohrani ení v blízkosti zdroj  
tepla nebo ohn  a výbušného prost edí.
Vysoká ze  / plot

45 cm

Mírn  vyvýšená terasa

45 cm



103

E
Š

TI
N

A

NL
RU
PL
HU
CS

Kv tinové záhony / k oví

45 cm

Terasa v úrovni terénu

5 cm

Bazén/rybník

60 cm

Sklon svahu v tší než 20 °

60 cm

DEFINOVANÉ P EKÁŽKY
P ekážka na trávníku, nap íklad strom nebo záhon, musí 
být vymezena.
Obvodový drát by m l být pokládán 45 cm od p ekážky, 
která sousedí s provozním prostorem a má výšku 1,5 cm 
nebo v tší. To brání seka ce do p ekážky narážet a snižuje 
opot ebení t la seka ky. 
Vzdálenost mezi p íchozím a odchozím obvodovým 
drátem pro de� novanou p ekážku by nem la p ekro it 
5 mm a dráty by se nem ly p ekrývat nebo k ížit. Obvodové 
dráty vedoucí k p ekážce a od ní by m ly být p ichyceny 
stejným kolíkem.
Seka ka obvodové dráty, kterou jsou položeny soub žn  
a blízko sebe ve vzdálenosti mezi nimi menší než 5 mm, 
p ejede.
Pokud seka ka pot ebuje zaparkovat u nabíjecí stanice 
a projet de� novanou p ekážkou, objede n kolikrát 
de� novanou p ekážku, než za ne znovu hledat obvodový 
drát.

45 cm
<5 mm

ZÓNY A ÚZKÉ PR CHODY
Jestliže je trávník rozd len do zón s úzkými pr chody, m l by 
být obvodový drát položen 30 cm od každého okraje úzkého 
pr chodu, aby byla vzdálenost mezi jednotlivými dráty nejmén  
30 cm. Tento úzký pr chod by m l být minimáln  90 cm široký.
Funkce r zných bod  startu zajiš uje, že seka ka m že 
operovat v každé z t chto zón.

30 cm
30 cm

30 cm
30 cm90 cm

SVAHY
Obvodový drát se nesmí pokládat podéln  ani nap í  
na svah se sklonem v tším než 20°. Pokud se ROBOYAGI 
pohybuje po svahu se sklonem nad 20°, existuje riziko 
prokluzování kol a ztráty ízení se signalizací výstrahy.
Ke zm ení skonu svého trávníku použijte dodané 
vysouvací m ítko sklonu svahu nebo aplikaci digitální 
vodováhy na smartphonu.

Pod svahem musí být k dispozici vodorovná plocha o ší ce 
nejmén  70 cm, aby se zde seka ka mohla zastavit a v 
p ípad  pot eby i oto it.

45 cm

70 cm

SM R POHYBU SEKA KY
Seka ka se p i p ijížd ní k nabíjecí stanici podél obvodového 
drátu m že pohybovat ve sm ru chodu hodinových ru i ek 
(DOPRAVA) nebo obrácen  (DOLEVA).
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P ipojení obvodových drát  k nabíjecí stanici závisí na 
up ednost ovaném sm ru pohybu seka ky. Když je 
položení obvodového drátu hotovo, ujist te se, že jsou oba 
jeho konce p ipojeny k p íslušné svorce na nabíjecí stanici.

CCWCW

T2T1 T2T1

INSTALACE NABÍJECÍ STANICE A P IPOJENÍ 
OBVODOVÉHO DRÁTU

Naplánujte si umíst ní a pozici nabíjecí stanice a 
obvodového drátu ješt  p ed jejich instalací. Více informací 
viz sekce „Kontrola instalace“.
1. Umíst te nabíjecí stanici na rovnou plochu, snadno 

dostupnou pro napájecí kabely.
2. Obvodový drát ve te korytem pod parkovací podložkou. 

Odm te 50 cm drátu od zadní strany nabíjecí stanice.

50 cm

POZNÁMKA: Ujist te se, že je obvodový drát rovný a 
uvnit  kanálku.

3. P ipojte kabelovou spojku ke konci obvodového drátu. 
P ipevn te klešt mi spojku a p itom sundejte z drátu 
plastovou izolaci. Odštípn te p ebyte nou délku drátu.

1

2

3

1-2 cm

P ipojte obvodový drát k nabíjecí stanici. Pro pohyb seka ky 
po sm ru hodinových ru i ek p ipojte obvodový drát ke 
svorce 2 (T2). Pro pohyb seka ky proti sm ru hodinových 
ru i ek p ipojte obvodový drát ke svorce 1 (T1).

CW CCW

T1T2

4. P ipevn te parkovací podložku pomocí šroub  nabíjecí 
stanice.

1

2

5. P ipevn te obvodový drát kolíkem ke konci parkovací 
podložky.
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6. Položte drát o délce 1 m a ve te jej rovn  a kolmo na 
hranu parkovací podložky.

1 m90º

7. Pokra ujte v pokládání obvodového drátu kolem 
trávníku s využitím vodicích pravítek a kolík .
POZNÁMKA: Minimální ší ka úzkých pr chod  a 
zahradních branek je 90 cm. Jen v t chto p ípadech 
nainstalujte drát do vzdálenosti 30 cm od okraje úzkého 
pr chodu, aby byla mezi jednotlivými drát vzdálenost 
30 cm. Viz P dorys trávníku F.
Zajist te, aby bylo na zadní stran  nabíjecí stanice 
30 cm rovného drátu a 15 cm pod úhlem 45 ° na vedení 
kolem rohu. 

1 m
70 cm

30 cm

90º
15 cm

8. P ipojte kabelovou spojku ke konci obvodového drátu. 
P ipevn te klešt mi spojku a p itom sundejte z drátu 
plastovou izolaci. Odštípn te p ebyte nou délku drátu.

1

2

3

1-2 cm

9. P ipojte obvodový drát k volné svorce nabíjecí stanice. 
Ve te drát podél vodítka, abyste jej upevnili.

1
2

SPOJOVÁNÍ OBVODOVÝCH DRÁT
Pokud není obvodový drát dostate n  dlouhý na ohrani ení 
provozního prostoru a je pot eba jej nastavit, použijte 
pro spojení drát  originální spojku. 
1. Vložte konce obou drát  do spojky. Zkontrolujte, zda 

jsou obvodové dráty úpln  vloženy do spojky. Oba 
obvodové dráty musí být vid t p es pr hlednou ást 
na druhé stran  spojky. 

2. Stisknutím tla ítka v horní ást spojky spojíte oba konce 
obvodových drát . Podle pot eby m žete k úplnému 
zatla ení tla ítka na spojce použít nastavitelné klešt  
(sikovky).

P IPOJENÍ NAPÁJECÍHO ZDROJE
 Pokud je napájecí adaptér p ipojen k venkovní sí ové 

zásuvce, musí mít tato zásuvka venkovní provedení.
 Kabel napájecího adaptéru nesmí být za žádných 

okolností zkracován ani prodlužován.
 Kabel napájecího adaptéru umíst te tak, aby nemohl 

nikdy p ijít do styku s noži seka ky.
 Napájecí adaptér musí být umíst n v dob e v traném 

prostoru. Napájecí adaptér nevystavujte p ímému 
slune nímu sv tlu.

 Za žádných okolností neumís ujte napájecí adaptér 
v míst  s rizikem zatopení vodou. Napájecí adaptér 
musí být umíst n na zemi.

 Napájecí adaptér nikdy nep ipojujte do sí ové zásuvky, 
pokud je zástr ka nebo kabel poškozen. Poškozený 
nebo zamotaný kabel zvyšuje riziko úrazu elektrickým 
proudem.

Za ú elem p ipojení napájení uskute n te následující kroky:
1. P ipojte kabel transformátoru k nabíjecí stanici.

2. Když je položení obvodových drát  hotovo, p ipojte 
vodi e nabíjecí stanice a parkovací podložky a 
nainstalujte nabíjecí stanici.

1 2
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3. P ívodní kabel napájecího kabelu p ipojte k sí ovému 

nap tí 100–240 V. Po p ipojení napájecího zdroje musí 
stavová kontrolka LED na nabíjecí stanici svítit trvale 
zelen .
Více informací o dalším stavu LED najdete v „Indikátoru 
LED stavu nabíjecí stanice“.

INSTALACE BATERIOVÉHO MODULU
1. Postavte výrobek obrácen  na hladký, plochý a 

vodorovný povrch.

2. Vypn te hlavní spína .

3. Vysu te baterii z nabíje ky.

4. Nasa te a upevn te kryt baterie.

2
1

5. Zaparkujte seka ku do doku nabíjecí stanice, abyste 
aktivovali a dobili sadu baterií. 

DOBÍJENÍ BATERIE SEKA KY
Jakmile je nabíjecí stanice p ipojena a LED svítí zelen , je 
možno dobíjet baterii seka ky.
1. P ed prvním použitím odstra te ze seka ky všechnu 

ochrannou plastovou fólii.
2. Hlavním vypína em, který se nachází na spodní stran , 

zapn te seka ku.

3. Zaparkujte seka ku u nabíjecí stanice. Stavová 
kontrolka LED na nabíjecí stanici bliká zelen . To 
znamená, že se seka ka nabíjí.
POZNÁMKA: Zaparkování a p ipojení seka ky 
k nabíjecí stanici aktivuje instalovanou baterii. Tento 
krok prove te po každém vyjmutí nebo vým n  baterie.
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INDIKÁTOR LED STAVU NABÍJECÍ STANICE

LED Stav

Azurov  modrá Nabíjecí stanice se spouští.

Zelená

Nabíjecí stanice funguje 
normáln .

Seka ka je zaparkována v doku 
nabíjecí stanice a baterie je pln  
nabita.

Obvodový drát není správn  
p ipojen.

Zelená(Bliká)

Nabíjecí stanice funguje 
normáln .

Seka ka je zaparkována v doku 
nabíjecí stanice a nabíjí se.

Modrá

Obvodový drát není správn  
p ipojen.

Zkontroluje p ipojení obvodového 
drátu

Žlutá Je poškozena parkovací smy ka 
na parkovací podložce.

ervená barva Porucha nabíjecí stanice.

POUŽÍVÁNÍ OVLÁDACÍHO PANELU

1

2

3

4

5

Na ovládacím panelu se provádí nastavení seka ky.
1. Tla ítko zp t

Toto tla ítko slouží k návratu do p edchozí nabídky.
2. Oto ný voli

Tento voli  slouží k pohybu po položkách nabídky.
3. Potvrzovací tla ítko/chod

Toto tla ítko slouží k potvrzení zvýrazn né položky 
nabídky. Dále toto tla ítko slouží k zapínání a vypínání 
chodu p i zapnutí seka ky hlavním vypína em. 
Dlouhým stiskem tohoto tla ítka seka ku zapnete nebo 
vypnete.
POZNÁMKA: Pokud je seka ka vypnuta hlavním 
vypína em, toto tla ítko nevykonává svoji funkci.
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4. Tla ítko zastavení

Toto tla ítko zastaví seka ku a otev e víko ovládacího 
panelu.
POZNÁMKA: Provoz seka ky obnovíte zav ením víka 
ovládacího panelu.

5. Displej

Displej zobrazuje nabídky a stav seka ky.

P ÍPRAVA NA PRVNÍ POUŽITÍ
POZNÁMKA: Zkontrolujte, zda je hlavní vypína  v poloze 
zapnuto a seka ka je správn  zaparkována.
1. Podržte stisknuté potvrzovací tla ítko, dokud se 

neobjeví logo RYOBI.
2. Oto ným voli em vyberte jazyk. Stiskn te potvrzovací 

tla ítko.
3. P e t te si informace a stiskn te potvrzovací tla ítko.
4. Zvolte první íslici zabezpe ovacího kódu (PIN). 

Stiskn te potvrzovací tla ítko. Krok opakujte 
a postupn  zvolte další íslice PINu.

5. PIN zadejte ješt  jednou. 
Po úsp šném nastavení PINu se objeví potvrzovací 
obrazovka. Pokud se ob  zadání PINu neshodují, 
opakujte krok 4.

6. Stiskn te potvrzovací tla ítko.
7. Ohledn  nastavení p ipojení k bezdrátové po íta ové 

síti (Wi-Fi) vyberte jednou z následujících možností:
 [Ano]: Nastavit Wi-Fi nyní. Pokyny jsou uvedeny 

v sekci „Nastavení Wi-Fi“.
 [Ne]: Nastavit Wi-Fi pozd ji.

8. Na obrazovce [Nastavení data/ asu] vyberte datum.
a. P i zvýrazn ní [dd] vyberte den. Stiskn te 

potvrzovací tla ítko.

b. P i zvýrazn ní [mm] vyberte m síc. Stiskn te 
potvrzovací tla ítko.

c. P i zvýrazn ní [rr] vyberte rok. Stiskn te potvrzovací 
tla ítko.

9. Vyberte as.
a. P i zvýrazn ní [--:] vyberte hodinu. Stiskn te 

potvrzovací tla ítko.
b. P i zvýrazn ní [--:] vyberte minutu. Stiskn te 

potvrzovací tla ítko.
10. Stiskn te potvrzovací tla ítko.
11. Na obrazovce [Nastavení] stiskn te potvrzovací tla ítko.
12. Vyberte výšku se ení. Stiskn te potvrzovací tla ítko.
13. Stiskn te potvrzovací tla ítko.
14. K nastavení sm ru parkování u nabíjecí stanice, 

vyberte jednu z následujících možností:
 [DOPRAVA]: Seka ka se bude vracet k nabíjecí 

stanici ve sm ru chodu hodinových ru i ek.
 [DOLEVA]: Seka ka se bude vracet k nabíjecí 

stanici ve sm ru chodu hodinových ru i ek.
15. Stiskn te potvrzovací tla ítko.
16. Ohledn  nastavení rozvrhu sekání vyberte jednou 

z následujících možností: [YES]:
 [Ano]: Nastavit rozvrh sekání nyní. Pokyny jsou 

uvedeny v sekci „Nastavení rozvrhu“.
 [Ne]: Nastavit rozvrh pozd ji.

Pokud je na obrazovce [Schedule Setup] zvoleno [NO], 
použije se p edem nastavený program.

17. Na obrazovce [Zkouška ohrani ení] si p e t te 
informace a zvolte jednu z následujících možností:

 [Spustit zkoušku]: Spustit zkoušku ohrani ení.
 [Provést pozd ji]: Provézt zkoušku ohrani ení 

provozního prostoru pozd ji.
18. P e t te si upozorn ní a potom pokra ujte stisknutím 

potvrzovacího tla ítka.
19. Na displeji si p e t te a vykonejte pokyny. Pokra ujte 

stisknutím potvrzovacího tla ítka.
20. Objeví se obrazovka [Zkouška ohrani ení]. Zkoušku 

ohrani ení zahájíte zav ením víka ovládacího panelu.
POZNÁMKA: Zkoušku ohrani ení m žete zastavit 
stisknutím tla ítka Stop. Podle pokyn  na displeji 
ovládacího panelu seka ky bu  ve zkoušce ohrani ení 
pokra ujte nebo ji zrušte.

ROZLOŽENÍ DISPLEJE

INFORMATIVNÍ PANEL

Press to enter menu

2:00pm12 FEB

M 1

23

4

5
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Informativní panel zobrazuje údaje o aktuálních 
nastaveních seka ky.
1. Zobrazuje režim sekání.
2. Zobrazuje výšku se ení.
3. Zobrazuje sílu signálu Wi-Fi.
4. Zobrazuje aktuální stav nabití baterie.
5. Zobrazuje datum a as.

ZADÁVÁNÍ PINU
1. Zadejte PIN.
2. P i zvýrazn ní [Potvrdit] stiskn te potvrzovací tla ítko.

OVLÁDACÍ NABÍDKA

Start

1

2

34

6

5

Nabídka slouží k provád ní následujících úkon :
1. Nasm rovat seka ku pro návrat k nabíjecí stanici.
2. Zkontrolujte historii výstrah.
3. Nastavit parametry seka ky, pokro ilá nastavení 

a zkoušku ohrani ení provozního prostoru.
4. Zobrazit, p idat, upravit nebo odstranit rozvrh sekání.
5. Zvolit režim sekání podle rozvrhu, ru ní nebo zast ižení 

obvodu.
6. Spus te nebo obnovte se ení.
POZNÁMKA: Pokud není do t í minut seka ka spušt na, 
p ejde za ú elem ochrany displeje a baterie do režimu 
spánku.

VYPÍNÁNÍ A ZAPÍNANÍ SEKA KY
 Seka ku vypnete stisknutím tla ítka Stop. Otev e se 

kryt ovládacího panelu. 
 Chcete-li seka ku znovu zapnout, zvolte v nabídce 

[ ] a potom zav ete kryt ovládacího panelu. 
P ed zahájením se ení v náhodném obrazci seka ka 
n kolikrát zapípá.

POZNÁMKA: Po 3 minutách ne innosti se seka ka vypne.

PARKOVÁNÍ SEKA KY
1. V nabídce zvolte [ ]. Objeví se obrazovka [Do výchozí 

polohy].
2. Na obrazovce [Do výchozí polohy] prove te jedno 

z následujícího:
 [Z stat zaparkovaná]: Seka ka z stane 

p ipojena k nabíjecí stanici. Pokra ujte stisknutím 
potvrzovacího tla ítka.

 [Podle rozvrhu]: Pokra uje se podle nastaveného 
rozvrhu sekání. Pokra ujte stisknutím potvrzovacího 
tla ítka a dále zav ením krytu ovládacího panelu.

VOLBA REŽIMU SEKÁNÍ
Na obrazovce [Režim sekání] si vyberte z následujících 
režim  sekání.

 [Plán]
 [Ru ní]
 [Zast ižení obvodu]
 [DEMO režim]

PLÁN
Režim sekání podle rozvrhu provádí sekání podle 
nastaveného rozvrhu sekání. 
POZNÁMKA: Pokud je zast ižení zapnuto spole n  
s naplánovaným sekáním, provede se zast ižení 
na za átku naplánovaného sekání. Naplánované sekání 
bude provedeno po naplánovaném zast ižení.
POZNÁMKA: Pokud je na n jaký den zapnuto zast ižení 
a není nastaven rozvrh sekání, provede se zast ižení 
v 10:00 hodin. Tento as zast ižení nelze m nit, pokud není 
aktivní rozvrh sekání.

RU NÍ
V ru ním režimu probíhá nep etržité sekání.
1. Zvolte jedno z následujícího:

 [Pr b žný]: Seka ka se pohybuje nep etržit , 
dokud není stisknuto tla ítko Stop, seka ka 
nep ejde do stavu závady nebo není zastavena 
p es aplikaci. Pokra ujte stisknutím potvrzovacího 
tla ítka.

 [Až do rozvrhu]: Seka ka seká nep etržit  až 
do nastaveného rozvrhy sekání. Pokra ujte 
stisknutím potvrzovacího tla ítka.

2. Spus te seka ku. Pokra ujte zav ením víka ovládacího 
panelu. P ed zahájením se ení v náhodném obrazci 
seka ka n kolikrát zapípá.

ZAST IŽENÍ OBVODU
Zast ižení obvodu provádí sekání co nejblíže k obvodovým 
drát m b žnými noži. Zast ižení obvodu lze bu  nastavit 
jako sou ást rozvrhu nebo spustit samostatn .
POZNÁMKA: Doporu uje se, aby se zast ižení perimetru 
provád lo maximáln  dvakrát týdn . Zast ižení obvodu 
více než dvakrát týdn  m že zp sobit znatelné opot ebení 
podél ohrani ení a kolem parkování.
Jestliže je instalován dopln k pro zast ihávání obvodu, je 
využíván spolu s noži.
Pokud se ení probíhá na n kolika trávnících bez pr chodu 
mezi nimi, musí zast ihávání obvodu za ínat na trávníku 
s parkováním. Další trávníky pose ete tak, že p erušíte 
provoz seka ky a p enesete ji. Na dalším trávníku obnovte 
provoz. Po dokon eném zast ižení ru n  provoz seka ky 
zastavte a seka ku p eneste zp t na první trávník.
Pokud je seka ka na trávníku, kde je spušt no zast ihávání 
obvodu, pojede seka ka podél obvodového drátu 
bez se ení noži, dokud nedojede p ed nabíjecí stanici. 
Když je zast ihávání obvodu dokon eno, seka ka p ejde 
op t do p edchozího režimu sekání.
Jak naprogramovat zast ihávání obvodu je vysv tleno 
v kapitole „Rozvrh“.
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Chcete-li spustit okamžité zast ihávání, prove te 
následující kroky:
1. Na obrazovce [Režim sekání] zvolte [Zast ihávání 

obvodu].
2. Zvolte jedno z následujícího:

 [Ano]: Potvr te režim zast ižení obvodu.
 [Ne]: Zvolte jiný režim.

3. Spus te seka ku. Pokra ujte zav ením víka ovládacího 
panelu. P ed zahájením se ení seka ka n kolikrát zapípá.

DEMO REŽIM
Demo režim vykonává stejné innosti jako ru ní režim, ale 
s vypnutým sekacím mechanizmem.

NASTAVENÍ ROZVRHU
V rozvrhu m žete nastavit den a as sekání.
1. Vyberte den a potom stiskn te potvrzovací tla ítko.
2. Vyberte as.

a. Ozna te as spušt ní.
b. Nastavte as spušt ní stisknutím potvrzovacího 

tla ítka.
c. Ozna te as ukon ení.
d. Nastavte as ukon ení stisknutím potvrzovacího 

tla ítka.
e. P i zvýrazn ní [Uložit a pokra ovat] pokra ujte 

stisknutím potvrzovacího tla ítka.
POZNÁMKA: Zvýrazn te [Kopírovat], pokud chcete 
stejný rozvrh použít v jiných dnech. Zvýrazn te den, 
který bude mít stejný rozvrh. Tento krok opakujte, 
pokud chcete stejný rozvrh použít v jiných dnech.

3. Na obrazovce denního rozvrhu nastavení dokon ete.
 [Upravit]: Umož uje úpravu zobrazeného rozvrhu.
 [ZAPNOUT], [VYPNOUT]: Aktivuje nebo deaktivuje 

zast ihávání.
P i zvýrazn ní [Potvrdit] rozvrh uložte stisknutím 
potvrzovacího tla ítka. 

4. Zobrazí se p ehled rozvrhu. Stisknutím potvrzovacího 
tla ítka nastavení uložte.
POZNÁMKA: Horní lišta ukazuje zast ihávání 
podle ur itého rozvrhu.

NASTAVOVÁNÍ SEKA KY
K nastavení následujících vlastností vyberte [ ]:

 Parametry sekání
 Pokro ilá nastavení
 Zkouška ohrani ení provozního prostoru

PARAMETRY SEKÁNÍ
1. Na obrazovce [Nastavení] vyberte [Parametry sekání]. 

Zobrazí se seznam nastavení seka ky.
2. M žete m nit následující nastavení seka ky:

 [Výška se ení]: Nastavuje vzdálenost mezi 
kotou em nož  a rovným povrchem zem . 
Nastavení výšky se ení je od H1 (20 mm) d  H9 (60 
mm) v 5mm p ír stcích.

 [Sm r parkování]: Nastavuje sm r pohybu seka ky 
p i zaparkovávání k nabíjecí stanici.

 [Rozsah výjezdových úhl ]: Stanoví maximální úhel 
oto ení než se za ne seka ka pohybovat vp ed.

 [Prom nný výchozí bod]: Ur uje výchozí bod 
pro trávníky, na kterých se nacházejí úzké pr chody 
nebo odlehlé plochy, aby byly všechny ásti 
trávníku posekány stejn . V etn  nabíjecí stanice 
lze nastavit až 4 výchozí body.
Další poznámky viz P dorys trávníku F.
Zvolte alternativní výchozí bod, potom zadejte 
vzdálenost od parkování a jak asto má z tohoto 
místa ROBOYAGI za ínat sekat.
POZNÁMKA: Vzdálenost je pro každý výchozí bod 
pot eba m it od p ední strany parkovací podložky 
v opa ném sm ru než je zvolený sm r parkování. 
Pokud je nap íklad zvolen sm r parkování 
po sm ru chodu hodinových ru i ek (DOPRAVA), 
zm te vzdálenost od parkování podél drátu proti 
sm ru chodu hodinových ru i ek (DOLEVA).

3. Stisknutím tla ítka Zp t se vrátíte do nabídky 
[Parametry sekání].

POKRO ILÁ NASTAVENÍ
1. Na obrazovce [Nastavení] vyberte [Pokro ilá 

nastavení]. Zobrazí se seznam systémových nastavení.
 [PIN]: Zm te p ednastavený bezpe nostní PIN.
 [Jazyk]: Zm te p ednastavenou volbu jazyka.
 [Obvodový zast ihova ]: Zapíná nebo vypíná 

obvodový zast ihova . Toto nastavení musí být 
zapnuto, pokud se má používat instalovaná sestava 
obvodového zast ihova e.

 [Wi-Fi]: P ekon� gurujte p vodní nastavení Wi-Fi.
 [Datum/ as]: M ní nastavené datum a as.
 [Údaje výrobku]: Zobrazit speci� cké informace 

o výrobku.
 [Výrobní nastavení]: Umož uje vrácení 

do továrního nastavení. Po vrácení do továrního 
nastavení je nutné provést „P ípravu na první 
použití“ bez nastavení PINu.

2. Stisknutím tla ítka Zp t se vrátíte do nabídky [Pokro ilá 
nastavení].

ZM NA PINU
1. Na obrazovce [Pokro ilá nastavení] vyberte [PIN].
2. Pokra ujte stisknutím potvrzovacího tla ítka.
3. Zadejte aktuální PIN. Stiskn te potvrzovací tla ítko. 

Krok opakujte a postupn  zvolte další íslice PINu.
4. Zadejte nový PIN. Stiskn te potvrzovací tla ítko. Krok 

opakujte a postupn  zvolte další íslice PINu.
5. Znovu zadejte nový PIN Stiskn te potvrzovací tla ítko. 

Krok opakujte a postupn  zvolte další íslice PINu.
6. Po úsp šném nastavení PINu se objeví potvrzovací 

obrazovka.
7. Stisknutím potvrzovacího tla ítka se vrátíte do nabídky 

[Nastavení].
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NASTAVENÍ WI-FI
POZNÁMKA: ROBOYAGI používá pouze kmito tové 
pásmo Wi-Fi 2,4 GHz. Další podrobnosti najdete v manuálu 
k Vašemu routeru nebo na kon� gura ní obrazovce.
1. Na obrazovce [Nastavení Wi-Fi] vyberte [ANO].
2. Pokra ujte stisknutím potvrzovacího tla ítka.
3. Zvolte jedno z následujícího:

 [Nastavení p es aplikaci]: Slouží k nastavení 
p ipojení Wi-Fi pomocí aplikace.

 [Místní nastavení Wi-Fi]: Slouží k nastavení 
p ipojení Wi-Fi pomocí ovládacího panelu seka ky.

4. K nastavení p ipojení Wi-Fi pomocí aplikace prove te 
následující kroky:
a. Nainstalujte a spus te aplikaci ROBOYAGI.
b. Registrujte se a p ihlaste se.
c. Zvolte Nastavení.
d. Zvolte Párování Wi-Fi seka ky.
e. V aplikaci ROBOYAGI zvolte Zahájit.
f. Zapn te seka ku a zvolte na ní [Nastavení Wi-Fi].
g. Na obrazovce [Nastavení Wi-Fi] vyberte [ANO].
h. Pokra ujte stisknutím potvrzovacího tla ítka.
i. Zvolte [Nastavení p es aplikaci].
j. V nastaveních Wi-Fi na chytrém telefonu zvolte sí  

ROBOYAGI a zadejte její heslo:
ryobi_uk

k. V aplikaci ROBOYAGI prove te p ipojení k domácí 
síti Wi-Fi a zadejte její heslo. Aplikace ROBOYAGI 
se spáruje se seka kou i s domácí sítí.

5. P i nastavování p ipojení Wi-Fi pomocí ovládacího 
panelu seka ky zvolte [Hledání] nebo [Ru ní 
nastavení].

 [Hledání]: Automaticky najde dostupná p ipojení 
Wi-Fi.

 [Ru ní nastavení]: Slouží k ru nímu zadání údaj  
p ipojení Wi-Fi.

Nastavení Wi-Fi: Hledání
Seka ka automaticky hledá dostupná p ipojení Wi-Fi.
Když je hledání ukon eno, zobrazí se seznam 
dostupných sítí Wi-Fi.
Chcete-li zvolit sí  Wi-Fi:
1. Ozna te sí  Wi-Fi, ke které se chcete p ipojit.
2. Zadejte heslo.
3. Stisknutím potvrzovacího tla ítka se p ipojíte 

k síti Wi-Fi. Pokud se p ipojení poda í, objeví se 
potvrzovací obrazovka.

4. Stisknutím potvrzovacího tla ítka se vrátíte 
do nabídky.

5. P ihlaste se do aplikace.
Nastavení Wi-Fi: ru ní nastavení
Objeví se obrazovka ru ního nastavení Wi-Fi. 
Chcete-li nastavit Wi-Fi ru n :
1. Zadejte název sít .
2. Vyberte úrove  zabezpe ení.

3. Zadejte heslo.
4. Stisknutím potvrzovacího tla ítka se p ipojíte k síti 

Wi-Fi. Seka ka se pokusí p ipojit k zvolené síti.
5. Pokud se p ipojení poda í, objeví se potvrzovací 

obrazovka. Stisknutím potvrzovacího tla ítka se 
vrátíte do nabídky.

6. P ihlaste se do aplikace.

NASTAVENÍ DATA/ ASU
1. Na obrazovce [Nastavení data/ asu] vyberte datum. 

a. P i zvýrazn ní [dd] vyberte den. Stiskn te 
potvrzovací tla ítko.

b. P i zvýrazn ní [mm] vyberte m síc. Stiskn te 
potvrzovací tla ítko.

c. P i zvýrazn ní [rr] vyberte rok. Stiskn te potvrzovací 
tla ítko.

2. Vyberte as.
a. P i zvýrazn ní [--:] vyberte hodinu. Stiskn te 

potvrzovací tla ítko.
b. P i zvýrazn ní [--:] vyberte minutu. Stiskn te 

potvrzovací tla ítko.
3. Stiskn te potvrzovací tla ítko.

ÚDRŽBA
 Používejte pouze originální p íslušenství, dopl ky 

a náhradní díly výrobce. Zanedbání m že zap í init 
možné poran ní, slabý výkon a m že dojít ke ztrát  
záruky.

 Údržba vyžaduje extrémní pé i a znalosti a m la by být 
provád na pouze kvali� kovaným servisním technikem. 
Servis a opravy pily sv ujte pouze pov enému 
servisnímu st edisku. 

 P epn te hlavní vypína  do polohy vypnuto a vyjm te 
baterii. Veškeré pohyblivé ásti se p ed jakoukoliv 
o istou nebo údržbou musejí kompletn  zastavit.

 M žete provád t v návodu k obsluze uvedené opravy 
a se ízení. Jiné opravy výrobku sv ujte pouze 
pov enému servisnímu st edisku.

 Z d vodu bezpe nosti vym te opot ebované nebo 
poškozené díly.

 Seka ku jednou týdn  vy ist te m kkým a suchým 
had íkem. Jakýkoliv poškozený díl je nutné správn  
opravit nebo nechat vym nit v autorizovaném servisním 
st edisku.

 Týdn  kontrolujte ádné utažení šroub  kotou e nož  
a šroub  a matic nož . M sí n  kontrolujte ádné 
utažení všech ostatních šroub  a matic, aby byl 
výrobek v bezpe ném provozním stavu.

 Bu te opatrní p i se izování stroje, aby se vám 
nezachytily prsty mezi pohybující nože a upevn né díly 
stroje.

VÝM NA EPELÍ
 P i provád ní úkon  na nožích dávejte pozor, protože 

se mohou pohybovat i p i vypnutém napájení.
 N ž seka ky je velmi ostrý. Bu te velmi opatrní a 

noste silné rukavice p i vým n , išt ní, upev ování i 
kontrole zajišt ní šroubu.
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 Vym ujte opot ebované nebo poškozené nože a 

šrouby, abyste zachovali rovnováhu.
 Šrouby nože musejí být p im en  utažené.
 Udržujte nože ostré a isté, abyste zajistili nejlepší 

výkon sekání.
 Kvalitní sekání zajist te vým nou nož , jakmile jsou 

tupé nebo každé t i m síce.
P i vým n  nož  uskute n te následující kroky:
1. Obra te výrobek vzh ru nohama a postavte jej na 

hladký, plochý a vodorovný povrch.

2. Vypn te hlavní spína .

3. Otá ejte kotou em nož  tak dlouho, až se montážní 
otvor srovná s montážním šroubem.

4. Odšroubujte montážní šroub, odstra te podložku a 
n ž. ádn  zlikvidujte použité šrouby, podložky a nože.

1

2

3
4

5. Nainstalujte a upevn te nový n ž, podložku a montážní 
šroub.

4

3

2
1

P ÍPRAVA NA ZIMU NEBO NA BOU KU S BLESKY
O ekává-li se bou ka s blesky nebo p i úklidu p ed zimou 
odstra te dobíjecí port a nasa te zimní kryt.
1. Odpojte ze zdroje elektrického napájení Pomocí 

plochého šroubováku uvoln te dobíjecí port od 
parkovací podložky.
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2. Odpojte a odstra te dobíjecí port od parkovací 
podložky.

1

2

3. Odpojte obvodové dráty a kabel transformátoru od 
parkovací podložky.

1
2

3

4. Nasa te zimní kryt.

ODSTRAN NÍ P Í INY ZABLOKOVÁNÍ
 P epn te hlavní vypína  do polohy vypnuto a vyjm te 

baterii. Ujist te se, že se zastavily všechny pohyblivé 
díly.

 Vždy používejte odolné ochranné rukavice p i kontrole 
a odstra ování ucpání. epele jsou ostré a ostrý m že 
být i p edm t zp sobující zablokování.

 VAROVÁNÍ! Bu te p i zvedání i nakláp ní pro 
transport, údržbu, išt ní a skladování velmi opatrní. N ž 
je velmi ostrý. Nep ibližujte se žádnou ástí t la k odkrytým 
nož m.

IŠT NÍ VÝROBKU
P i išt ní výrobku postupujte podle následujících krok :
1. Stiskn te tla ítko Stop a zastavte výrobek a otev ete 

kryt ídicího panelu.

2. Stiskn te tla ítko On/O   na dobu 3 sekund.

3s

3. Zav ete kryt ovládacího panelu.

4. Postavte výrobek obrácen  na hladký, plochý a 
vodorovný povrch.
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5. Vypn te hlavní spína .

6. Odstra te z výrobku všechen cizí materiál. Vy ist te 
výrobek kartá em s m kkými št tinami Plastové ásti 
o ist te m kkým, suchým had íkem.

SKLADOVÁNÍ PRODUKTU
1. Postavte výrobek obrácen  na hladký, plochý a 

vodorovný povrch.

2. Vypn te hlavní spína .

3. Povolte šrouby a odstra te kryt baterie.

2
1

4. Vyjm te akumulátorový modul.

5. Nasa te a upevn te kryt baterie.

2
1
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6. Ukládejte produkt v dob e v traných prostorách, které 
nejsou p ístupné d tem. Mlhova  skladujte na míst  
s teplotou prost edí mezi 5 °C a 35 °C. Udržujte produkt 
mimo korosivní materiály, nap íklad zahrádká ské 
chemikálie a rozmrazovací soli. Výrobek neskladujte 
venku. 

5°c -35°c

P DORYSY TRÁVNÍK
Viz strana 118 - 123.

P DORYS TRÁVNÍKU A
P dorys trávníku A má základní p dorys trávníku. 
Tento trávník má de� novanou p ekážku.
Drát v délce nejmén  1 m musí být veden kolmo 
na p ední stranu nabíjecí stanice.
Kolmo na zadní stranu nabíjecí stanice musí být veden 
drát v délce nejmén  30 cm. Pokud je nabíjecí stanice 
umíst na v rohu, protáhn te kabel o 15 cm pod úhlem 
45 °, aby vytvo il oblou k ivku. Drát za nabíjecí stanicí 
by m l být vzdálen 45 cm od okraje trávníku
Mezera mezi p ekážkou a ohrani ením by m la být 
nejmén  90 cm.
Obvodový drát instalujte 45 cm od okraje provozního 
prostoru.
Spus te zkoušku ohrani ení a podle pot eby upravte 
obvodový drát.

P DORYS TRÁVNÍKU B
P dorys trávníku B má základní p dorys trávníku 
s de� novanými p ekážkami.
Drát v délce nejmén  1 m musí být veden kolmo 
na p ední stranu nabíjecí stanice.
Kolmo na zadní stranu nabíjecí stanice musí být veden 
drát v délce nejmén  30 cm. Pokud je nabíjecí stanice 
umíst na v rohu, protáhn te kabel o 15 cm pod úhlem 
45 °, aby vytvo il oblou k ivku. Drát za nabíjecí stanicí 
by m l být vzdálen 45 cm od okraje trávníku
Tento trávník má stejnou velikost jako p dorys 
trávníku A, ale vzhledem k po tu p ekážek používá 
o 50 % více obvodového drátu.
Mezi soub žnými dráty k p ekážce a od ní by m la být 
mezera menší než 5 mm.
Mezera mezi p ekážkou a ohrani ením by m la být 
nejmén  90 cm.
Mezera mezi jednotlivými p ekážkami by m la být 
minimáln  90 cm.
Obvodový drát pokládejte 45 cm od p ekážek.

Obvodový drát instalujte 45 cm od okraje provozního 
prostoru.
Spus te zkoušku ohrani ení a podle pot eby upravte 
obvodový drát.

P DORYS TRÁVNÍKU C
P dorys trávníku B má p dorys trávníku do tvaru 
písmene L s de� novanými p ekážkami.
Drát v délce nejmén  1 m musí být veden kolmo 
na p ední stranu nabíjecí stanice.
Kolmo na zadní stranu nabíjecí stanice musí být veden 
drát v délce nejmén  30 cm. Pokud je nabíjecí stanice 
umíst na v rohu, protáhn te kabel o 15 cm pod úhlem 
45 °, aby vytvo il oblou k ivku. Drát za nabíjecí stanicí 
by m l být vzdálen 45 cm od okraje trávníku
Mezi soub žnými dráty k p ekážce a od ní by m la být 
mezera menší než 5 mm.
Mezera mezi p ekážkou a ohrani ením by m la být 
nejmén  90 cm.
Mezera mezi jednotlivými p ekážkami by m la být 
minimáln  90 cm.
Obvodový drát pokládejte 45 cm od p ekážek.
Obvodový drát instalujte 45 cm od okraje provozního 
prostoru.
Spus te zkoušku ohrani ení a podle pot eby upravte 
obvodový drát.

P DORYS TRÁVNÍKU D
P dorys trávníku D má p dorys trávníku do tvaru 
písmene U s de� novanými p ekážkami.
Drát v délce nejmén  1 m musí být veden kolmo 
na p ední stranu nabíjecí stanice.
Kolmo na zadní stranu nabíjecí stanice musí být veden 
drát v délce nejmén  30 cm. Pokud je nabíjecí stanice 
umíst na v rohu, protáhn te p ed instalací drátu kabel 
o 15 cm pod úhlem 45 °, aby vytvo il oblou k ivku. Drát 
za nabíjecí stanicí by m l být vzdálen 45 cm od okraje 
trávníku
Mezi soub žnými dráty k p ekážce a od ní by m la být 
mezera menší než 5 mm.
Mezera mezi p ekážkou a ohrani ením by m la být 
nejmén  90 cm.
Ob  strany trávník  jsou propojeny úzkým pr chodem.
Tento úzký pr chod by m l být minimáln  90 cm široký.
Obvodový drát pokládejte 45 cm od p ekážek.
Obvodový drát instalujte 45 cm od okraje provozního 
prostoru.
Spus te zkoušku ohrani ení a podle pot eby upravte 
obvodový drát.

P DORYS TRÁVNÍKU E
P dorys trávníku E má nepravidelný tvar p dorysu 
trávníku s úzkým pr chodem.
Drát v délce nejmén  1 m musí být veden kolmo 
na p ední stranu nabíjecí stanice.
Kolmo na zadní stranu nabíjecí stanice musí být veden 
drát v délce nejmén  30 cm. Pokud je nabíjecí stanice 
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umíst na v rohu, protáhn te p ed instalací drátu kabel 
o 15 cm pod úhlem 45 °, aby vytvo il oblou k ivku. Drát 
za nabíjecí stanicí by m l být vzdálen 45 cm od okraje 
trávníku

 Mezi soub žnými dráty k p ekážce a od ní by m la být 
mezera menší než 5 mm.

 Mezera mezi p ekážkou a ohrani ením by m la být 
nejmén  90 cm.

 Mezera mezi jednotlivými p ekážkami by m la být 
minimáln  90 cm.

 Obvodový drát pokládejte 45 cm od p ekážek.
 Obvodový drát pokládejte 45 cm od domu.
 Pokládejte drát 5 cm od otev eného obvodu nebo 

jakéhokoliv dlážd ní kolem domu.
 Spus te zkoušku ohrani ení a podle pot eby upravte 

obvodový drát.

P DORYS TRÁVNÍKU F
 P dorys trávníku F má d lený trávník nebo zóny 

s úzkým pr chodem. 
 Oba trávníky jsou bez p ekážek.
 Úzký pr chod by m l mít minimální ší ku 90 cm. Drát 

by se m l nacházet 30 cm od každého okraje úzkého 
pr chodu.

 Trávník má 4 následovn  nastavené výchozí body:
 Nabíjecí stanice – 30 % zahajování
 Výchozí bod 2 – 10 m od parkovací podložky, 20 % 

zahajování
 Výchozí bod 3 – 70 m od parkovací podložky, 30 

% zahajování
 Výchozí bod 4 – 100 m od parkovací podložky, 

20 % zahajování
 Drát v délce nejmén  1 m musí být veden kolmo 

na p ední stranu nabíjecí stanice.
 Kolmo na zadní stranu nabíjecí stanice musí být veden 

drát v délce nejmén  30 cm. Pokud je nabíjecí stanice 
umíst na v rohu, protáhn te kabel o 15 cm pod úhlem 
45 °, aby vytvo il oblou k ivku. Drát za nabíjecí stanicí 
by m l být vzdálen 45 cm od okraje trávníku

 Obvodový drát pokládejte 45 cm od p ekážek.
 Položte drát ve vzdálenosti 45 cm od okraje perimetru, 

což se netýká úzkých pr chod .
 Spus te zkoušku ohrani ení a podle pot eby upravte 

obvodový drát.

P DORYS TRÁVNÍKU G
 P dorys trávníku G má d lené trávníky (trávník A 

a trávník B).
 Trávníky jsou odd lené a je mezi nimi št rková cesti ka. 

Trávník A a trávník B jsou spojeny soub žnými dráty 
k vytvo ení jedné smy ky. Paralelní dráty by m ly 
být od sebe maximáln  5 mm za p edpokladu, že se 
nek íží.

 Drát v délce nejmén  1 m musí být veden kolmo 
na p ední stranu nabíjecí stanice.

 Kolmo na zadní stranu nabíjecí stanice musí být veden 
drát v délce nejmén  30 cm. Pokud je nabíjecí stanice 

umíst na v rohu, protáhn te kabel o 15 cm pod úhlem 
45 °, aby vytvo il oblou k ivku. Drát za nabíjecí stanicí 
by m l být vzdálen 45 cm od okraje trávníku

 Obvodový drát pokládejte 45 cm od p ekážek.
 Obvodový drát instalujte 45 cm od okraje provozního 

prostoru.
 Soub žné dráty by m ly být pokládány na bezpe ném 

míst , kde nebude docházet k jejich narušení.
 Nabíjecí stanice je umíst na na trávníku A. K posekání 

trávníku B je pot eba robotickou seka ku trávy p enést 
z trávníku A na trávník B. Na trávníku B spus te 
robotickou seka ku trávy v ru ním režimu na dobu 
pot ebnou k posekání. Na trávníku A zaparkujte 
robotickou seka ku trávy, aby se dobila. Pokud chcete 
pokra ovat na trávníku A, nastavte robotickou seka ku 
trávy zp t na režim rozvrhu. Pokud chcete pokra ovat 
na trávníku A, nastavte robotickou seka ku trávy zp t 
na režim rozvrhu.

 Spus te zkoušku ohrani ení a podle pot eby upravte 
obvodový drát.

P DORYS TRÁVNÍKU H
 P dorys trávníku H má d lené trávníky (trávník A 

a trávník B).
 Trávníky jsou odd lené s domem mezi nimi a bez trasy 

pro soub žné dráty k propojení trávníku A a trávníku B.
 Seka ka nedokáže sama mezi t mito trávníky p ejet 

a obvodový drát nelze prodloužit na oba trávníky 
ve stejné smy ce.

 K posekání každého trávníku je pot eba p esunout 
nabíjecí jednotku nebo zakoupit další a instalovat 
novou smy ku drátu.

 Drát v délce nejmén  1 m musí být veden kolmo 
na p ední stranu nabíjecí stanice.

 Kolmo na zadní stranu nabíjecí stanice musí být veden 
drát v délce nejmén  30 cm. Pokud je nabíjecí stanice 
umíst na v rohu, protáhn te kabel o 15 cm pod úhlem 
45 °, aby vytvo il oblou k ivku. Drát za nabíjecí stanicí 
by m l být vzdálen 45 cm od okraje trávníku

 Spus te zkoušku ohrani ení a podle pot eby upravte 
obvodový drát.
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Nederlands Polski Magyar
Productgegevens

produktu

Model Model Típus Model

Peso Waga

LPA =  KPA

LWA WA

Vervangonderdelen
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NL  CONFORMITEITSVERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Hierbij verklaren we dat het product
Robotgazonmaaier
Merk: RYOBI
Modelnummer: ROBOYAGI RY36LMRX
Serienummerbereik: 47517801000001-47517801999999

voldoet aan de volgende Europese richtlijnen en geharmoniseerde normen
2006/42/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019,  
EN 50636-2-107:2015+A1:2018+A2:2020, EN IEC 63000:2018

Techtronic Industries GmbH verklaart hierbij bovendien dat de radio-apparatuur van 
type ROBOYAGI RY36LMRX voldoet aan richtlijn 2014/53/EU.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende 
internetadres:
https://services.ryobitools.eu

EU-typeonderzoeknr. 56479RNB.010 A1 door aangemelde instatienr.

Land: Spain

   
Todd Chipner 
Vice-president, Kwaliteit – RYOBI Asia
Winnenden, Jan. 28, 2021

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:
Alexander Krug, Directeur
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

RU
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

 ROBOYAGI RY36LMRX
: 47517801000001-47517801999999

2006/42/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019,  
EN 50636-2-107:2015+A1:2018+A2:2020, EN IEC 63000:2018

2014/53/EU.

https://services.ryobitools.eu

   
Todd Chipner 

Winnenden, Jan. 28, 2021

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

HU
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Ezúton nyilatkozunk, hogy a termék

Márka: RYOBI

Sorozatszám tartomány: 47517801000001-47517801999999

megfelel az alábbi európai irányelveknek és harmonizált szabványoknak
2006/42/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019,  
EN 50636-2-107:2015+A1:2018+A2:2020, EN IEC 63000:2018

A Techtronic Industries GmbH továbbá nyilatkozik, hogy a ROBOYAGI RY36LMRX 

https://services.ryobitools.eu

56479RNB.010 A1,

Ország: Spain

   
Todd Chipner 

Winnenden, Jan. 28, 2021

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

PL
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Automatyczna kosiarka do trawy
Marka: RYOBI
Numer modelu: ROBOYAGI RY36LMRX

zharmonizowanymi
2006/42/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019,  
EN 50636-2-107:2015+A1:2018+A2:2020, EN IEC 63000:2018

https://services.ryobitools.eu

Kraj: Spain

   
Todd Chipner 

Winnenden, Jan. 28, 2021

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany



CS
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

2006/42/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019,  
EN 50636-2-107:2015+A1:2018+A2:2020, EN IEC 63000:2018

parlamentu 2014/53/EU.

https://services.ryobitools.eu

   
Todd Chipner 
viceprezident pro jakost – RYOBI Asie
Winnenden, Jan. 28, 2021

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

NL RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.
RU
PL
HU A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, használata licenc keretében történik.
CS

© 2019-21 Techtronic Cordless GP.



Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10,
71364 Winnenden, Germany


